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J^et &T DU 250 &r sedan man hftr i Europa forst böijade 
tala om TÜaa sallsanuna toeken, som vore att se pi ruiuema af en 
fomtida konungastad i Pereien. Hemv&nda resande beskrefvo 
dessa tecken med olika uttryck: ftn Bom sm^, i stenen ingr&fda, 
pyramidlika figurer, liyilka i omvexlande förbindelser slöto sig 
samman till rader, Sn a&som gruppeT af spikfonniga mftrken, 
&a efisom hopknippade bilder af kilar, pilapetsar, svalstj&rtar o. 
8. V. Arhundradens dunkel höljde t«cknens ursprung; skiljak- 
tiga Toro ock de fisigtet, som dftrom uttalades. N&gra be- 
traktare ville i dem blott se en frukt af steofratande maskars 
förstöringsarbete. Andra fimnos, som med Dr. HrDE, en fbr 
sin tid berömd ei^elsk lilrd, menade att det hela vore en v&r- 
delös lek af n&gon bildhu^are, livilken pröfrat, hum m&nga 
kombioationer samma enkla grundtyp kunde ing& med sig sj&lf. 
Pör de flesta var det likval klart, att man hftr atod framfï>r 
inskrifter, som af mELnniskohand med öfrerlftggning blifvit prftg- 
lade i stenen och som voro afeedda att Uuas och fórst&s. 

Men huru skuUe denna skrift tydae? Borde den lasas frfin 
veneter till hoger eller, sêsom vest-asiatemas nuvarande skrift, 
fr&n hoger till venster? Utm&rkte de olika teckengruppema ord 
eller bokstafver, och om det senare vore Êillet, hvar hade man 
att eöka grftnsen mellan orden? Detta var fr&gor, pS hvilka 
ingeu kunde lemna ett srar. An mindre fbrm&dde n&gon upp- 
lysa om, hvilket sprSk dessa inskrifter Stergêfvo, eller hvad 
inneh3,llet i dem var. Inbyg^ame i trakten kring ruinstiiden 
finna dari kvarlefvoma af Djemschids tron, Takht-i-Djem- 
schtd, och pSstS, att tecknen aro inristade af denne m&ktige 
mtids-koDung. Hfir, eaga de, stod en gSjig det herskares&te, fr&n 
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bvilket tan under 700 dr styrde aitt verldsrike. Och hvi- 
skande berllttar perser-kvinnaii fbr sina bani, att dessa in- 
skrifter ftro troUformler och talismaner, hvilka genom sin under- 
makt binda omatliga, i jordens djup fördolda skatter, liksom 
insegel, dem ingen af det n&rvaraade slftgtet ^r i stSnd att biyta. 

Om nSgon af dessa okande fomtidens store, hTilkas bilder 
under mlingliundra &r sS tysta blickat ned frfin de lutande mu- 
raroe, hade kuimat tala till frflialmgatiie Mn Europa, skulle 
han hafva Idrt dem fönmderliga ting om deBsa iuskrifter. 

Han skulle forst hafva omtalat, att mskriftenia vore afibttade 
icke i ett, utau i flera olika, sins emellan ej beelagtade 8pr§k, och 
att j&mv&l flera skilda skriftaystem hftr stode bredvid hvarandra. 
Bland dessa skriftsystera fumies det ett sS, inveckladt, att det 
r^nade sina tecken i fler hundra-tal Od vfirt alfabet ^^r tio- 
tal; dess {«eken utm&rkte ej bokstftfcer, utan dels enskilda staf- 
velser, dels hela flerstafriga ord. Hvad som gjorde denna skrift 
&nnu mera egendomlig, &nnii mera för oss outransaklig, vore 
att de flesta tecknen egde hvardera Öera olika vftrden, och att 
man stundom skref helt andra Ijud &a de som uttalades, t. ex. 
DintirM eller Kdanraki, dS ordet Iftt Bahilu (Babel). 

Vidare skulle vi hafva kunnat fS. erfara att af de 8prS,k, 
som har s&gos anvanda, intet vore 098 i andra minnesmftrken 
bevaradt, &axm mindre gSfres det n&got lexikon eller nSgon gram- 
matika skrifna till dem. För att lara kilnna deras inneh&ll, 
miste vi ur dem sjalfva framleta bÊde ordens betydelser och 
lagarna för ordena hopfogning. 

Men komme vi dftrh&n, att detta vore oss möjligt, 8§ skulle 
ock v&r möda blifva rikligen lönad. Darius och Xerxes skuUe 
sjalfve f))rt&lja oss sina le&adsöden, Sanherib och Nebukad- 
nezar skulle stiga fram ur nara tretusen-Sriga grafrar och 
bertttta om mflktiga, langesedan föi^&tna konungadömen. Ja, 
en helt ny m^nsklighetens odlingsform skulle uppenbara sig fitr 
T&r syn — en odlingsform, som, hum afltLgseu fr&n oss den fin 
kunde sjmas, doek gomde m&ngeu af vSr egen bildniugs vig 
tigaste rotter, och gjorde sig plmint hos oss, hvar gftng en ny 
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Tcckodag bragte oss nya eysslor, hvar g&ng v&rt öga trïffade 
siffroma p£ en urtafla. Nutidens fêkunniga pereer hade dtlrfor ej s& 
orfttt, nftr de i dessa inakrifter sSgo nyckeln till gömda fom- 
tidsskatter. 

Ingen ttesTftrjelse har gifvit talete g^a &t de gamla>bil- 
dema, ingen rost ur fomtiden liar sagt oss, hum dessa kiltecken 
uttalades, hvad dessa texter betydde. Vi baft^ ej funiiït n^on 
öfversattnmg af dem, ej p&trtldat nSgon kommentar, som tydt 
oss deras g^tor. Doek ftro vi nu i st^d att Iftsa och b^ripa 
de hemlighetefulla skriftema. 

N&r astronomen lagger himlens stjtLrna p& sin v&gsk^ och 
mater hennes tyngd, nar geologen i en stenflisa vid sin fot Iftser 
historiën om tider, som li^a ^rmyriader tillbaka, nar iysikem klyf- 
ver solena str&le och tvingar den att omtala, hvilka amnen solkrop- 
pen gömmer — d& m§ vid sidan af dylika den mtoskliga tankens 
undransvarda bragder val ocksS namnas kiUnskriftemae tydning. 

Historiën om det satt, p& hvilket denna vnnnits, ar det 
som p^ de nannaste bladen i korthet skall omtalafl. Det har 
ej blott sitt ^na behag med sig, det har ock sin nytta att 
iblja en etor upptatt i dess historia. Om manniskotanken 
stundom ar frestad att yfvas vid betraktandet af ett ocb annat 
verk, som den utfórt, sS, finnes intet battre satt att Iter böja 
den till ödmjukhet an att Idta den dtei^* den vag, p& bvilken 
mSlet bunnits. Det röjer sig d&, att denna vag mSst till- 
ryggalaggas fot fbr fot, att bvarje framsteg &t det ratta b&Uet 
motsvaras af bundra famlande fbrsOk ^t oriktiga. Ocb doek 
var i gmnden hvarje framsteg sSl enkelt ocb naturligt, sS be- 
tingadt af det foreg&ende, att man knapt fattar, hvarför det ej 
genast fbljt darpS, 



Den forste som p& allvar sysselsatte sig med tilinskriftema 
och till Europa fórde sS no^ranna afbildningar af dem, att 
de kunde laggas till grund för verkliga dechiffreringsförsök, var 
Kabsten NmBUHB, denbekante bistorikemsfader, sjalf en aktad 
vetenskapsman. Som ledare af en vetenskaplig expedition till 
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Aiabiea och kringliggande Iftnder, hvilken Feedeik V i Dan- 
mark p& 1760-talet utnistade, besükte han sSven den fönit om- 
n&mnda persiska ruiafitaden, och eguade dfir flitig uppm^ksam- 
het St inskriftema. Hans öfvade bliek upptakte, att har funnus 
tre» olika skriftarter, sküda genom det sfttt, pS hvilket de eukla 
kiltecknen förbimdo aig till grupper. Haa faun, att inskrifter 
i dessa tre slags stilar garna förekommo tiUsamniaiis ; de foljde 
hvarandra i en best&md ordning, s^ att den skrift, hvilken 
tyktes ega de enklaste teckengruppeina, alltid intog det fórsta 
rummet. Niebuhr ftinnodade, att man h^r hade samma text 
nedakrifren i tre olika al&bet. Vidare upptakte han, att akriften 
mfiste lasas fr&n venster till höger. Han pdtraffade Mmligen 
tvS identiska texter, som blott dftri skilde sig fr&n hvarandra, 
att de p£ olika satt voro delade p& rader. De tecken, som i 
det ena exemplaret stodo ytterst till höger p&första raden, hade 
i det andra platsen langst till venster p& den nSsta, ett för- 
hlllande, som otvunget ledde till den naninda slutsatsen. Nie- 
Btrmt Tippgjorde slutligen en förteckning öfver de kilgrupper, 
som antrafiades i den första skriftarten; deras antal steg blott 
till n&got öfver fyrtio. 

Det var naturligt, att tydningaförsöken skuUe vanda sig 
företradesvis till detta enklaste skriftsystem. Tychsen, professor 
i Rostock, har fbr^ansten att riktigt hafva tydt det forsta fcil- 
skrift-tecknet. Han anade (Sr 1798), att det aldrig tvS gSnger 
efter hvarandra upprepade och alltid med korta mellanrum ^ter- 

kommande tecknet >. Ijenade s&soni gransmftrke mellan or- 
den. Vi européer finna det naturligt att som ordsldllnada- 
t«cken anvftnda blott ett tornt mellanrum i raden. Men andra 
folk hafva hari andra vanor; flera finnas till och med, som 
skrifva satsens alla ord i en oafbruten racka. 

MïNTEB, sedermera biskop p& Seland, anmarkte en i början af ' 
m&nga inskrifiter fiirekommande teckenföljd, som, enligt hans giss- 
ning, skuUe inneh&Ua kouungatiteln — en fi>rmodan, hvilken sedan 
bekraftade sig, ehuru den ej af Mynteb kunde fuUt ledas i bevis. 
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En ung tysfe arkeolog, G. F. Gbotefend, var det som 
(1802) skulle taga det afgörande steget i-id dechiffreringen. 
Ett par korta inskrifter, som Niebuhb kopierat frin dürrkar- 
marna till tv^nne fompersiska palats, bade tilldragit b^ hans 
uppm^rksaniliet. Ord fór ord dtergifna, inneMUa dessa inskrifter 
fÖljande texter: 

I 
Darius, Jconung stor, honung honungars, konung landers, 
Hystaspes'' son, Akhameniden, har uppfört denna hyggnad 



Xerzes, konung stor, konung konungars, Darius' ko- 
nungs san, Akhameniden. 

G-BOTEFEND, 8om ünnu ej kunde Iflsa ett enda kiltecken, 
inaSg doek riktigt, att inskriftema torde inneh^la en uppgift 
om hvilka de peraoner eller, nanaare beatftmdt, hvilka de ko- 
nuDgar voro, som uppbygt palataen, Han förstod, liksom fitre 
honom Mïnteb, att de i bada inskriftema ^terkommande lika 
orden sannolikt gömde konungatiteln, mider det att konungens 
uamn vore att söka i de ord, hvari inekriftema skilde sig, fram- 
för alt i sjalfva begj-nnelseorden, T>i ban pSminte sig, att de 
yngre persiaka regentema ofta buro titeln schahin-schah ko- 
nunga-konung, syntes det hönom vidare sannolikt, att den i 
hvardera inskiiften tvS g&nger efter bvarandra med nSgon 
olikbet i slutet fiterkommande teckenfüljden borde pd samma 
s&tt tydas. Det konunganamn, som började den första inskiif- 
ten, &terkom iauti den andra, ^ven d&r följdt af det ord, som 
efter förut n&mnda slutledniug borde betyda Iconung. Gbote- 
fend slot, att det hSx rar fr&ga om ett slftgtförb^lande, och att 
den andra inskriftens konung angais s^om aon af den första 
inskriftens. Han utvisade ocks& det ord, som troligtvis betyddt 
son. Aterstod alts^ att Ënna, bvilka konunganamn som kunde 
lasas i de tvfi begj-nnelseorden: 
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(D — a — ra — ja — « — u — s) 

(Eh^sa- } - a - r - s- a) 

De miner, dar inskrifteraa voro funna — belögna vid byn Is- 
takhar ej l&ngt Mn Schiraz — hade af europeiska historieforekare 
sedaii lange blifvit identifierade med det foma Persepolis. 
Det var i denna stad som Cyrus och hans efterföljare herskat, 
intill dess Darius' Kodomannus och med honom Akhameni- 
dernas regentrAtt af macedoniemas segrande falang stöttea fr^ 
Persiens tron, och Alexander med egen hand slungade brand- 
fackkn in i konimgaboi^en. X&ninen p& r^enterna af denna 
fttt ftro osB val bekanta; Herodotüs och andra gtekiska historie- 
skrifvare hafva bevarat dem &t efterverlden. 

Om det vore troligt, att inskriftema harrörde &&11 denna 
tid, hvilka Akbamenid-namn kunde antagas vara de har fore- 
kommande? Ufom det att de tnSate utmarka fader och sou, 
borde det fOrra af dem hafva burite af en dynasti-grundare, 
Gbotefend leddes till denna skarpsinniga anmarkning genotn 
iakttagelsen, att det ord i den forsta inskriften, som enligt sin 
gtallning borde vara r^entens &ders namn, saknade den ko- 
nungatitel, hvilken fanns pS, motsvarande stalle i den andra 
nskriften. 

Bland Akhamenidema var det blott tv^, Cyrus, Kambyses' 
son, och Dariua, Hystaapes' son, som voro söner af icke 
regerande ftlder. Cyrus' eftertradare bette liksom hans fader 
Kambyses. Dessa namn kunde ej vara de hftr Ssyftade, fy in- 
skriftemas fÖrsta ord böi^'ade ej med samma bokstaf*) och vore 



*) Endast eiter latinskt sïrifbruk intrader C i etallet fór E i namnet 
Cynis, Eom p& grekiska hetai Ejros och i hebréemas spiiï, «&soinTifinDa 
af gsmla testanientet. Korea. Peraern» ajalfre ksllade honom Enma. 
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ej h&Iler till langden sê, skilda som namnen Cyrus och Kam- 
bysea. Det m&te A& vara Darius, Hystaspetf' sou, hvilken 
eftertrttddes pa tronen af Xerxee. Ocli se, dessa tre nama ft^add 
sig fSrtraffligt till inskriftemas tecken. 

Grenom jsmförelso mellan dessa namn, bvilkas fompersiska 
form GrEOl'EFEND, af skal dem vi ej hftr "rilja utveckla, faststalde 
till Darheusck, Kkscharscha och Goschtasp, lyckades han 
att best&mma v&rdet af icke mindre iLn 12 kilgnipper: den fórsta 
bokstafven i Darius' namn horde ju vara ett d, den andra ett 
a o. s. V. Fortaatta undersökningar hafva visat, att de anförda 
namnen faetmer hos persema hette Ddrajavus, Kksajdrsd 
och Vistd^pa; nfigra af Grotefehds bokstafsvftrden hafva sS- 
ledes m^ Madras. I det hela hade doek hans alutkomt och 
ingifvelsens slagruta fort hooom rfttt. 

BSde Mynteb och Gbotefend hade pSpekat, att zend- 
sprSket snamre &n n&got annat horde kunna gifva oss klaven 
till dessa gamla kilskrifturkunder. Zend ët oss hekant sSsom 
det sprSk, i hvilket pereeniaa heliga hoeker aro författade — 
enligt hvad sttgnen vet berütta, af Zoroaster. I slutet af ioira 
Srhnndradet hade franemannen AnqoetIL DD Pebbon frSn en 
ftfventyrlig resa i Porsien bragt eicemplar af deesa fïinit knapt 
hos oss kftnda boeker hem till Europa och sedan, s& godt det 
p& hans tid var möjligt, bearhetat och tifversatt dem. 

I en afhandling, hvilken RASMCa Rass, Nordens ypperata 
spriksnille, Sr 1826 egnade S.t zend-spr&ket, finna vi det fötsta 
egentliga framsteget i kilskrift-dechiffreringen efter Grotefendb 
upptakter ett ^ardedels sekel förut. Rask feste sin tante vid 
uttrycket konungars konung och slot genom analogien med 
zend och sanskrit, att den genitiva pluTalandelsen torde inne- 
h§,lla bokstafvema » och m — en förmodan som ocksS be- 
kraffat sig, ty de hMa orden lasas khsdjathija khsdjathi- 
jdndm, och aro, i förbigSende sagdt, ej blott liktydiga utan 
identiska med det ofvan anförda schahin-schah; ordet schah 
konung, ar nftmligen harledt ur det aldre hhsa^athija. G^iom 
det namnda vigtiga rönet, som Rabe p& spr&klig vOg gjort, 
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lyckades det honom att tïll de fönit tydda inskriAsnamneti 
l&gga 8l^:tordet Hdkkamanisija Akhilmeuid, hvilket han doek 
n^t oriktigt Iftste AJchamnosoh. 

Ater förgick ett Srtionde, under hvilket fc%an stod kvar 
pd samnia punkt. Tv& utmtlrkta kOnnare af Indiens och Irans 
spr^, fransmannen BufiNOUF och nomnannea Lassen, upptogü 
dh undersökningen, och i synnerhet den senares forskningar 
gSfvo rika resultat. Hvad Gbotefend varit för dechiffi'eringen 
af skriftecknen, hief L&SSEN för uttydningen af spr&ket. Det 
yisade eig, att detta sprfik, utan att sammanialla med zend 
eller Hanskrit, doek stod dem tillrflckligt n£lra för att i dem 
kunna finna sin nyckel. 

Lassen Edc^alade, att n&gon brist m&ste hafta vid Gbo- 
TEFENDS alfabet, ty det ledde till uppstallandet af ord, hvilka 
omöjl^en kunnat uttalas. Han fïirdes s^ till tanken, att har 
liksom i sanskrit-alfabetet den korta vokalen a horde kunna 
innebo i sjalfva konsonanttecknet, ah att t. ex. bokstflfvema 
iprd fingo tydaa s&som folkslagsnamnet fparda. Lassen och 
BcsNOüT hade i en af NiEBDHBs inskrifter upptakt en rad 
af ord, som risade likhet med flere bekanta namn p^ ve-stasia- 
tieka riken. Det var ocksS verkligen en förteckning p& folk, 
hvilka Darius sade sig hafva underkufvat. I dessa namn hade 
man nu vunnit ett vigtigt hjiüpmedel för ett noggrannare be- 
stammande af kiltecknena betjdelser. Det befenns — och denna 
upptakt knyter sig till de frftjdade namnen Hincks, Rawlinson 
och Oppert — att kilskriften för samma konsonant ofta ^er 
tv& eller tre tecken, hvilka vftljas med afeeende pS det följande 
vokalljndet. Förhlllandet har n&gon motsvarighet i de vester- ' 
landska spr&kens anT&ndning af tecknen k och q. B&da 
hokstafvema hafva samma Ijud, men den senare skrifves endast 
framför u och v. 

Vi skola ej langre följa historiën om buru denna fórsta 
kilskriftart genom Senteï, Spiegel och andra mer och mer 
fcirdes mot sin slutliga tydning. Liksom en spr&kforskare af 
frammande nation skuUe ur ett tyskt och ftnnu lattare ur 
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ett danskt lexikoD kunna lllra sig att forste srenska, »k har 
man nu genom j^mfórelser med beslSgtade tungom&l bunnit 
d&rh&n, att man i det n&rmaste fullst&ndigt kan tolka alla de 
inskrifter, eom aro affattade i forn-peraiska. SÊdant EIt n&m- 
ligen det namn, med hvilket man betecknar det spr&k, som 
Cyrus, Darius, Xerxee och deras landsman talade, ett halft 
drtusende fore t&f tidrilkning. Zend-sprfiket nftmnee numera 
Tanligen forn-bafetrista, dS det antagligen hade sitt hem i 
Irans östligare trakter. 

SSsom ett litet prof pS, hum mSnga skickliga forskares 
samfklda möda offrats fijr att lösa en skenbart helt ringa upp- 
gift, m& har anioras namnet p& de gamle persemas gud. Or- 
musd, som af fbmbaktriema kallades Akuró mazdö,o^ heter i 
de persiska kilteztecna 

m <fT 2f -M H n m 



I detta namn har (pcknet a forst gissningavis blift-it bestamdt 
af Mynter, tecknen m, d, r aro funna af Gbotetend, m af 
Kask, 3 af BüBNOUi' och Lassen. Hvarje bokstaf har nastan 
kraft sin man. 



Forst sedan tackelset fallit för den första kilskrift-artens 
lönligheter, kunde man tftnka pd att vinna nJtgot IjuB i frSga 
om de andra slagen, hvilkas teckensystem tydligen var mycket 
mera inveckladt. Geotefend hade riktigt anat, att de tester, 
som i de persepolitanska inskriftema Itföljde hvarandra, dter- 
gSfvo sanuna innehSll, ej som Niebuhb förmenat, i tre olika stil- 
arter, utan i tre olika sprdk. Genom att uppsöka de tecken- 
grupper, som i de tvÈi annu ej tydda texfema motavarade den 
första kolumnens nomina propria, l)orde man först kunna leta 
sig till deras alfabet, och sedan genom detta sS amdningom 
vinna bekantakap med sjalfva spr&ket. 
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Det slag af skrift, som alltid p& monumeaten intager ruin- 
met ntlst efter den fompersiska textfiiL, har vunnit sin tydniug 
fömftmligast genom den utraarkte danske 8pr§,kforskaren We- 
8TEBGAABD, I tsanne afhandlingat (1844 och 1854) har han 
behandlat dessa inskrifter. Yid sidan af honom ftr det engelsman- 
nen Nobbis som p& detta omrMe inl^ de största fór^anstema. 

DS den persiska kilskriften nöjde sig med omkring 40 
tecfeen, uppgSr i denna andra art tecknens antal till öfver 100. 
Det var füljaktligen högst osannolikt, att man har hade framför 
sig en bokstafsakrift. Redan Mïnteb hade misstankt, att hvarje 
tecken utmftrkte en sjtafvelse, och följandè undersökningar hafva 
gifvit honom ratt. 

Liksom desaa testers alfabet, sS ar ock deras sprdk helt 
och h&Uet skildt frfln de persiska inskriftemas. Fast haUre 
synes det, som skulle detta nya spr&k sluta sig till den stora 
grupp af agglutinerande tungomSl, som man ofta utmarker med 
den s-vftfvande benamningen turanisk. Det ar denna gmpp (vi 
saga med afsïgt icko stam eller familj, ty tillvaron af ett slftgt- 
skapsband ar pi detta omr^de annu ISngt ifrdn bevisad), till 
hvilken i Europa hora turkames, magyaremes, finnarnes och 
lappames traigor, och som i Aaien omfattar mSnga olika mun- 
arter, flnda hort mot Kinas granser. Rask kallade denna grupp 
skytisk, och Nobbis har upptagit samma benamning f5r det har 
omtalade kilskriftsprSket. Westebgaabd kallade detta till en 
början mediskt, enar det syntes sannolikt, att det sprSk, Êt 
hrilket Akhamenid-regenterna fordom gSfvo rang narmast efter 
sitt ^et, horde vara Mediens. Men de underrftttelser, man i 
öfrigt tror sig ega om medemas spritk — t. ex. genom de af 
grekema anförda nomina propria — tyckaa antyda, att de talat 
en med persiskan uftra beslagtad munart. Westeboaabd har 
darför senare i stallet valt namnet sakisk, med hvilket ord de 
persiska kilteztema uttrycka det aamma som grekema med 
skytisk. Man har, ehnm pS, osakra grunder, menat, att om 
ock den herakande samhallskasten i Medieii talade ett sprSk, 
som toga. skilde sig fr^ persemas, si var doek landets af 
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denna kast undertrykta urbefolkniog ftnnu altj&mt turanisk. 
Den aiidra kilskriftarteoB spr^ kallas i sammankang med denna 
êsigt ofta det proto-mediska eller &nnu vanligare det medo- 
skytiska. Öfver kufvud ftro de etiu^rafiska frSgor, som knyta 
ög till Persepolia-textemas audia kolunrn, ftnnu l&ngt ifr&n ut- 
redda. 

Fr&n literar synpunkt har etudiet af detta sprSk varit toga 
tacksamt. Hela dees literatur &r, sSl vidt vi kanna den, endast 
öfv^ersattning af original, som ftro 1 vira hander och som vi 
med t& undantag förstS bttttre ftn öfversattningen. En sak torde 
doek vara vard att pSaktas. Den skrift, hvarmed den skytiska 
texten ar upptecknad, har sin ^en, yjal&tandigt utbildade typ. 
Det fir helt och hSllet oantagligt, att denna enkom danats 
f6r dessa Akhamenid-inskri^rs skuld; den har sakert varit 
nationell hos det folk, för hvars sprdk den anvandes. J)& detta 
folk utvecklat en egen skrift, m&ate det tvifvels utan ocks& 
hafva beeuttit en egen inhemsk literatur. Det ar ingen djarf 
slutaats, om vi tro att lemningar af denna, kanske inskri^taüor 
liknande de akhamenidiska, ftnnu i dag gömmas i n^on ruin- 
kulle pS Irans jorH. Förr eller senare skall forskarens hacka 
dar n& dem, och det arbete, som blifvit nedlagdt p& persemas 
öfversattninga-texter, skall d^ ej hafva varit föi^afves : det skall 
hilda utg&ngspunkt^n för tydningen af de nya urkundema. 

Fr&n en annan sida kunna vi ocksd skymta detta arbetes 
lön, namligen frSn den rent sprSkliga. Det ftr af stort intresse, 
att vi har fêtt tillgdng till ett turaniskt spr&k, halftannat Srtu- 
sende ftldre au alla öfriga oss förut bekanta minnesmarken af 
denna grupp. Kommande forskare skola battre an vi kunna 
göra sig denna upptakt till godo. 



Den tredje skriftarien tiotsade lange alla tydningsfiirsök. 
Och daröfver ar ej att undra. Om redan ISsandet af den sky- 
tiska skriften mött drj'ga svSrigheter, sS voro har annu större 
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att bek^mpa. Maa egde h&r en Élnnu yppigare m^ng&ld af 
tecken : omkring iyra g§Jiger 8& nidnga som i den andra skrift- 
arten, omkring tio gSuger 8&. m&nga som I den första. Och 
i anvËndningen af dem syntes ett obegripligt godtycke r&da. 
Vissa nomina propria och andra ord, som flera gfinger Ê.ter- 
kommo och genom jamfiirelae med den peraiska texten kunde 
identifieras, funnöa skrifna ftn pil ett sfltt, Sn p& ett annat. 
Den slutsate, man hftraf helt naturligt drog, var att skriften 
egde en mangd liktydiga tecken, eller som man aSger homo- 
foner. I den egyptiska hieroglyfskriften aro homofoner van- 
liga; antagandet var darför mnligt nog. Doek skulle det falla 
vid fortsatt och gmndligare prö&iing. 

Ar 1845 n&ddes Europa af ryktet om mOrkv&rdiga fynd, 
hvilka den franske konsuln Botta skulle hafva gjort i det 
foma Ninive. Man erfor, att har i de assyriska konungames 
palats jamte mflnga underbara büdverk antr^ffats masaor af 
inskrifter, affattade i en stilart, som öfverensetamde med den 
man redan kande tr&n tredje kolumnen af Akhamenid-skrifterna. 
Och ej blott skriften, afven sj&lfva spriet tyktes vara det- 
samma. Botta hade namligen iakttagit, att vissa teckenföljder 
— d. V. s. ord — förekommo lika p& b&da stallena, och att 
de förftndringar i slutet — d. v. s. böjningar — som dessa 
teckenföljder undei^ngo, afvenledes voro i öfverensst&mmelse 
med hvarandra. Hvarken han eller nSgon aunan fórm^de dd 
annu att ISsa en rad af dessa texter eller ens att bestftmdt 
s&ga till hvilket spr^ de horde. 

D& man ej kunde betWfia, att tydningen af dessa inskrif- 
ter skulle öppna nya, glftnsande utsigter for historieforskningen, 
vande man sig med ifver till studiet af Akhftmenidtextema, 
som tydligtvis mSste bilda utgingspunkten lor undeisökningen. 
LöWENSTEBN var den forste som ISste nSgot ord utanför nomina 
propria. Detta ord var rabu och syntes hafva betydelsen stor. 
Botta sjftlf fann, att det persiska pronomen adam, jag, &ter- 
gafs med ett ord, som innehöll boket&fvema a — n — k; vi 
, att det löaes anaku. Genom dessa bSda fakta 
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kunde man redan börja varsna det nyfunna epr&kets karakter. 
Det borde Tarn semitiskt, ty i Kebreiskan heter stor rab (hvaraf 
rabbi, rabbin herre) och jag anoki. Denna sluteats var 
ockfiS i full öfverensstammelee med en uppgifb i bibelns 
sfolktafla» (1 Mose-bok 10 kap.), den vigtigaste etnografiaka ui'- 
kund, som fonitiden lemnat oss: Assur n&mnes d^r ibland Sems 
söner. Det ifrSgavarande epr&ket, uppenbarligen inhemskt t 
det foma ninmtiska riket, kallas af detta skal nu assyriska. 
Afven i Babyion talades det sedan ur&ldriga tider. Det var 
dtlrför som det med rtttta öck en plats pS, perserkonungames 
inskrift-tafior, sedan dessa gjort sig till herrar öfver Nebnkad- 
nezars vttlde. 

Gcnom Saulcys, Hincks' och framför alt Eawlinbons och 
Oppeiits skarpsinniga undersökningar fördes uppt&kterna alt 
vidare, skriftens och sprSket^ vttsen j-ppade sig alt mera, ocb 
de ^enskaper man hos bSda Iftrde kanna, voro till 'en del 
mycket öfrerraskande. I synnerhet bief det af betydelse för 
kilskriftetudiemas ntveckling, att man i Europa fick tillg&ng 
till den ISnga, i de ranliga tre Akhftmenidspr&ken affattade 
Behiatun-inskriften, genom hvilken antalet af nomina propria, 
som man för dechiffieringen kunde anvanda, steg till inemot 
100. Högt nppe pS en braut klipphtlll vid den stora str&t- 
vggen mellan Babyion och Ekbataaa hade Darius l&tit inmajsla 
denna vftldiga test, att de vagfarande till evttrdeliga tider m&tte 
genom iess ord p^minnas om hans Bra, och hans vapene makt. 

Dd man funnit sig hafva med ett semitiskt sprfik att göra, 
förefoU det till en början sannoUkt, att ocksS skriften, i likhet 
med feniciers, hebréers och arabers, skulle vara en konsonant- 
skrift, hvars vokaler lasaren sjalf borde ifylla. Det dröjdo 
doek ej l^nge, innan denna forest&llning m^te uppgifvas. DSlt 
stafvelaen na forekom i ett persiskt nama, sSg man henne af den 
assyriska texten Stergifvas med ett annat tecken an det som 
nyttjades ftir att uttrj-eka m, och ftnnu ett tredje motte för 
stafvelsen mw. Man hade altsS framför sig ett sstafvelse-alfabetB, 
sSdant som japanesema, abessinlema m. fl. folk an i dag nyttja. 
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Endast v&r har liksom i den sbytiska skriftarten, hvilken man di 
annu fóga ktlnde, systemet drifvet sS l&ngt, att ej blott enkla, tvS- 
Ijndiga stafvelser B&som an, na, utaii &(ven treljudiga t, ex. 
man, nat egde s&rskilda tecken. 

Den godtycklighet, som tüUt, att samma ord ^tergafe 
pS flera olika satt, vMin ocks& en b&ttre förklaring an den förut 
antagna komofonien. Det utröntes, att assyrieraaa skrift kunde 
upplösa de l&ngre stafvelsema i enkla och t. ex. ersatta tecknet 
man med hopstfillningen af de tv§ tecknen ma och au. I 
dessa fall uttalades endast en af de b&da sammantiMaiide lika 
vokalema. Om dttrför namnet Artaxerxes den ena gftngen skrels 
med de 5 tecknen Ar — taf: — sa — at—su och den audra med 
de 5 Ar~ta — ak — sat — su, sE innebar detta ioke, hvad man 
annare latt kunde trolt, att det 2:dFa, 3:dje, 4:de tecknet i or- 
dets fórBta form motsrarade resp. det 2:dra, 3:dje, 4:de i dess 
senare form. 

Men om homofonien mSst vika, aè, var det endast f<3r att 
gi^ rum f<ir en Snnu mera förv&nande skrificgenhet : poly- 
fonien. Samma tecken kunde uppenbarligen hafva flera olika 

betydelser. Det tecken // , aom i ett &11 l&stes man, hade i 

ett onnat betydelsen nis; samma tecken ^1 .somlastes ut, ha- 
de darjamte vardena tam, par, lakk. Att en dylik upptakt 
i det langsta rönte misstroende, faller af sig ejalf. Man hop- 
pades, att polyfonien skuUe dela homofoniens 6de och vid fort- 
aatta undersökningar kanna pfi ett eller annat sftfit bortför- 
klaras. 

Doek stftr upptakten fast. I Akhamenid-textema erbjuder 
jast det assyriska ordet för Akhamenid ett slfiende exempel 
darp&. Vi finna det en g&ng skrifvet 

^^T««<^A^ 

A — kha — man— nis — si — ' 
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Stafvelserna man och nis uttiyekas har med samma t«ckep. 
Om vi ej fr&n annat h&U kande orctets uttal, skulle vi aldrig 
fiirmatt att med \-isshet utfinna det ur skriften. Men text^ma 
sjftlfva gifva oss p& andra stftUeQ detta uttal tydligen tillkSnna, 
dS de skrifva 

A —kha — ma ~ an — ni — is — « — ' 
P& samma afttt uttiycker teeknet w^ stafvelsea sat i Artak- 

satsu, men stafvelsen lat i Diglat, det assyriska namnet pS flo- 
den Tigria. Det finnes i det förra ordet eraatt af sa-at, i det 
senare af la-at. Och denna skriftecknens flerfj-dighet ar inom 
det assyriska alfahetet ej nndaatag ntan snarare regel. 

Hur eftllsamt ftn dylikt kao förekomma oss, m& vi doek 
^ tro, att assyrierna i detta fall stS ensamma. M&ngen hand- 
stil, som vi utao sv&righet ISaa, ar doek rik pS, npolyfoner,» 
hvilkas vftrde eudast genom sammanhanget, men genom detta 
helt latt, hlir oss tydligt. Och dfi nutidens perser stundom 
skrifva sina bref ej blott ovokaliserade, utan dartill med bort- 
lemnande af de punkter, som utgöra hela skillnadcn mellan 
miliiga konsonanter, s%. ftr denna hvardagsskrift («schikesteh») 
ej mindre Froteus-artad &a de forna assyriomas, men kan 
det oaktadt forstfis af en hvar, som tillr&ckligt kanner sprfiket. 
Pehlvi-alfabetet, hvilket hos persema oarmast cftertradde kil- 
skriften, egde ock flera polyfona bokstafver. Sjfllfva vSrt ta- 
lade spr&k rör sig ju med en myckenhet af flertydiga tecken, 
ntan att vi röna nfigon olttgenhet daraf. Hur m&nga betydelser 
har ej t, ex. i svenskan ordet led! 

Bedui de alsta undersökningama af den assyriska skriften 
hade gifvit vid handen, att den delvis torde vara, sSsom kine- 
seroas, ideografisk. Det persiska hhsdjathija konung mot- 
svarae i den assyriska öfversfittningen af det ensamma tecknct 
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^*^^,livüket aldrïg pStrftffas sSsom Ijudtecken, utan endaat 
som ett sjftUstAndigt ord. Grenom parallell-st^len veta vi, att 
desa uttal var sar eller med böjningBandelse sarru — en trogen 
motbild till det Lebreislta sar fnrete. Likasi, uttrykte assjii- 
oma fleretafviga ord, sManasom lisanu tnn^n., narkabtu v&ga. och 
m&nga andra hvart genom sitt enkla )>ideograiu» eller begreppa- 
tecken. Ja, St kilgrupper som redan egde ett eller flera IjudvftrdeD, 
gèSvü de lid eidaii af dessa stundom ett eller flera sakvarden, hvilka 
med de fórra intet sammanhang tyktes ega. Det ofvan om- 
talade, gemensamma tecknet fór man ech nis hade s&lunda 
dlirtill betydelsen konung, och sexlar ofta med det nyaa aoförda 

t^j^^ att uttrycka ordet sarni. Vidare har det siffen-ftrdet 

20, som i asayriemas spr&k heüe'isra. Tecknet^CJ hvarsfjTa 

Ijudvarden Hiivit ofvan angifna, har dessutom sakrÈlrdena sol, 
Ijus, dag, haf. 

Assyriema kftnde ^idfve olagenheten af denna ideogram- 
mens flertydighet och sökte i nSgon mdn afhj&lpa den genom 
att stundom tillfoga hvad man kallar ett nfonetiskt komple- 
ments: efter ideogrammet skrefvo de sista stafvelsen i det ord, 

som detta skuUe beteckna. Nür ^^ skulle hafva betj'delsen 

flol, p8 as8}T!ska sansu, tillades stundom tecknet fór stafvelsen sh ; 
gjLlde det daremot som dag, assyr, wm», 8& efterhangdes ett mw. 
Den egyptiska hieroglyfskriften, som ej sjTies ega nSgot histo- 
riskt «ammadhang med assyriemae skrift, visar oss samma ^en- 
het, framkallad af samma behof. I aiffroma hafVa v^ra europeiska 
sprSk sina enda mera allmftat brukade ideogram. Ganska mftrk- 
vardigt ar, att ocksS. vi ofta vid dessa nj'ttja det »fonetiska 
komplementet.tt Vi skrifva 4:d£ för att angift-a uttalet fjftrde,' 
och 4:0, dS vi ^ilja, att man skall lasa ordet sSsom kvarto. 
Den milnskliga tanken ar öfver alt den samma; under vidt 
skilda luftatreck kommer den dftrför ofta in p£ samma banor. 
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Assyriema anvande ett sOrskildt sla^ ideogram, hTÜba maa 
mycket Itttt upptfttte och som voro till god hjalp i-id dechiff- 
reringsarbetet, D& man under sysBelsftttningen med detta apa- 
nade efter nomina propria, rsjde det sig snart, att dessa liksom 
buro sin skylt pS sig. Hvaije manligt personnamn fóregicks 

af tecknet | , bvaijc lands namn af ^ , kvinnors af T^*— ' 

gudars af »■»— T ■ Andra marken stodo framfor namn p& 

stftder, floder, mlnader, djurslttgten, trad ra. m. Plera bland 
dessa tecken hafva ursprnngligen varit ideogram för de namnda 
begreppen (gnd, stad o, s. v.), men afisom »determinativi> 
8t& de i texten blott fór ögats rakning, ej ftir örata; de aro ej 
a&edda att uttalas. 

Inom egyptiemas skrift, som i denna punkt itirtraffligt be- 
Ij-ser kilskriften, spela deterrainativen en ftnnu mycket större 
roll; n&stsn hvaije ord kan dar hafva ett s&dant. Om man 
fonetiskt skrifvit ordet htar has t, tillfogar man sedan en 

afbildning af djuret eller tecknet m4 (en hud med vidhan- 

gande svans), hvilket st&r som klassmarke för alla tjrfota-djur; 
efter ordet döda tecknae en vapnad arm, efter ordet lasa en 
papyros- rulle o. s. v. 

Annu en upptakt tterstod fiir de europeiska forskame att 
göra, innan de Iftrt kftnna alla den aasyriska skriftens under; 
och denna uppt&kt ^'ar kanske af alla den som m^te fiirefalla 
mest öfverraskande. 

I sin stora klippinskrift omtalar Darius bland motst&ndare, 
dem ban har kufvat, afven en upprorisk babylonier, hvilken, 
s^m den peraiske monarken pS sitt vanliga kat^oriska sfttt 
fOrklarar, »Ijüg och sade: jag ar Nebukadnezar, Nabonid son, 
jag ar konung i Babyion. » 

I den assyriska öffersattning, hvilken ^tföljer och tolkar 
denna text, motsvaras det persiska ^abuJcitdratschara af grappen 
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(determ.) An — pa — Sn — du — m 

Om mannen hos assjTierna verkligen hetat Anpasadusis, skulle 
detta förbiïllandc i saaning liafva varit mer ftn besynnerligt. 
Men enart fann man samma persons namn med fonetiska teckon 
skrifvet Nabiuviudurri-u^ur. An-pa-aa- du-sis var blott ett 
«sammaasatt ideogram,» och dess cnkla element Ëngo ej uttalas 
efter eina vanliga stafvelsevarden. Likasi fann man staden 
Babylons namn skrifvet Din-tir-ki, ehuru det i verkligheten 
var Babilu, och man gjorde efter hand bekantskap med alt fiera 
Uknande fóreteelser. Det var i synnerhet nomina propria, som 
skrefvos pS detta sallsamma satt, och detta slags ord, hvilka 
man tycker snarast af alla borde uttryckas med tj-dlig skrift, 
hafva darfbr varit och aro till en del annu aesyriologeraaa svS- 
T8ste stötestenar. Ett konunganamn, som flera gfingu* Ster- 
kommer i Assyriens historia och troligt^'i8 uttaladee JSin-nirar. 
har vexelvis af olika fïirfattare blifvit last s&som Iva-lusch, 
Vul'lusch, Hu-lihh-khus, Bin-UM-lcMs, Val-nirar. Ordet fikrif- 
ves med tre kilgrupper, och genom att i en eller flera af dessa 
se Ijudtecken, i stallet för att fatta det hela ideogrammatiskt, 
blifva alla de anfórda lasartema, och annu nSgra till, raöjUga, 

Ett sS, underligt forhlUande som detta askar naturligt- 
vis sin fórklaring, och forst dS. en sSdan blifvit gifven, kan 
man förmS sig att riktigt sfttta tro till hela saken. Vi kunna 
lemna denna förklaring och pS samma g&ng en liten redogö- 
relse iör det satt, pS hvilket assyriema bildade sina person- 
liga namn. Afven den senare frSgan eger sitt intresse. 

D© aasyriska namnen voro icke meningslösa Ijud, s&som 
ofta vSra egna förefalla oss, utan egde alltid en tjdligt fram. 
tradande betydelse. I allmanhet uttrj-kte de en Önskan eller 
n&gon annan högtidlig utsaga, till hvilken barneta fikielse gifvit an- 
ledning. Namnet Sardanapal, p^ assyriska Astir-bani-hab(il, bety- 
dert. ex. B{gudeu)Assnrhar skapatsoneu» — alldeles samma' tank© 
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som li^er i det . hebreifika Jo-natan n Jahve (Jehova) har 
^\-it», det puniska Hanni-bal Dn&desk&nk af Baal», det grekiska 
Teo-dor »Guda-gS,fva,B endast hafva assyrienia tj'dl^en uttalat 
det i de andra spr&ke& underfönitftdda begreppet Beon.ii Likasfi 
inneh&ller uamnet Assarhaddon, pS assyriska ekrifvet Asur-akh- 
iddin, aatsen »As6ur skiliikte en broder.» Kanske hade den kung- 
lige fadem förut endast döttrar och mottc^ nu med glftdje gSfvan af 
en son. Namnet Nabopolassar, Nahu-hahal-w^r, r&nder bonen 
till en annan i synnerhet i Babyion flitigt dyrkad gud : jiNebo, 
8li\'dda sonen!» Det nyss anforda namnet Nahu-lcudurri-u^ur, 
Nebukadnezar {eller efter Jeremias riktigare skrifsfttt Nebukad- 
rezar), s}'nes betyda sNebo, skydda tiarani» liksom namnet Bal- 
sazar, BU-sar-uf^ur, tolkas sBel, skydda furstenl» 

Denna de assyriska namnens egenskap att inneh&Ua rerk 
liga ord var det som gjorde det möjligt att uttiycka dera ideo- 
grafiskt. Vi kunna kanske Isttast visa detta genom exemplet af 
namnet Sanherib. P& de tegelsfenar, af hvilka denne konung 
uppfört sitt palats i Ninive, ftfvensom p&| den berOmda Ier- 
prisma, dftr han bland annat omtalar, hum ban förde krig med 
konung Hiskia i Jenisalem, finnea detta namn ofta skrifvet 

T-Ï«<^K«S[I • 

(determ.) A>t — 'in — kur — mis — su 

Doek bette den atolto renten visserligen icke hos assyriema 
Aniskurmissu utan, sSsom \i af andra inskrifter veta, Sin- 
akhi-irih, h^-ilket betyder »Sin ökar brödema.B 

Om vi genomg& de s^rskilda teeknen, af hvilka ordet be- 
stSr, raöter osa forst det bekanta determinitivet fbr mansnamn 
(en upprftttstSende eneam kil), hvilket ej uttalas. DElrnast 
füijer det ftfvenledes bekanta det«rminativet för gndars namn, 
hvilket som Ijudtecken lases an. Hflr stSr det emellertid i sin 

förra anvandning. Det foljande %€%. har den fonetiska be- 
tydelaen 'is, men stSr ofta som rftkneord med vardet trettio. 
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NAMNET SiJDHEBIB. 



(Assyriema nttryctte nftmligen 10 med en enkel vinkel ƒ 
och högre tiotal genom upprepning af denna; vi hafva ofvan 
omtalnt, att /< jftmte stafvelsema ma» och wis afven beteck- 
nade 20). Frftn betydelaen 30 har tecknot <yt hos assyrier- 

na utvecklat aJg till att blifva ideogram fór ordet arkku mi- 
nad, egentligen naturligtvia bSO dagar.» Vi kunna nu försti 
hvad de b&da -Sanheribs nanm börjande tecknen >^- f «^ 
vilja uttrycka: de betyda Btrettio-talets, m^nadens gud» eller 
sm&nguden.» Dennes bekanta namn var hos assyriema Sin. — 
Det fbljande tecknet, tranne korslagda kilar, har det fonetiska 
vttrdet kur, men som ideogram betydelsen broder, p& assy- 

riska akhu. Darpê följer K^^ , hvilket dels kan uttalas mis, 
dels betyda fiertal, maagd. Detta t«cken fogadt efter ett 
ideogram ger dftr&t plural betydelse: broder-mangd st^r s&- 
som uttryck fór bröder, p& assyriska akhi. Kinesiskan och 
flera andra epr^ bilda pluralis -p& fiillkomligt liknande satt. 
Det sista tecknet i Sanheribs namn, som fonetiskt uttalaa sm, 
har ocks& det idcografiska vardet göra stor, öka; assyriskan 
^de uamligen ideogram ej blott för nomina utan ocksH tor 
verba. Vi hafva uamnt, att stor pk assyriska heter rab; den 
form af ett harmed beslagtadt verb, som ideogrammet har vill 
nttrycka, ar irib. Vi hafva altai nu hela namnet fardigt: 
Sin-akhi-irib — grekema uttalade det Sentiakkeribos — och det 
bizarra i ordets skrifsatt har till fuUo blifvit förklaradt. 

Det var i synnerhet nomina propria, som assyriema alskade 
att uttrycka genom detta slags monogram. Skalet hartill kunua 
vi inse: de anafigo alltid den ideograöska beteckningen af 
ett ord sêsom mera hdgtidlig, mera solenn an den fonetiska, 
troligtvis darfór, att den, s&om vi sedan skola finna, var mera 
fomtidsma^sig. Sarskildt vid konunganamn mSste s&lunda 
ett dylikt skri&att vara pê sin plats. % 
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LikvSl inskrOnker sig anvaudandet af nsammansatta ideogramit 
icke till nomina propria. Yifiimat. es. lejonetsoaninutm&rkt 
genom fïtreniugen af tvS teckengnipper, som efter sina stafvtïlse- 
varden gSfve ordet urmakh. Doek veta ^-i genom m&i^ paral- 
lell-BtfÜlen, att detta djur af assyrierDa benftmdes aria, liksom det 
hos hebréema hetto arjé. Afven har kuima vi förstfi, hTarifrSji 
det nyss namnda, besynnerliga skrifaattet hftrleder sig. Teckuet 
ftlr ur har fifven befydelsen hund, och makh afven betydelsen 
stoT, bMa uttrycka till sammans altsd egentligen estor hunda. 
D& aasyrierna saknade ett eget, enkelt ideogram för lejonet, togo 
de sin tillflykt till en dylik omskrifvande och visserligen mindre 
noggrann beteckning. I andra fall &t det icke sè, latt att komma 
deras tankeg&ng p& sp&ret. — Dessa ideogram vSlla oss mest bry- 
deri darigenom, att de icke p& nSgot sarskildt sAtt ftro i skriften 
utmarkta frSa den öiiriga fonetiskt skrifna texten. Man tror 
sig latt hafva med ett verkligt ord att göra, d^ man st&r 
framfiïr ett ide<^;TBm. Kansla fór spr&kets lagar ar harvid ofta 
den basta hjalpen. Liksom vi, ntan att kunna n%ot danskt, 
tyskt, engelskt, franskt, latioskt lexikon utantill, genast fbrm& 
saga, att ordet spjut ej hör hemma i oSgot af de namnda 
spr&ken, s& kan stmidom blotta Ijudsammanstallningen röja för 
088, d& vi r&kat ut für ett dyligt assyriskt ordvidunder. För 
öÊigt ar antelet af s&dana nSgorlunda begrftnsadt. 



Vi hafva redogjort för de vftsentligaste egenhetema i den 
assjTiska skiiften. Hade dechÜfrörema inskrankt sina under- 
sökningar till de med öfversattning fbrsedda Akhamenid-testema, 
i tanke att eudast dessa kunde bilda en fast grundval för ISë- 
ningen, s& skuUc m&ngen langesedan undanrüjd svSrighet Snnu 
i dag stdtt olöst kvar. Men med dristigt mod vfigade man sig 
reden tidigt p& studiet af inhemska aseyriska och babyloniska 
urknnder, och fann i dessa fórklaringen pS icke f& af skriftena 
g&tor. Detta kan m&handa synas imderligt. Doek förstis det 
latt, om man ihêgkommer, att de assyriska konungames inskrif- 
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ter si ofta erbjuda parallell-texter, d. r. s. gifva oss samma test 
i flera exemplar, bvilka till inneh&Uet, men ej alltid till skrif- 
tecknen &ro identiska. Hvad den ena uttrycker genom ett 
ideograjn, skrifver den andra ej söUan fonetiskt, dar den ena 
har ett m&ngiydigt tecken, ersfttter den andra det ofta med ett 
enklare och bestamdare, och blir pS detta sfttt helt omedvetet 
en kommentar. 

Det ar ej $vSrt att föratS, att de europeiska kilskrift-ut^ 
tolkarnes berttttelser om hvad de iakttagit och ntrönt, Iftnge m&ste 
upptagas med afgjord misstro. Om det nu ocks^ verkligen 
vore rimligt att n&got folk kunnat betjftna dg af en s& obe- 
kvftm och kr&nglig skrift, vore det ej &tminstane alldeles otflnk- 
bart — frSgade man — att vi p& egen hand akulle haf va 
kunnat Ënna oss till rfttta dfirmed, och detta utan att fSrut 
kftnna det b^ugnade spriet? Fast mer borde man v&\ miss- 
tSnka, att alla desaa upptakter h\Hlade pS ett eller annat kolosaalt 
misstag, sfidana som lardomens historia bar mSnga att omtala. 
Laste icke fór 40 ^r sedan Finn Maqncsen och andra efter 
honom regelbundna, allitererade islilndska verser om Harald Hil- 
detand pS, Runamo-h&Uen, dar Bebzelic», Nilbson och Wobsaae 
sedermera endast f unnit naturliga springer i stenen ? Och skref 
ej Athanasics KntCHEE, en af löOO-talets bcrömdaate veteo- 
skapsm&n, itskilliga folioband om tydningen af de egyptiska 
hieroglyfenia, utan att han ens tillfalligtvis lyckats tyda en 
enda af dem riktigt? Har icke Etruriens sprSk af olika för- 
&ttare, alltid »med glansande framgèng», blifvit uttolkadt Jln 
som bebreiska, an som keltiska, an som ett turaniskt m&l, till 
dess CoBBBEN nn omsider Sdagalagt, att det ar italiskt och nara 
slftgt med latinet? Och vi behöfva ej g&, utanfiir kilskrift-tyd- 
ningens eget omr&de für att Hnna, bur illa bestaldt det stundom 
kan vara med de Iftrdes upptakter. Lichtenstein laste Sr 1800 
kilskriften baklanges (frSn böger till vfinster) och fann dari 
bibclns kaldeiska spr&k, LüZATTO och HiTZlG bafva tydt de 
assyriska textema s^om saiiskrit, G-obineau s^om arabiska. 
Om vi narmare se till, ar ju i gniiiden hela virt system bygdt 
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pS löea sanden, pi (ÏBOTEFENDs ffissning, att >TSsa tecken- 
grupper skulle bchda xviaa konun^namn. Giasningen syntee 
1)ekrafta sig. det ür saut, men hvpm vet om cj tillfbUigheten har 
drifvit ett elakt spplV Vore ej dS gniiidvalca undanrykt 
föT hela den lysande bygguad, som fllnlogcrnas skarpsitine och 
lilrdom mödosamt upptimrat? 

Vi skola SC till, hvad forskani*^ j)S. detta ftlt ega att trygga 
sig vid, n&T de an.'te alla slika tvifvelsmil fullkomligt onödiga 
och oberftttigade. Ohampollionö tjdiiing af hieroglyfekriften 
vanu siu hekrüftelse, dS IjEPsius för nSgra Sr sedan faun sKa- 
nopus-dekretet», dür den grckiska öfversattningeii ^torjetf den 
egj"pti8ka texten pS ett satt som noga öfverensetftmde med den 
«uropeiska vctenskapeus tolknüigslagar. Kikkriftforskningen har 
ock haft eina Kanopus-dekict, lika bp^isandc, om an af annan art. 

Det yar juat hieroglyfeniii, süm forst skulle gifra sitt vite- 
ord St Gkotefendb oeh haus cftorfüljarcs rön. AUaredan 
under kilskriftstudiets fllsta period vandes nppmarksamheten pd 
«n alabastervas, ftirvarad i ott fmnskt museum. Hftr s%8 en 
namnring, hvara tecken af f'HAMPOLLiON Iftstes: 



'm 



l m W \. 



iM i. 



^mnmé 



Dar of\"an voro i vaien iurisbido itagra kilskrift-ord, af hvilka 
det första helt och hellet sammaiistfimde med det p^ sid. 10 afbil- 
dade, i hvïlket Gbotefwd funuit namnet Xeraes, och de öfriga 
Itorg&fc'o denna gnipps motevarigheter i det skytïska och 
det assyriaka alfabet«t, s&Jana deesa voro bekanta frSn Akha- 

* Hierügljterna akrefvoa Mde Mii hoger till venster och frin venster till 
h^er; de löates alltM mot djnreiis hofvuden. För transkriptionenii skald 
hafva vi ofvan omvSndt ringena tecken. — Kaunets tredje bokstaf (ett yzsa- 
blad-par) tydea nmnera ej som h utan soio i. 
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menidtextema. P& en annan i Venedig forvarad vaa af granit 
Itlste man namnet Artaxerxes i sarnma 4 skriftarter. Vidare 
har man i Ninives palateruiner funnit ett Htet antal af sm&. 
lerskifvor, dÈlr vid sidan af assyriska nanm-legender Iftsas mot- 
svarande inskrifter i vaaliga fomsemitiska (feniciska) bokstafver. 
Afven hftr hafva kilskrift-tydames fisigter k&llit proh'et. 

Ett annat, mera indirtikt bevis för riktigheten i deras tolk- 
Dingemetod ligger i den samklang, aom Aimiits Hida mellan 
iimehWet i de lasta kilurkunderaa och de histonska fakta, 
som fr&n nndra fomtida skrifter, t. ex. {lAa bibelns ber&ttelser, 
&Y0 0S8 fbrut k^oda. 

De illustrerande bilder, hvilka A^syriens maktige ofta fogat 
till sina texter, afgifva ockad pS sitt stttt en kontroll pd vSra öfver- 
sattningars tiUfUrlitlighet. Kftr vi se ^i stads erüfriug afbildad, 
inneh&lter ocksd inskriften nSgot om aamma amne, och nftr en 
lejonjagt framstflUes, akildrar texten horu dHrmpd tillgick. 

Men, torde iiSgon sftga, med en skrift, dar hvartamiat tecken 
har flera betj^delser, ar det ej sv^rt att fiatadkomma hvad man 
vill. Det krafves blott en -vias grad af handighet, fbr att iS. 
en dylik kautschuk-skrift att lS.na sig till just det ayfte man 
KJalf önakar. 

Afven denna invandnin^ har f5r lange sedan funnit sitt 
svar och sin vederlaggning. Ar 1857 anstfllde The asiatic 
society i London en egendomlig konkurrens för att ntrüna 
den assyiiska vetenskapeng verkKga halt. Man hade under 
hömen af ett niinpalats i Küeh-Sherghat funnit 4 priemor 
af brand kra, fullskrifna med kiltecken. Vid narmare undersök- 
ning visade det eig, att de alla innehöllo sarnma text. Af denna 
text, som man altsft egde i ett a^r an annars tiyggadt ooh au- 
tentiskt ekick, lat The asiatic society taga afskrifter, och 
pS, dess nppfordran fórfattade de vetenskapsman, aom dfi voro- 
kilskriftforskningena föroamsta reprseeotanter : ïUwLINSON, 
HiNCKa, Talbot och Oppebt oberoende af hvarandra hvar 
sin mer eller mindre fullst^ndiga öfversattniog. En mSnad se- 
nare fijrelSg resultatet. Ehum den bchandlade texten ingalunda 
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horde till de littaste, sammaiistiliade de 4 tolkniogamit doek i 
uUa vtlsentUga punkter. Med afeeende pi detaljer förefuDnos vis- 
serligen en m&ngd olikhater, vittnande om, att detta Mt var be- 
strüdt med ttuou icke uBdanrÜJda stOtestenar. M<m för 18 &r 
fiedan var ocksE vetenskapen tlnnu belt ung; den har sedan 
dess hunnit göra stora finmsteg. 8& mycket var ï alla bftn- 
delser redan d& uppenb»rt, att godtycket ej kunnat spela den 
roll i kilskrifttydniiigen som man p&stltt. Fjtb personer skulle 
d& omöjligen bafra kumiat uppfatta samms text b& lika. 

En auQAn Uten triumf lirade assyriologien ^r 1862. I en 
inskrift af konung Aesur-na^ir-babal, funnen i ruinema af Kim- 
md, bade Bawunbon last, att denna konung pi ett bftmada- 
tig mot Armenien l&tit inhugga sin bild i eu klippa nd kallan 
af floden Subnat — ett af Ti^ris' ursprungsööden, som ftn i 
dag bar namnet Subeneb — dar tv& af bans för&der redan 
tidigMe l&tit eig afbilda. Huf\-udaakligen p& gmnd af denna 
uppgift fOretog Taylob undersökningar i den angiüia trakt^n 
ocb fann verkligen grottan, som gomde de garala konunga- 
portrftttema. 

Det bftsta beviset for riktïgheten i nu gallande Ssigter om 
kikkriftema hafva vi spatat fill aist. Det ar afisyriema sjalfve 
som gifvit 08S det, och inför detta bevis m&te hvarje tvifvel 
fbrstummas. 

I det kungliga bibliotek i Ninive, h^ilket Layabd bade 
lyckan att upptacka och h^'arom vi sedan skola ytterligare tala, 
pStraffades en mangd sm^ skrilïttailor, som afhaodlade det assy- 
riska teckensystemet. Eftet den skildring vi af detta lemnat 
ar det latt att inse, att det afven för assyriema mflst bafva er- 
bjudit icke ringa sv&rigbetei, med afeeende s& val pd tecknens 
laaande som pS deras skrifvande. Detta har val varit skalet, 
hvarfiir redan de sjftlfve funao nodigt att upprfitta förklarande 
tabelier öfver aitt alfebet. I dessa e. k, syllabarier uppföras 
i ordnade kolumner vid aidan af de mera invecklade töcknen 
(s^om treljudiga stafrelser, enkla och sammansatta ideogram) 
deraa ekvivalenter i enklare skrift. Huiu atod sig har Europas 
vetenskap? 
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Eawlinson hade ^r 1851 fiinnït att ^ y T borde galla 

sësom tccken dels fór ni dels für ïal. Xttr tv& Sr scBare ett 
syllsbarium upphittades, hvarest samnR tecken Êinns afhandladt, 
lAatee Wd aidan dftraf förklaringarne : 1. ni-i 2. jia-al och dar- 
jamte 3. i-li, ^l^'ilket sista vdrdc man fönit ej k^iidc. 

Ideogrammet Bar-tig-gar aiisSgs med stiid af den persiska 
öfversattningen inneh&lla namnet pa Tigrisfloden. Syllabariet 
tolkade det: I-di-ik-lat d. v. s. Idiklat, hvilket ord i sin 
förkortade form Diklat pUer IHglat redan fürut blifrit om- 
namndt s&som flodent; vanliga assyriaka namn. Vi hafva hftr, 
j forbigSendc saigAi, förklarmgen pS ett bebreiskt ord. I 2:dra 
kapitlet af Genesis omtalae Htddekd jamb? Frat (Eufrat) 
sSsom en af paradiaet^ fyra strömmar, och angifres slöpa fram- 
fór Assyrien». Vid Hiddekels strand s%08 ock Kaldéens 
profet, Daniel, vara stSendc, nar en Ungel visar sig ooh upp- 
enbarar (or honom ahvad skrifvet ftr i sanningena bok» om 
kommande verldsriken (Dan. 10: 4), Att pS dessa stallen med. 
Hiddekel ^yftats floden Tigris, bar man fr&ii gammalt latt 
insett; nu veta vi, kvarifrSn det ^endoml^a namnet atammar. 
Vi kunna tillftgga, att Hiddekel och Tigris i grunden ftro iden- 
tiaka ord. Formcn Diglat" bildar förmedlingen; den olikbet 
som ftnnu förefinnes mellan detta ord oeh det persiska Tigra, 
bvaraf grekema gjort Tigris, utjamnas nüatan alldeles, om vi 
erinra osa, att persema, liksom kinesema ocb fiera andra folk, 
i aitt spr&k aaknadc bokstafron l och regelbundet ersatte den 
med r, sS att de t. ex. kallade etaden Babilu för Bdbiru, 
samt vidarc, att ^ i Diglat &i den vanliga, för stammen ovft- 
»entliga, aemitiska femtnin&ndelacn, bvilken ju A>r A&igt ocksd 
9akna« i ordcts hebreiska form. 

De omtalade tabollema ftro icko, s& vidt vi kumia ee, 
ordnade efter nSgon genomfttrd jdan, hafva ej h&ller kommit 
till 03S i ett fiillstandigt skick och aro anno till en icke ringa 
del af 066 ofiirst&dda. De hafva emeUertid gjort obs inSngen 
tjanat. Riktiga hypoteser, till hvilka man blott p8. elutlednin- 



mzecDï Google 



HVARFÖR EOA AB8TB1£BNA EN al OFULLKOULia SKRIFTV 31 

geus Tftg kommit, hafva genom dem vunnit iastliet, felaktiga an- 
taganden hafva blifvit r&ttade, Dya &kta iofórda i retens^apen. 
Doek ftr det uppenbart, att dechiffreringen ej Mn början skuUe 
kunnat byggas p& desaa syllabarier, ty bruket af dem förut^ 
s&tter redan en viss insigt i det assyriska skrifteyetemet. 

Annu en frSga mfiste vi upptaga tÜl besvarande, innan vi 
kanna oaa fnllt till fteds infor kilskiifttydarnes p^t^nden. 

Huru Sr det möjligt att mftnniskot, om de blott egt en 
aldrig si liten smula praktiskt vett, kunna }iafva inr&ttat sin 
skriüt p& ett i s& förvdnande grad otympligt sdtt, att den 
verkligen - — efter Tallexbamds bekanta ord om sprSket — 
synes vara a&edd mera att dölja lln att yppa tankarne? Och 
hut &r det förklarligt att assyrierna, hvilka doek voro ett l&ngt 
framskridet kulturfolk, bvilka egde en ganska omfêngsrik Hte- 
ratur, och hvilka jftmval, sSsom ayllabariema röja, tankt öfver 
b&de sprSk och skrift — hur ftr det fbrklarligt, att juBt de 
skaffat sig ett sk fömuftsvidrigt teckensystem ? 

Om ett folk finnes ega en synnerligen ofullkomlig skrift, 
kuL man taga for gifvet, att det beror p& endera af tvanne 
orsaker: antii^n dröjer skriften hos detta folk ftnnu i sitt 
bamdomsskede, eller ock har den hunnit att bli förëldrad. 
Assyriemas skrift &r en bland de ftlsta vi kanna i veilden. 
Doek, förunderligt att sftga, hftrflyta dess briater icke Mn desa 
ftnnu rSa omogenhet, de gmnda sig darp&, att skriften öfverlefvat 
sig sjalf. 

I Europa erbjuder engelsmannens skriftsystera den nftr- 
maste motsvarigheten till det assyriaka. Den bokstaf som 
ögat 8cr, och det Ijud som örat fómimmer, synas ofta dftr icke 
hafva det minsta med hvarandra att göra. Och Höka vi efter 
skftlet, s& ligger det dttri, att medaii spr&ket — - det talade — 
genomgfitt stora forïLadringar, har skriften i m&nga punkter 
dröjt efter; engelamannen skrifva ej aallan sina ord nu enligt 
ett uttal, som redan (ör êrhundraden sedan giek ur bruk. Hftr- 
till kommer, att det engelaka stafaftttet har dels germaniaka, 
dels romaniska anor och i viasa fall brSs p& de förra, i andra 
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p& de senare. För att försti den ei^elska skriftens orimlig- 
heter m&ste vi kftnna dess historia. 

För att förstfi den assyriska skrifbens oiimligheter mSste 
vi ock kOnna dees liistoria. Lyckligtvis st& oss fór denna 
gauska upplysande och mOrkvftrdiga aktstyckén till buda. 

Nftr \i hittils alltid talat om assyrisk skrifl, ftr denna bo- 
nttmning endast s& vida berattigad, som den literatur, för hvilken 
iMgavarande skrift anvftndts, till sin lingt öfvervtlgande del 
9r assyrisk. Med afsecnde p& sitt histoiiska ursprung kan den 
d&rcmot ingalunda s^ kallas. L&ngt förr itu n&gon assyrisk ai&y 
se! huggit ett kommganamii i palatsvaggen, var denna skrift 
kand och gftngse hos Babyloniena folk. Det 8pr§k, hvilket desea 
talade, var under senare tider, sSsom ri nftmnt, ren assyriska, 
endast med ett par ovftsentiiga dialektegenbeter. Men vi kiluna 
babyloniska inskrifter Mn mycket aldre tider, ttnda till öfver 
2000 ^r före Kristns. Afven d& talades och skrefs har sassy- 
riskan, fastön ett assyriskt rike dfi ftnnu blott hvilade i dunkla 
framtids-möjlighetei^ sköte; men vid sidan af detta spr&k ^^sa 
088 de gamle konungames lertaflor ett annat, som s&iskildt i 
Kaldéens sydligare del tyckes hafva varit det r^ande. Detta 
senare spr£k bar i förhSllande till assyriskan en helt frammande 
pragel; det hör ej till den semitiska spr&kstanimen, snarate 
sinter det sig till den agglutinerande gruppen och har, fastan 
p& svaga skal, blifvit sanunanstftldt ftn med Persepolis-texteraas 
skytiska spr^k, an med vflr tids Dturaniska» tungor, till och 
med (af Sayce) med baskiskan i Pyrenéema. Detta g&t- 
lika fomkaldeiska tungom&I, stundom kalladt det kasdo-sky- 
tiska, men numera oftast det ackadiska, vek ^terhand för 
sin maktiga semitiska sam-bo. Nar det slutade att lefva, kunna 
vi ej med nS.gon visshet sftga. Kanske var det utdödt redan 
1200 è,T fóre Kristus. Vi möta dtminstone efter denna tid inga 
personnamn af ackadisk klang och inga urkunder som vittna 
om, att ett s&dant spr&k fortfarande hlifvit taladt i nSgon trakt 
af Kaldéen. Val hafva ur ruinema af Sardanapals palat« i Ni- 
nii-e skrifttaflor framdragits, pS h-\-ilka, annu sex Srhundraden 



itizecy Google 



HEBOPOTAHIEN8 KVRKOSPBIe. 33 

sonarc, dotta Rprik ses RIl^'alldt. Men hSraf kunna inga' slutsat- 
ser dragas, tv liksom latinet i Europa, sanskrit i Indien, synes 
Ackadfl spiSk hafra ur ain graf ftnnu lange herskat öfver sina 
besegrare. Det giek liksom do b&da nfluinda spr&kon i religio- 
nons tjHiost och bief som de kanoniseradt. De senare assyriema 
ansSgo det som heligt; om en trollformel skulle vara rfttt kraf- 
tig, borde den skrifvas med ackadiak text, om en besvftr- 
jare ville "i'ara fallt sftker att binda de onda makternas infly- 
teleer, borde ban mana dem med ord af det l&ngesedan utdöda 
spr&ket. Vi skola senare Sterkomma till denna assyriemas 
magiska Htteratur. 

Mesopotamiens folk hade rfttt att med from rördnad so 
upp till den frfimmande tungan ; den kade varit deras bÜdnings 
egentliga modorsm&l. Af de uturaniskae kaldéeraa hade assy- 
riema Iftrt grundelementen till sina vetenskaper och konetcr, af 
dem hade de framf&r alt Iftrt skriftens konst* 

Fomkaldéemas skrift var i ftnnu hi^re grad ftn deras Iftr- 
jungars af ideografisk natur; den betecknade ej Ijudet utan saken. 
Men nftr assjiiema upptngo den, gjorde de sig skj'Idiga till ett 
raissgrepp, som svfirt hftmnade sig och som bief den fömamsta 
orsaken till deras skrifts mSnga lyten. De uppfattade tecknen 
bSde som uttryck för Ijudet och som uttrj'ck fiir saken. Tyd- 
ligare framstftldt i ett exempel. Ordet fader, som hos acka- 

diema hette at, akreta af dem ^^ | . Asayriema npptogo 



• Eniigt en tidskrifts-nppgift har fór icke lange sedan H*iévï genom 
D&gra fSredrug inom Académie des insc^-ipHons et belles lettres i Paris velat 
beviaa, att det ackadiska spiitet ala icke fannits till, Det ar eniigt honom 
ren asayriska, blott flkrifren med enbart ideograflska tecken. Betta fdrsök 
att ntmönstra ett sprak, f5r hvilket redan en egen grammatika blifvit skrifren 
(af Lknormant) och hkn hvilket egna teiter blifvit afrersatta, ar i ejalfva 
verket mindre paradoxt an det i&r den oinvigde kan sjnas. Liksom satsen 
2x3 = 6 kan uttalas büde aom svenska, tyska. franska o. b. v,, s^ finnas 
kil-nrknnder, hvilkas mening ar ose fnllt klar. ntan att vi kanna n&got om 
deras spritk. Emellertid hafva de erfamare franska assyriolt^rna — Oppübt, 
', Mehant — enatammigt förklarat sig emot Hai.évts Isigt. 
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detta teckeii, meii auvtodc det ej blutt d^ de ville ukrifva be- 
greppet fader — p& deras spr&k abu — utan ock dit de ville 
uttiycka stafvelaen at. SS. hade samma tecken fött tv& bety- 
delser, hvilka visserligeti &&n ackadisk sjiipunkt hiirde till 
sammang, men frSoi aseyiisk ^ hade nSgot med hvarandra, a,tt 
göra. Och det var ej blott tvS betydelaer, som pS deima vflg 
kunde hopföras pS ett och samma teeken. k ena sidan kunde 
det ju handa att ackadiernas spr&k egde flera namn fbr samma 
sak; & den and)*a var det möjligt, att de med samma figur 
uttrykte flera nfi,rliggande begrepp. Hvad följden i bfida- fallen 
m&stc blifva, &i Itltt att tilnka sig. 

Hoa ackadiema var t. ex. solens tecken -^j dess namn 
ut. Men det hftnde sig att deras skrift saknade ett ideogram 
för ordet dag, par, och att de funnó p& att skrifva afven detta 



ord med det nSmiida teckiiet. Hvad kunde ocksS, ligga nftr- 
mare till hands an att ISta dagens stjarna stfi s^om det hiero- 
glyfiska uttrj-eket för dag? OcksS hos Nildalens folk var 
hiëroglyfen 8& val för solen , ra, som för dagen, hru. 
Men för aesyriema bief det naturliga resnltatet, att solens 
marke hos dem fick tyra olika varden: 1. sol, 2. dag, 3. ut, 
4. par. Vi behöfva ej visa, huru förvecklingen kunde gS ftnnu 
laugre i samma riktning. 

Den assyriska skriften har ej alltid begagnat sig af de 
kilfonniga tecken, som i senare tider hlifvit d&rför karakteri- 
stiska och gihit den sitt namn. I den urgamla kaldeiska staden 
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Warka, Mbelns Erek, har man funnit te^l med K&r ofv»a sf- 
bildade inskrift. Andra tegel Mn eamma plata bftra en text 

af nedanst^ndc utseende: 



Med nSgon uppmai^sambet &t det liltt att se, att de b&da 
inskriftema ftro identiska. Man kan öfversfttta detas ümeMll: 
»At Beltis, sin herskarinna, har' ?Unikh*, den ftdle regenteo, 
konung i Ur, konung öfver Sumir och Ackad, uppbygt detta 
tempel.» DS. inskriftena senara form företer en tj^dligt nt- 
prttglad kil-stil, \Tsar den förra oss dennas upprinnelae vu en 
skrifiirt, som tlnnu begagnade sig af yanliga linjer. An- 
dra minnesm^ken \ittna om samma förh&Uande och leda 
ose till insigten, att kilskriften har ett hieroglyfiskt ixrsprung, 
Dess teckeri hafva Mn början varit afbildningar af de föremSJ, 
aom de ideografiskt betcckna. 

I senare assymk skrift ar ideogrammet för fisk ^y- 

FrSn aldre tider finna vi samma tecken under formen >-T^^ 

och annn tidigare under formen 4 jS^ ■ Ideogrammets sak-af bü- 

• Namnet ar tvift-elafctigt; det har ockaü blifïit Iaat Urkham och 
Likbagas. Djlika orisw namn ïetecknM öf?en i det fóljande med ett 
fitnitstaldt fr&getecken. 
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dande arspniBg fir har p&t^ligt. Ordet gud skrifves, som vi 

redaa nftmnt, » » 1 . (renom mellanformen > M - har detta 

tecken utveoklat gig ur ett &ldre l ytf , h\-ilket ^i pit har 

ti&rmast fÖr^jSende tegelinskrift se inuehaf^a iorsta platsen; 
det st&r d&T sSsom (teterminativ fór gudinnan Beltis nanm. P& 
den andra, i Slderdomligare stil a&ttadc inBkriffen motevaras 
det af en enkel 8-8trSlig s^&ma. Forst troiigtvia nyttjadt 8&- 
som ideogram fïir i>]uinlens hftr», &t hrilken kaldéema ^nade 
sin ifiiga dyrkan, bief Btj&mans teeken sedan en symbol af 
gudomligheten. 

Flera g&nger hafva vi omtalat teckuet Vt med aina mii^a 
betydelser, bland hvilka den framsta var sol. Tecknets aldre 
fonn ar \/^ , som dter föreg&s af ett annu aldre reut lineart 

tecknadt ^\ . Med rata streek, och andra anvöndes ej i 

denna stil^rt, var detta den enklaste bild af solskifran, man 
kunde Sstadkomma. För jamfEïrelsens skuld mi namnas, att 
kinesema, hvilka urspmngligen, liksom fordom egyptiema och 
annu i dag vSra almaoackor, afbüdade soleu sSsom 0, numera, 
sedan ocksd de ur sin skrift förrisat cirkel-linjen, &&n denna 
figur utvecklat teckuet H . 

Ordet qatu hand skrefs af assyrierna vanligen ^— T , och 

tecknets ursprung var har icke i ögonen fallande. Men vi be- 

höfra blott g& till den ^dre fonnen ^ — T for att genast se, 

hnni man önskat antyda handens fem fingrar. 

Assyriernas skriftsystem för ett helt annat Ijus, sedan dess 
hierogly£ska upprinnelse blifvit oss klar. Om kiltecknen tir- 
spnmgligen inneh&llit bilder af tingen, ar det s& naturl^, att 
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skriften &mm delvis h^ en ideografisk kaniktar, och det ftr 
&£ven s& l&tt fitrklarligt, att dess Ijudteekeu snarare atmftrka 
stafpelser &a enkla bokstfifrer. YisBerligen &r det blott en ringa 
del af tecknen, som vi f&rm& ^terföra till sin urspmngliga bild- 
form, ty hierogly&tilen vai redan föiSldrad och arkaidisk p& 
den tid, under hvilken de &lsta af ces k&nda kaldeiska inskrif- 
terna afiattades. Men di grundsatsen sftkert i sin allmftnhet 
ÖT oantastlig, bör den skenbara olikheten mellan en oförklarad 
kilskriftgrupp och det förem&I den betecknar ej a&krftoka oss 
&&n att antaga möjligheten af ett s&dant sammanhang. Hvem 
ser i v&r boketaf m n&gon likhet med en u^la? Och doek 
Ar det med en hög grad af sannolikhet Magalagdt, att liksom 
hela T&rt alfabet geuom feniciema- etammar fr^ hieroglyf- 

skriften, sS, har ocksA denna bokataf, genom det feniciska ^y 

h&rledd ur den egj'ptiska kursivskriftens ƒ , ytterst sin kftUa i 
1 bild 



som hos Nilfolket nytl^adcs 1'öt att uttrycka Ijudet m, af den 
orsak att ugglaus namn (i. koptiskan mulat) höijade med samma 
bokstaf. 

Vi kunna till och med insc det rent yttre skal, som v&llat 
hieroglyfbildcmas omgestaltning till grupper af kilformiga marken. 

CMVan har nftmnts om ijndet af ett assyriskt bibliotek 
i Ninive. Ett s&Usamt bibliotek eftcr vfira begrepp! Det var 
icke boeker i urdcte vanliga mening man dar s3g, icke haller 
nillar af papvTus och pergament, icke haller linnebindlar eller 
palmblad eller barkstycken eller bok-stafnu- eller hvad annat, 
som vi hos skilda folk finna anvttndt till skrifniaf«rial. Biblio- 
tekets inseh&ll utgjordes af uppataplade t«?gelsten8högar. Leran 
var aseyriemas papper. I skifvor och prismor — man sfigei ofta 
mindre noggrant cylindrar — af lera voro skriftécknen inbrftnda. 
Det ar fullkomligt i landssedens anda, nflr uppeubarelsen sker 
till profeten Hezekiel, aom lefde vid floden Kebar i Ealdéen, 
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ocli Herren talar till honom: >Du m&nniskobarn, tag dig eo 
tuisten och \Agg den fremfbr dig och teckna d&Fp& Jerusttlems 
stad, o. B. V.» (Hez. 4: 1). För oss ftr det lyckligt, att assy- 
riema ocli töre dem kaldéema brukade ett s& obekvamt sknf- 
material. Annars skulle vUl denna literatur Iftngesedan hunnit 
multna till stoft; kauske skulle vi aldrig ens fitt veta, att den 
Tarit till. 

Det afttt, p& h\Tlket man i leran tecknade sin skrift, ftr 
oss bekant; vi hafva bland NioiTes spillror funmt m&ngea 
penna, som fordom varit förd af assjiiska h&nder. Dessa pennor 
eller grifflar — assyriema sjftlfve g&fvo dem namnet kkartu 
— utgörae af trekantiga stift oftast förf^digade i elfenben 
eller brons. I den ftnnu mjuka leran nedtryktes ett af 
de tre hömen helt latt och lyftes efter hvaije nedtryckning 
omedelbart Ster upp. För ett verkligt tecknande med fortlö- 
pande streek, s&dana som ^dr ekrift an vinder, egnade sig 
leran ej s& \&l. Dfi skrifvandet, sSsom naturligast var, skedde 
med högra handen, och stiftet dftrvid gSma, liksom pennan nftr 
vi skrifra, fick en lutning mot hoger, Sr det fiSrklarligt, sS vftl 
hvarför de intrykta mftrkena antogo kilformen eller i noggran- 
nare efterbildning formen 



som ock hvarfbr de nfistan alltid haf\-a sin apets riktad mot 
hoger. Afven det forhSIlandet, att kilarne hftUre vftnda sina 
spetsar nedit ftn upp&t, ftr, sfisom en hvar med Ifttthet ekall 
kunna pröfva, grundadt i bekvftmlighetsskftl. 

Efter det fóreg&ende bör det vara tydl%t, att det hufvudsak- 
ligen ftr skrifmatertalet — leran — som SA assyri^iias skrift 
gifvit den oss bekanta, ^endomliga prftgeln. Och ftnnu Ungre 
tillbaka kunna vi gS i vSra slutledningar. Desaa kilstreck 
sammanhftnga med ^.-idt om&ttande fysiska och geografiska för- 
h&llanden. Kilskriflen aflftgger sjftlf ett tyst ^■ittnesbi)^d om 
pd hvilken jord, hos h\'ilket folk den fostrats. 
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TvB, Ttlldiga ströminar ega sina kftllor i Armeniena hi^- 
fjall; bMa stj'ra de efter hand sin kosa mot eöder. Med 
akummande fart skjuter Tigris ned&t slattema — de gamle 
leddc dess namn betecknande, fastttn etj-mologiskt oriktigt, ur det 

«mediska» tigris pil; afven det ideogram »^ > »■ haïhal, 

hvarmed kaldéerna skrefvo namnet, syftar troligen pfi dess httf- 
tiga flöde. Saktare rallar Eufrat sina vattenmassor fram paral- 
lelt med systerelfven. De bftda filrdas mellan öde feit, men ju 
langre ned&t de hinna, dess rikare smycka de sin vSg med bör- 
dighetens h&fvor. Ty liksom Egyptciis Nil fiSra de med aig en 
likedom af alstringakraftigt slam, kiilket de efter hand afsiltta 
vid sina strftnder. 8£ hafra under ^rtusendenas lopp dessa 
floder genom sina uppsvttmningar bildat stora landstrdckor. 
Hela Kaldéen ar i bokstaöig mening en skapelse af dem. Det 
^er darfor ocks^ helt och hSUet karaktaren af ett alluvial-land. 
Som en enda vid alatt utbreder det sig, och om en höjd ees 
hryta den jamna ytan, ttr den nastan alltid ett mÈlimiskohan- 
dens verk: en fördamning, en jordhög, som gömmer forna slttg- 
tens stader och tempel, eller nigot dylikt. Klippblock ooh 
öfver hufvud stenar ftro hftr mycket sKllsynta företeelser. De 
folk, som vilja bygga, i deesa trakter m&ste söka n^got annat 
anme &n stenen fftr att resa sig bostader. Och de behöfva icke 
lange leta efter ett sSdant, marken under deras fötter bjuder 
dem det i öfverflöd. Flodemas allunnm lemnar den fina- 
ste, mjuka^tc lera, hvilken blott torkad i solen genast vinner 
en för vanliga by^nadsbehof tÜlrfickUg faathet, och brand i 
eld blir h&rdare och Tarak%are ftn mingen stenart. Men ej 
blott till arkitektoniska syften lampar s^ denna lera, den fogar 
sig i knikmakarens hand sjalfmant till m^ngfaldiga andra od- 
lia^ens behof. Hutu högt lerbildandete konst redan tidigt ut- 
Tecklade sig pS denna jord, darom ' TÏttnar nr-kaldéemaa bo- 
gra&ingssatt. Ofver det p& marken utstrftkta liket hvalfdes 
en sk&l ,af brftnd lera, formad i ett enda stycko, och likval ofta 
anda tül 7 fot l&ng, 2—3 fot hög, 2 Vj fot bred. Nutidens 
lerarbetare ^stadkomma sallan n%ot motsiarande. 
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De öesta folk, som utbüdat en skrift, lemna 08s de första 
mmneamftrkena af denna B^om monumentala inristniiigar i sten. 
H^ i Kaldéen, ddr sten ej fanns, men dar lenm egde en sS. 
stor anv&ndning, var det ej underligt, att skriften kom att valja 
den senare till sitt material. I denua trakt om nSgonst&des 
ftr det darfbr ock, som vi kunna hafva skal att söka kilskrif- 
tens nrhem; hftr ftr den utgSugepunkt, Mn hvilken don, öfver- 
alt troget bevarande hembygdens drag, spridt sig ej blott till 
Asayrien utan bort om detta ftnda upp till Van-sjöns atr^nder, 
d&r gamla annemska konungar i kilskrift-têcken klüdt ett spiSk, 
af hvilket vi Ënini e^r Hincks' och Mobdthamns undersök- 
ningar blott föga kunna forste. Hilrifr&n bar deu ocks^ vandrat 
östenit, till landskapet Slam (Susiana), och dSx gfitt i tjanst 
hos &nuu ett nytt spr&k, som man pSfitiS,r vara af turaniskt 
lynne. Och annu lÈtngre &t öster, pfi Persiens jord, hafva vi 
under Akhftmenidperioden ftinnit kilskriften bofast, Ofven dit 
inflyttad ir&n kaldéemas land. 

Ursprungligen afsedd för det aiskadiska sprSket, har kil- 
skriften alts& i mer och mindre skilda former kommit att binda 
sig nd 5 frên detta vidt afiSgsna tungom^: assyriskan, lu-arme- 
niskan, elamitiskan, medo-skydskan och fom-persiskan. Det ar 
ej en paradox, om vi sftga, att den g>'ttja, som Mesopotamiens 
b&da floder vftltrat ned mot Persiska viken, blifvit af betydelse 
iüt literaturen, och det hos folk, hvilka aldrig skMat dessa floder. 

Anmarkningsv&rdt men helt latt f^rklarligt ar att skhf- 
tecknens kilform, som haft sin grund i nyttjaudet af leran och 
stiftet, bibehöll sig flfven dftr skriften betjanade sig af andra 
redskap. f ör alabaet^rskifvan och klipphallen egnade sig val 
deuna stilart icke synnerligen, men traditionens makt var nog 
stark att afveu har skydda de hafdvunna fonnema. 

Om bMe kultur- och natur-historiska skal h^misa oss till 
Kaldéen sSaom kil-skriftens första hem, sd ligger doek hftri 
icke nödvandigt, att dessa trakters folk frfin början sjslfva 
skulle hafva skapat sitt skriftsystem. ' De kunna ju möjligen 
Mn annat hdll hafv-a hemtat den ursprungliga hieroglyf^krift. 
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som pS deras jord omdanate till kilskrift. Oppebt har till och 
med Êmnstttlt nSgra skftl för deiina senare uppfattning. Han 
anm&rker, att bland de ackadiska ideogrammen saknas uttryck 
tóT vissa naturförem&l, som ftro v&sentliga fbr Eatdéeiui flora och 
&una, t. ex. tecken fór palmtr&det, för de stora rofdjuren af katt- 
slOgtet m. m. Han tror att man dftraf bör sluta, att demia 
skrift urspungligen stammar Mn mera nordliga trakter. DS. 
ackadiema, enligt hvad vi redan i ett amiat eammanhang an- 
gifvit, bet«cknade lejoaet s^om Bistor hund», kan detta onek- 
ligen vara ett nödhjtllpsnamn, i psykologiskt h&nseende belyst 
af det faktum att eskim&ema g^vo namnet &8tor hund» 
&t hftsteii, nËJ* de först geuom enropéema gjoi 
med detta för dem nya dragardjur. 

Om kilskriftens yngre historia mi ftnnu n^ra ord t 
Med bibehSllandet af sin vBsentliga urtj-p utvecklade den s^ 
doek pk oUka tider och i olika trakter under tilmligen vexlaude 
former. Det skulle ej hafva varit oss Ifttt att med de gamla, 
komplicerade babyloniska tecknen identifiera den yngre assy- 
riaka kureivekriften, om icke parallelltexter stStt oss till buds, 
hvilka Stergifvit samma inneh^l i desaa bMa skriftarter. Afven 
sedan kur8i\"stilen hunnit utbildas oeh blifvit den vid tegel- 
inskrifter vanliga, anvftnde man uilmligen ofta i Ninive den ar- 
kaiska stilen, ó& det galde mera monumentata uppteckningar, 
t. ex. p& minnesstoder, i palatsinskrifter och dylikt. 

Till £lam hade skriften kommit omedelbart Mn babylo- 
niema; inskiifterna i Susa aro ocka& affattade i ett alfabet, 
som icke fr^ dechiffreringens synpunkt erbjuder oss nSgra nya 
sv&righeter — det samman&ller i det nftrmaste med Babylons 
arkaiska skrift. 

Armenierna hafva mera afltlgsnat sig Mn sina assyriska 
Idromftstares skriftformer. De förandringar, det l&nta alfabetet 
i deras hand undei^dtt, hafra sïtt sarsküda intresse, s8som a%if- 
vande ett nytt prof p& skriftens nilra beroende af akrifinateria- 
let. Yan-sjöns strandklippor besti af en spröd stenart, som l&tt 
splittrar sig under majselhuggen. Af detta skal har man dar 
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undvikit att ISte tvanne kilstreck korsa hrarandra, ooh htLrigenom 
kommit att findra m&ngia boketfifrers utseende. 

Annu mera aflitgsen Mn sin urform Sr, eSsom ^4 redan 
aett, den medo-ekytiska skriften; doek karOppEBT lyckatsiden- 
tifiera dese flesta tecken med motevarande kaldeiskt-aseyriska. 
Det fonetiska elementet har hftr blifvit eS förberskande, att de 
ideogram, man funnit stfi krar som arf Md moderskriften, 
endast bilda sftllsynta undantag. 

Langst akild frS,n öfriga kilskriftforraer ar naturligtvia den 
forn-persiska, redan d&rigenom att den frfin begreppa- och staf- 
veleeskrift tagit ett ISngt ateg mot enkla bokstafstecken. Doek 
har den annu minnen kvar Mn ett ftldre utvecklingsskede, 
dels i aina konsonaut-^idhangande vokaler, dela i nêgra {& pi 
senare tider upptakta ideogram. TJtgSende Mn deasa förh&Uan- 
den har Oppert helt nyligen med en viss grad af sannolikhet 
utviaat den vSg, pil hyïlken de pereiska skriftecknon kunnat 

Mmgd ur den i Babyion gttngae stilarten. Det persiska /| 

k' kan t. ex. möjligen, efter en ocksS i andra fall tillampad 

grafisk princip, ^terföras till det oss bekanta .^^ , likral icke 

tin nSgot af tecknets fonetiaka Tftrden — ty huru m^ga de 
ftn aro, ingfir doek icke Jeu bland dem — utan till desa ideo- 
grafiska betydelse aol. Solen hette namligen boa perserna, 
enligt grekisk uppgift, likaaom deraa forste hiatoriske konung, 
kitrus, hvilket ord, som vi finna, börjar med namnda staft'else*. 



• Journal asiatiqne 1874. — Alt för lingt har tydligen Op- 
PBBrra rika kombinatjon^fva lockat honom, Ak ban vill beriaa, att det 
Tar under Cyrus, som det peraiska akriftsyatemet bildadee. Han sinter detta 
daraf, att de persiaka bokstafrer, som inga i namnet Cjrns, sknlle, om de 
üterfördes till niotsTarande babyloniaka ideogram, tillaammana ntgöra aatsen 
>Knms ar ett tyckligt namni eller efter ett aonat satt att laaa >Knma ar 
aton. Alfabet-bildaien akulle hafva velat p& detta tótt gifra en hjllning 
&t ain konan^. 
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Hum l&ngt ned i tiden kilskrift var i brut, förm& vi ej 
sOkert a%öra. Med Akhttmeiiidema var uppenbarligen dess 
sista blometringBtïd förbi, men ftnau under deras efteribljare 
Areacidema finna vi den anvftnd. 

I den form, tinder hviUten assyriema begagnade kilskriften, 
kan den troligtvia anses s&som det mest intrasslade ocli svêr- 
handterliga af alla skrifteystem, eom n^ot literaturfolk ^. I 
sanning, skriftens g&fva mSste vbi& oaa mftnniskor bra dyrbar, 
dk den ftfren i detta skick halftannat ^rtusende igenom 8& fli- 
tigt anv&ndes och e& omsorgsftillt bief vSrdad. Liksom egyp- 
tiema tillskrefvo gjiden Toth uppËnningen af hieroglyfema, sde 
gudomliga ordena skrift», och liksom vSra tör&der trodde, att 
det var Odin, den visaste bland Aaar, som föret l&it mtlnni- 
skoma att rista skrifteos runor, sS ville afven assjiiema i aitt 
teckensystem, sS, brütfólligt det var, doek 86 ea sk&nk af gudarne. 
Enligt Berosus var det den ur hafvet uppst^e öakhöfdade 
Oanoes Bom Iflrt sitt folk att gifva det talade ordet varaktighet 
i leran. 

Vi hafcB fiinnit öera bevis p&, att asaynema sjalfve ius^o 
de brister, som vidlMde derae skrift. — Hvarfbr afhjftlpte de 
dem ieke, kuude man fr&ga, hvarfbr gSfvo de icke beet&mdhet 
&t sina tfckens vftrden, aflagsoande ideogrammen ra. m? Sö- 
kert hade hvilken assyrisk skrifi'are som hillst kunnat uppstolla 
ett battre aystem. 

Deu som frSgar s&, m& taga ned fbrsta basta bok fr&n sin 
bylla, sl^ upp första basta sida dari, och han skall genast onna 
svaret. Hvarfbr teckna \i sjftlfve samma Ijud ftn med sj, &n 
med si^, an med stj, sch, ch, g, j o. s. v.? Hvarför skrifva 
engelsmannen ffttgh, hue, you, yeu', ewe och uttala alla desaa 
ord ju? Hvarför gifva fransmannen &t sammanstallningen af 
de fyra bokstafvema e, a, «, x Ijudet af en femte? — Det ar öf- 
veralt samma tyrann, vnnan, traditionen, som lagt traldoraens 
ok pS det sunda vottct. Man ger s& gama, i aidre och 
nyare tider, medvetet eller omedvetet, &t denna tjTann ett annat 
vackrare namn: trohet mot forntiden, och glömmer, att den 
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bfigta trohet mot fomtiden just ligger i att stftndigt fyUa nu- 
tidens kraf. Lyckligt det folk, som bftttre fin assyrierna först&r 
att alltid i rftttan tid skuka p£ tlfven den ort<^rafi8ka tradi- 
tionens bojor! Ju l&ngre de t& Hgga kvar, dese h&rdare skola 
de trj'cka. 



Det sprfik, ass^Tiema talade, hSr 8om vi nftmnt till den 
iaom óg nftra sammauslutna semitiska &miljeii. * Enhvar, som 
n£got Bi förtrogen med deesa spr&k, skall i a&staii alla exempel 
p& assyriska ord, hvilka bUfvit i det föregdende anförda, Ifttt 
kafva röjt gamla bekanta. För att visa, hum genomgfietide denua 
ordfótrSdete semitiaka prfigel ftr, mfi exempelvis citeras följande 
lilla grupp af ord, som alla böra till en och aamma begrepps- 
sfer: risu hufvnd, qaqqada hjfissa, pamt ansigte, ugnu öra, 
'inu öga, appu nOsa, pü man, saptu Upp, lisana tunga. I 
hebreiskan 3,terfitmas samüiga dessa namn under snarlika former. 
De tvè. semitiska ord, som gifvit ben^mningeu &t v&rt alfabet 
uttalas hos assyriema alpu oxe, bitu hus. De ord, med hvilka 
arabema holsa bvarandra: saldm 'alei-kam 9&id ofcer cderl» heta 
p& Assurs m&l salmu ana 'üi-kKH. Och om inhemska nomina 
propria i nationalitets-Mgor gUrna anses vara sjnuerligen vitt^ 
ne^lla, s& hafva vi t. ex. i det assyriska Abit-malik (af abu 
fader, malik konung) en fullkomlig afbild af bibelns Abi-melek. 
Att Ab-ram invandfat Mn Kaidéen, motettgcs icke af hans 
namn, tv hos assyriema mfita >'i ocksfi en Abu-ramtt. Nanmet 



* Hofradspraken inom den semitista familjen och det satt, pa hvilket de 
I ito eina emeUan beslagtsde, antydas genom fittjande g^eneali^ska tafla. De 
Bpr&k, om hvilkaa tillvaro vi eodast p4 teoretisk vag <?ga nègon konskap, 
anfóras i kursiv stil. 

Det Beniitiaka urspraket 
det sydaemit, urspraket tkt nordaettiitüka urspraket 



oy Google 



LIKHETEB OCH OLIKHETEB. 45 

Abed-nebo «KeboB tjfinare» ftr ett troget motstycke till det ara- 
biska Abd-allah pAllahs tjftnare», och det hebreiaka Abdi-el 
iEle (gudfi) tjanare». D& hos profeten Daniel Abed-nego 
n&mnes s^m en bland de tre mftn, hvilka af konung Nebukad- 
nezar kastades i den brinnande ugnen, b& &t g i st&llet tor 6 
i detta namn inkommct endast genom en mindre aktsam skrif- 
f'ares nüset^. Exegetema anade detta, innan man Ënnu ^'ar 
bekant med det assyriska spr&ket. 

Med alla sina s& \&\ lexikaliska som grammatiska öfver- 
ensst&mmelBer med andra semitiska spr^, eger doek TiBserlig^i 
assyriskan jamvftl m&nga BJïUstSndiga drag. PS dessa spr&kets 
^endomligheter, p& sUdana förh&llandeD som de, att assyriekan - 
öfvereiltter uti icke med be utan med ina, att den uttrycker son 
ieke med ben utan med habal eller pa}, att det har en ad- 
rerbialftndelse -is o. e. v., hafra flere sökt grunda invftnd- 
ningar mot hela kUskrifttydniDgens riktigbet. Lika gftma 
kunde man betvifla, att de skandinaviska spi&ken &ro af ger- 
maiiisk rot, af det skfti att vissa mycket ranliga ord sSaom icke. 
négon, som, HU, gammal, stor, skog, alska ej ega motbilder mom 
öfriga gennaniska tnngor. M^nga vid första anblicken pfifal- 
lande egenbeter hos assyriskan hafva för öfr^ efter hand blifvit 
p& fiillt tÜIfi«dsstallande satt tydda och blott lemnat jtterligare 
bevis fQr spr^kets rent semitiska lynne. 

De minnesmilrken \i ega af assyriemas mSl &ro vida ftldre 
ïn alt brad vi i öfirigt kanna af semitiskt spr^k; afven de alsta 
delame af hibelns böcker aê, ej i &lder upp mot dem. Det l^e 
d& nilra tiil hands, att i detta sprSk tro sig ega de semitiska 
tai^omas sanekrit — ett sprik, som genom sina formers genom- 
skinligbet och ursprungsrenbet p& samma afttt innehölle nye- 
keln till de beslftgtade sprSkens bildningar som Veda-bym- 
nemas ord inom den indo-europeiska stammen. S& mycket 
snarare hade man ratt att yönia detta, som den assyriska skriften, 
i motsate till all öfrig semitisk skrift frSn aldre tider, uttrycker 
ej blott ordens konsonanter utan ock deras vokaler. Emeller- 
tid har en dylik ft^rmodan pj ATinnit bekrftftelae. Det spr&k, i 
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hvilket Muhammeds lÈlror ^u ^rhundraden efier Kristus forkun- 
nades för Mesopotamiens folk, var i det hela mera fomtidsmassigt 
ttn det, i hvilket lika l&ng tid före Kristus profeten Jona's hotande 
bftttringsrop >det &r &aua fyratiu dagar, och 8& skall Ninive 
fiti^&SB horde tttakas hafra Ijuugst till den stora stadeos inne- 
byggare. Ja, den arabiska dialekt, hvilken i vdra dagar den 
djttrfve resanden Palqbate hörde talas af Wahhabitema i Ara- 
biens inre, mSste eft^r hans skildring i dera h&nseendenhafva hurit 
en mera fllderdomlig prögel a.n de ord, som 1500 &r före vSr 
tidrftknings bftrjan konung "? Khammu-rabi lat sina akrifvare in- 
trycka'i babyloniska lertafior. Spr&k liksom mftuniskor vftxa 
olika fort; tür spraken kan hastighetsskülnaden gê, upp till &t- 
tusenden. Mcdan irltodarens keltiska spr£k sS. urartat irfin 
sin grundtjp, att det blott under spr^forskarens skarpaste syn- 
glas röjer de indo-europeiska familjedragen, g& ön i dag öfver 
litauems Iftppar ord, h^ilka i fomklang tftfla med sanskrit- 
m^ets. Under 4,000 ir, genom bvilka yi kunna följa de ganile 
egyptiemas spr&k, bafva dess förftndringar ej varit större &u de, 
hvilka timat i franamftnnens efter Karl den stores tid. 

Genom skiften, hrilka det för oss iLr omöjligt att Ifiju 
kftnna, hade assiiTiskan bunnit att redan före sin historiska 
period icke obetj-dligt aflSgsna sig fr&n den semitiska urformen. 
Men om ock andra n&rskylda spr&k, isolerade mellau sandök- 
nar eller pÉ, annat s&tt skyddade fr^ störande p&verkningar, 
trognare dn assyriskan kunnat bftfda fomtidsarfvet, sS faller 
doek yisserligen fr&n detta sprSk Ijua. öfver mSngen ftirut oklar 
punkt i den semitiska spr^khistorien. 

S& har — för att eitera ett litet Iftttfattligt exempel — det 
hebreiska uttrj'cket fór talet elfva fbrst iMn de bSda flodemas 
land mottagit sin förklaring. Det heter asckte asar, af hvilka ord 
det senare uttrycker talet tio och det föreg&ende enligt analogien 
med r&kneorden för 12, 13 o. s. v,, borde betjda en. Men 
enbetstalet eger icke i bebreiskan n%ot d^rmed jtlmförligt ut- 
tryck. I assyriskan dfiremot dr ett snarlikt ord, istin (iscMin) 
det vanliga rtlkneordet för 1. Vi m& haraf icke draga den 
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slutsatseD, att hebreiskan IStt ordet genom l&n Mn ass^-riskan. 
Det ftr snarare för bMa spr&keti ett gemensamt, men med 
olita framg&ng skyddadt arf fr&n den tid, dS annu hebreisk^ 
och aseyriskan lefde i oaöndrad eahet. 

Annu ett exempel af n^ot olika slag. Kaldéernasnamn 
ar ho8 judame kaudim. Hvadan denna vexling mellan s 
och i? En vanlig assjiiek spr&klag innehSller svaret barpS. 
Assyrierna fórrandlade ofta ett s framfór tandbokstafverna till 
l; rakneordet khamisti, 5, hade ocksfi, fonnen kkamüti o. s. v. 
LJlngt foiT Sn elobiaten i fórsta Mose-bok skref om huru Tha- 
rah med sin son Abram tSgade ut frSn Ur-Kasdim, kallade 
sig troligen Babyloniena aydliga invSnare, i enligbet med den 
nSmnda spr&klagen, for Kaldiai; det httrrör ^-ftl blott Mn en 
tillfElll^het, att vi fóret müta detta ord i urkunder Mn 9:de 
^rbundradet. Doek ar den bebreiska fonnen bar den aldre, 
ty endast utvecklingen Mn s till l, icke den omvanda, l&ter 
sig uppvisa. Grekema och efter dem vi narana folket, sfisom 
billigt ar, enligt deras ^;et uttalseatt. 

Ordet skaldeiskt spr&kn bar Mn gammaltintill' denna dag 
blifvit bos oes anvandt i en belt ocb bdllet oriktig betydelse. 
Man brukar med detta uttryck nftmna det arameiska sprdk, i 
bvilket gamla testamentets icke bebreiaka skrifter (delar af Da- 
niel och Esra) sarat deg8mlajudi8kabibelöfversftttningama(Targu- 
mim) aro författade. Den Ssigten bar namligen gjort sig gal- 
lande, att jndame under den babyloniska fêngenskapens tid 
larde sig att tala 'sina beirar kaldéemas aprSk, och att de vid Ster- 
vandandet till sitt hemland forde detta med sig, sedermera fram- 
gent brukande det i tal ocb skrift. Huru föga grundad denna 
uppfattning ar, kunna vi numera förstS, d& vi i Babyion funnit 
autentiaka urkunder af konung Nebukadnezar, ocb af dem klar- 
ligcn akönja, att ban ocb hans folk ingalunda talade bvad man 
gemenligen namner kaldeiska utan assyriska. Det var icke 
de ISngt bort i ^arran boende kaldéemas sprik, som uudan- 
trangde hebreiskan, det var, sSsom ock rayeket naturligare kunde 
ske, de intill Palestina gransande folkens sprfik, som efter band 
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utbredde eig ocksS öfver detta laDd. Dcssa folk voro araméer. 
Be b£da vigtigaste, fr&a bvarandra Aiga skilda former, ander 
hvüka arameiekan upptradde s^m literatuTspr&k, n&ioligen »kal- 
deiska» och Byriska, besULmdes förr genom de geografiska ut- 
trycken öst-arameiska och rest-arameiska. Nu böra uamnen 
snarere bj'tas om. S&som vi sett str&kte «kaldeiakan» sitt om- 
r&de l&ngst mot Öster, intill medeUiafvet, och i förh&llande dar- 
till bief syriskan tydligen vestarameiska. Egendomligt ftr, att 
&niiu i Armeniena bftig talas ett spr&k, som likaledes med oriltt 
nftniner sig ajalf kaldeiska. Forst nyligen har det blifvit in- 
fördt i den europeiska vetenskapen, men under det riktigare 
namnet ny-syriska. Det ftr lika litet som bibelns kaldeiska 
spr&k en ttttling af den foma assyriskan. Om dessa nya kal- 
déere namn verkUgen ftr samma ord som det gamla namnet kalde 
och icke en tilli&ll^ Ijudlikhet, sS hafva vi val h&r en blott 
p& historisk v&g förklarlig namn-vandring, likartad med den 
att franskan, ett romaniskt spr&k, bar namn efter frankema 
som VOPO germaner, eller med det förhSllandet att finname n&moa 
srenskan med ordet ruotsi, som etj'mologiskt troligen motsvarar 
vSrt rpss. 

Liksom under det sista ^rtusendet arabiskan tagit h^e- 
monien bland de semitiska spr&ken och gjort sig till ensam 
herskare öfver ntlstan hela det omrMe, som den förr delade 
med systerspr^en, s^ har det ook varit en tid, Ak de aramei- 
ska tungoma spelade eröfrarerollen j^ samma fillt. Under ar- 
himdradena n&rmast fóre och efter vSr tiderakninga början var 
arameiskan det semitiska hufvudspr^ket ; v&r ir&lsare talade sjalf 
arameiska. Ocks& Aseurs stolta tunga nödgades tidïgt flytta 
sina rfim^rken tülbaka för den vestUge grannena inkrftktningar. 
Om nSgon kvarlefva af assyriskan tinnu bestod, di ieUm 
och dess arabiaka spr&k utbredde sig öfver Mesopotamien, ar 
osB obekant. Historiën nOmner intet dttrom. Men hvad vi 
kunna se ftr, att redan under ^^t aasyriska rikets glansperiod 
arameiskan ^de anvElndaing och rai^ dftrinom. Ninivcs biblio- 
' tek har bevarat osa kilskriftsnrkunder frfin 7:cle aeklet f. Kr., 
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p^ hvilka de asayriska embetemannen akrifvit ett och annat 
arameiskt ord. Vi hafva fiinnit signe^nllla^, pS h\-ilka per- 
soner med rent asayriska nama hafi-a l&tit rista dcssa ï aramci- 
ska bokstafver. I Sanheribs palats har Layard pltrafTat asay- 
riska ligter gjutna i forni af lejon, hvilka utom den i kil- 
tecken affattado justeringsinskriften (»2 kuagliga minor» o. d.) 
bfira en arameisk öfversilttning daraf. Det aenarc sprSkct in- 
nehade altaS ett slags officiell stAllning, och det i landets sjfilfva 
Imfvudstad. DS det i bibeln (2 konungab. 18 kap.) omtalas, 
hum under konung Hiakias tid Sanhenba aündehud kommo 
utanför Jerusalem raed uppfordraii till staden att gifva sig, ISsa 
vi, att de judiaka underhandlame b&do uRabsahe» — ieke ett 
nanm utan en hög embetatitel, i assyriskan rab-sak — hvilken 
fr&n ass^Tisk sida förde ordet, att »f))r folket« öron, som pS 
muren stS», icke tala hebreiska utan arameiska. Det förefaller 
hftr, som om man kunde taga för gifvet, att en bildad assyrier 
borde tala detta sprfik, liksom dessa bildade judar ocksS sjftlfvo 
voro darmed fiirtrogne. 



sDet folket af djupt m&l, dem man icke forste kan, 
»och af outtydlig tunga, den man icke begripa kan» (Es. 33: 19) 
talar nu till oss med fattliga ord. Val hora \i fritt tillstfi, att 
annu svSrigheter, dem \\ ej kunna lösa, möta osa nflstan p& 
hvaije skriftbftrande assyrisk lertafla eller alabasterh&ll. Vftl 
aro vi bSd,e berftttigade och skyldiga att kanna oss tWfvel- 
aktiga till mods, dS, man bjuder oss fiytande öfversattniu- 
gar af l&nga texter, sarskildt om dessa Sro af poetiskt inno- 
hdll eller handla om byggnadsföretag och arkitektoniska detal- 
jer, Hanförde af upptackarens ifver och understödde af en 
öfveratrömmande kombination^Sfva haf va jnst de yppcrsta 
kilskrifttydarue lattast kunnat fora siua tolkningar utom de 
grfinser, som en klok besinning annu pd detta fait stillier 
fiir oss. Men gallrings- och siktningsarbetet fortgSr altjamt, 
och Ibr den del af inskrifi«ma, aom \\ icke kunna tolka, mS vi ej 



itizecy Google 



50 KILSKRIFT-VETEN8KAPLIG 

förkaeta hvad vi verkligen hunna tolka. De assyriska konun- 
gttmes krünikor och i allmftnhet alla texter af enkelt historiskt 
innehSll flro vi i st^nd att raed tilmligen Btor sElkerhet Iftsa, och 
a£ven pü omr^en, dftr detaljema &ro obs obegripliga, fitrmS. vi 
do«k Qftstaii alltid iatta det allm&nna sammanhanget och syftet, 

Om vissa fmmst^nde aemitiaka filologer röjt betflnklig- 
heter mot att erkanna de gjorda upptaktema och att gifva det 
nya spr&kct en j&mbördig rang i de aldre systramas krets, sS. 
tystna doek trüVeln dag för dag mera. Renan, som i sin Hi- 
stoire des langues sémitiques ftmm ar skeptiker, har senare 
srjalf för sprSkjamförande andamS,! anrftndt aseyriskan. Och 
helt nyligen har afven Nöldeke, den utmErkte sprSkkaimaren 
och kritikem, fiinnit sig böra uppgifva den n^ativa stallning, 
han i förhSUande till dessa forskningar Iftnge intagit. I Tysk- 
land, hvarest kilskriftsstudiet intill sieta tiden mött ringare in- 
tresse — af naturliga skal: ingen Botta cller Laïabd har 
dttrifrin besökt Mesopotamien, intet British Museum, ingen 
Louvre fianes i dess hufvudstader — ocksS. i Tyskland har nu 
denna vetenskap fStt en representant, vftrdig sitt lands filo- 
logiska traditioner, i Ebebhabd Schbadeb, som i aina Assy- 
risch-babtflonische Keilinschriften och Die Keilinschriften und 
das Alte Testament lemnat mycket bctydande verk. 

Vi kunna i detta sammanhang kasta en bliek p& det vig- 
tigaste af den literatur, som de assyriska studiema Ê-amkallat. 
Utom de akrift och planschverk, genom bvilka Botta och 
Laïabd gjorde Europa bekant med BÏna lysande upptakter, hafva 
b&da offentliggjort ansenliga inskriftsamlingar. Den fömSmsta 
samlingen af texter innehSUer likval det af Sir Henby Raw- 
LIN80N i förening dels med E. NoBElB, dels med 6. Suith 
utgiüia verket Cuneiform inscriptions of western Asta tre 
eller snart fyra stora folioband helt och hallet fylda med 
kilskrift — ensamt för sig ett talande vittnesbörd om, buru 
omfattande den literatur ar, hvilken Iramgrftfts ur Mesopo- 
tamiens ruinhögar. I Frankrike har Oppebt, till nSgon del 
i förening med sin larjunge Mékant, ulgifvit ocb bearbetat 
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ett betydHgt antal asayriska texter. Hans hufvudrerk ftr hans 
Expédition en Mésopotamie, till sin forsta del hufvudsak- 
HgeQ af topografiskt ocli hiatoriskt, till sin andra af epigm- 
fiskt och apr&kligt inneh&ll. Ett assyriskt lexikon p&börjades 
af NoEBia, men blott tre delar (omkring halften) daraf 
hunno utkomma (1868 — 72), inn&n dess skarpsinnige och fliti- 
ge författare af doden bortryktes frSn sitt verk. AsBjTÏska gram- 
matikor ega vi af HiNCKS, Oppebt {2 upplagor), Ménant, Saïce 
och i öf^-ersigtlig framstjllluing af Schbadee. Ménant har, 
ntom sin redan n&mnda verkaainhet, inlagt förtjftnst genom flere 
vardefiilla epigrafiska arbften och genom en samlad öfversfttt- 
ning af de afisjiiska och babyloniska konunga-inskriftema. 
En raycket stor literOr algtringBförmSga har under den senaste 
tiden utveeklato af den mdngsidige verksamme Fb. Lenormant, 
Hans arbeten ftro till en del af dokumentariskt och epigrafiskt, till 
en del af spr&kvftenskapligt inneh^U, hufvudsakligen doek af hi- 
atoriskt. Hans Manuel d'histoire ancienne de YOrient eger redan 
6 upplagor; och i g^rskilda specialarbeten har ban behandlat niS,nga 
fi%or hörande till EufratlSndemas stats-, kultur- och Hteratur- 
historia. Efter en omfettande plan ar deasa trakters historia 
skrifven af Geoboe Rawunson, en broder till Sir Henbt, 
upptackaren. Hans bekanta atora arbete btlr titeln Tfie five 
great monarchies of ancient eastern world. För oss skandi- 
naver har Waldemab ScHMiDT nyligen efter kallskiift«ma fram- 
stalt Assyriens og Egyptens gamle Historie. Om Geoboe 
SmtTH fö vi i det följande anledning att tala — denne oself- 
made man», som för icke m&nga &r sedan var en obem&rkt 
kopparstickare, men nu stSr i fr^msta ledet bland kilskrift- 
vetenakapens mSlsman. Hans största arbote &r History of 
Assurbanipal. 



Den skriftverld, hvilken genom tydningen af klltecknen 
och deras apr&k blifvit fór oaa Öppnad, hör till de mest om- 
fattande, som fomtideu lemnat oss i arf. D^ vi nu skola söka 
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lemna en öfversigt af det vösentligaste liineh&llet i denna gamla 
literatur, sfi vidt den hunnit blifva af euiopeiska l&rde bear- 
betad, Ètr det utan tvifrel dess historiska del Bom frfimst mSste 
tilldraga sig vir uppmarksamliet, redan p& den grund, att de 
historiska inskriftema hittils utau jamfürelse ftro oas mest be- 
kanta. 

Med alla sina brister, om hvilka vi sedan skola tala, bju- 
der oss den assj-riskt-babyloniska historieskrifningen all aktmng 
för dossa gamla vest-asiatiska folk. 

Ar det ej underbart? SlSgteu, hvilka för oss sjnas stS \id 
historiens yttersta gryningslinie, som darffer minst af alla 
borde veta hvad historia a,r, dessa slftgten hafi'a doek p^ sitt 
satt mycket mer Sn nSgot senare literaturfolk, ja mer au v&r 
^en samtid lefvat für historiën. 

Nar Babylons och Nioives valdige Iftto prtkgla berattelsen 
om sina stordld i leran eller stenen, var det mindre för sin 
samtid de skrefvo an fÖr en ofódd efterverld. PS stallen, dit 
intet assjTiskt Öga nM, p^ lerprismor, hvilka gömdes under 
byggnadens grundvalar, p^ den nedvanda ytan af salames golf- 
hallar, pS baksidan af de alabasterskifvor, hi-ilka klftdde palat- 
senfl .vaggar, haft'a vi Ifist m&nget stycke af Assyriens fom- 
hafd. Det ligger nSgot mycket gripande i detta djupa med- 
vetande om alltings förganglighet, som möter oss har s& tidigt 
i mansklighetena historia. DS man lade grundstenen till bygg- 
nader, hvilka sjTites böra trofea tiden,"och som verkligen annu 
efter flrtusendens gSng till en stor del oskadda tradt i dagen 
för vUra bHckar, d& hade man sS lefvande ïöi sin tanke, att 
all mensklig möda doek^ ej rackte till att skapa annat an ett 
fóigangelsens verk. Hvarifr&i hade mau hamtat denna erfa- 
renhetV Det ar ju som om hftr öppnades oss ett perspektiv in 
i dunkla fomtider, gömda bort om allt hvad vi Ifirt att kalla 
med detta ord. Vi sjfilfve, som sett s& mSnga verldsrikeu 
lamla, sS mSnga verldsstader blifva till grushögar, aro ju &n i 
dag s& böjde att f()rgat3, att ocks^ vSr tids materiella storverk 
blott ega en varaktighet för standen. 
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Jamte fórtj finsten att vam gsnska rik och att g& mycket 
l&Dgt tillbaka eger Eufratfolkens inhemska bistoria det fiiretradet 
framför flera andra fonifolks, att den ftr bygd pS. ett tamligen 
ordnadt kronologiskt system. Doek saknar man \Taserligen hftr 
som hos naslan alla de gamla fotken en epok, en fast utgSngspunkt, 
tilt hvilken alla tidsbestammelser blott genom angifrandet af en 
sifi'ra kunna hanfóras — motavarande hvad vi ega i Kriati fö- 
delse, muhammedanema i profetens flykt till Medina. Assy- 
riema bestamde S,rtal dels genom rakning frSn hvarje konungs 
tronbestigning, dels genom angifvandet af Ummu, A. v. a. uam- 
nandet af den embetsman, hvilken fbr tillAtllet hade i uppdrag 
att vara drs f adder. Med hvaije flrsskifte intradde i detta 
limmu-emheie en ny person — alltid nSgon af landeta for- 
namste mSn, vid regentombj'te vanligen den nye regenten ejftlf. 
I Athen nyt^adfes ett liknande kronologiskt beteckningssatt ; 
Sxsfaddrame namndes der eponymer, med b^-ilket ord man nu 
ocks£ ofta betecknar de motsvarande assyriska embetsmtLnnen. 
Üfver dessa Ummu fördes noggranna förteckningar, och y\ hafva 
baft den goda lyckan att i det nluivitiaka bibliotek, om hvilket 
ofvBn ar taladt, antrftfifa flera sSdana listor, orafattande en tid af 
ett par bundra fir. 

Bedan ISngt innan Mesopotamiens bistoria f5r oss böijar 
dagaa, tyekes en fast tiderakning dar hafpa varit införd. Vi 
hafva skal att tro, att fr&n urminnes tider herskame i dessa 
trakter — liksom vi i gamla testamentet lasa om de judiska 
och persiska konungame — l&tit fora ordnade kröuikor om 
bvad som inom deras riken och vïd deraa hof Sr frSn Sr till- 
dragit sig. Af dessa gjordes sedan utdrag och historiska öfver- 
sigter, hvarigenom det bief raöjligt för deras efterkommande 
att med noggrannhet uppgifva ^ven mycket ISngt tillbaka be- 
lugna data. SS finna- 
oss bekante assyriskt 



skulle hafva timat 641 



t. ex. Tiglat-Pileser I, en af de ftlste 
konungame, i-egerande under 12:te Sr- 
hundradet f. Kr., beatamma tidpunkten för en bandelse, som 



Sr förut. P§. samma sfttt kunde Assur- 



bani-babal, hvars regering föU i midten af 7:defirbundradet, mi- 
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gifra att 1635 &t fórfiutit intill hans tid, sedan elamiterna 
gjorde ett \TS8t feltt&g in i kaldéemas land. Afven om \i 
skulle vilja yppa tvifrel mot den fulla tillfórlitligheten i dy- 
lika aflftgsna tidsbest&mmelser, \-isa, doek de uppgiÊia talens 
ojftmna natur, att de ej kunna vara gripna pê m^ i lu^n, 
titan att de verbligen }ia,nf<3ra sig till ett g&llaiide, genomfördt . 
tiderftkningg-system. Dftr kontroll varit obs möjlig, hafra >i 
oeksè. liittilB funnit uppgifiema besannade. 

Innan kilskrifteraa kunde laaas, voro de judiska historie- 
skrifVames berattelser den fbrn&msta kallau för v&r kimskap 
om Mesopotamiens foma folk. Annu i dag kasta deras skrifter 
IjuB öfver m&ngen oklar punkt i de inhemska urkundemas &am- 
stallning, men i ftnnu högre giad feller Ijuset Mn küskriftema 
öfver gamia testamentet. Yi skola i det följande Be bevis hftrpfi. 

I Grekland var »historienB faden>, Herodotus, ej fódd, dS, 
AssjTiens och Babylona historia redan hunnit afelutas. De gre- 
kiska författamea uppgifter rftcka ocks^ ej till att gifvB oss 
annat ^n en mycket dimmig fórestElllning om restra Asiens 
ftlsta oden. Under tredje Irhundradet f. Kr., d§. Alexanders 
grekiska eftertradare herskade öfver Mesopotamien, ekref visser- 
ligen en infödd babylonier, Bels-presten Berosus, sitt födemes- 
lands historia pS. grekiska, men hans arbete har Ittngesedan 
ferkommit, och blott ett och annat utdrag dsrur, som anföres 
hos andia grekiska författare, l&ter oss ana huru stor denna 
fbrlufit ar. Sï smSnïngom börja likvill kilskrifturkundema sj&lfva 
att förtalja oss, hvad ^-i ISngt forr p& bekvftmare vftg kunde 
hafva erfarit af Berosus. 

Vi sSgo ofvan, att det var i Kaldéen, som den assyriska 
skriften vunnit sin fbrsta utdaning. D& vi nu gS att nfigot re- 
dogöra för kilskriftfolkens historiska kvarl&tenskap, ftr det ocksS 
hftr som vi m&te börja. 

Det &r m&rkvftrdigt att se, hum Kaldéens tidigast« minnen 
sammanflElta sig med judames ftlsta hafd, sfldan \i Iftra denna 
att k&nna ur forsta Mose-bok. Till syndaflods- och tombygg- 
nadsaSgnerua skola vi sedan Sterkomma; de hora ej egentligen 
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uader hietoriens omr&de. Men d& judame tala om Elms och 
Assur 8&som aldre bröder till deras egen atam&der Ar&xad, 
d& de angifva att sNimpods rikes begynnelse var Babel, Eret, 
Ackad och Kalue uti Sinear land», fr&n hvilka stoder d9rp& 
det assyriska valdet grundas; d& de TÏdare l&ter Abraliams 
fÖrftlder hafva aitt hem i Ur i Kaldéen, sft tj-cka yi oes af alt 
detta skönja, att &fven fOr juda-folket traktema kring Persiska 
viken stodo sSsom ett historiens urland. De ftlsta kilskrifter 
TÏ kanna, Uro ocks& funna just i ruinema af nfigra bland de 
«tader, h^Hlkaa namn vi anfórt. 

Vi hafva ofvan (sid. 34) afbïldat den inskrift, med hvil- 
keo konui^ ?Urukh mftrkte teglen i aina byggnadsvcrk. Det 
ir med desea murst«nar som den kaldeiska literaturen och den 
kaldeiska historiën for oss börjar, I by^nader, pS h\-il- 
kas fnUilndiiing och SterstftUande flera kaldeiska höfdingar 
under akilda tider arbetat, aotraffas konung ?Urukhs atenar 
Isgat i grundvalame. Vi kilnna fltr öfrigt om denne konung 
intet annat &r hvad ruinema aogaamt visa oss, att han varit 
en vflldig byggmaatare. De jattelika kvarlefvonia af tempel, 
hvilka han uppfört dels i Ur, som troligtvia var hans huftiid- 
stad — den heter nu Mugheir, BJordbecks-ataden» — dels i 
Nipur, det nuvarande Niffer, dels i Arku, bibelns Erek, nu kal- 
lad Warka, vacka ftnnu Ssk&dames förv&ning. Ereks ruinkuUe 
Ittr efter uppskattning innehiUla met ftn 30.000.000 tegel. Sa 
vidt man kan berftkna, mSste konung ?Umkha regeriijgstid ialla 
' öfver 2300 itr f. Kr. 

I 14:de kapitlet af första Mose-bok n^mnes en konui^ 
Kedor-Laomer af Elam. Han aftgea hafra företagit ett kriga- 
tSg upp tül Palestina, hvarvid han ocks& kommit i strid med 
Abraham, dS. ban sSsom ^ge bortfórt dennes frdnde Lot. 
Den nyare bibelkritiken har gftma velat utmönstra denna be- 
r&ttelse s&som ohïstoriak. Det har synts i hög grad oaannolikt, 
att en konung, aom hade sitt rike p& andra sidan Tigris, l&ngt 
ned vid Peraiska viken, i dessa aÖ&gana tider skuUe hafva kunnat 
draga i har&rd ftnda upp mot Medelhah'ets atrand. Assyriska 
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inskrifter hafva doek i viss m^ gifWt stöd kt denaa ber&ttelse. 
De antj'da, dftruti bekr&ftande Beixisus, att en djiiasti af ela- 
midska kouungar troligen redaa före &r 2200 skafl'at aig valdet 
öfver Babylonien, Elam liar altsS dë varit en mftktig, eröf- 
rande stat. En af denna penods regenter omtalas af A^sur-bani- 
babal under namnetKudur-Nankhundi. Ocks& en aanan till 
sammatidbürandekonung, som kallar sig »Kudur-Mabnk, herre 
öfver Vestlandet (Syrien oeh Palestina ?}ii har i Kaldéen lemnat 
efter sig inskrifter. Det ligger dS ej fjilrran att till denna ti- 
diga Kudur-djTiasti hftnföra jamval bibelns Kedor-Laomer. I 
namnets senare del, Laomer, tyeker man sig igenkanna den ur 
kütëxter bekant^ elamitiske guden Lagamar. 

En l&ng rad af fom-kaldeiska böfdingar akjiutar annu fram 
nr Syd-Mesopotamiens t^elinskriftej:. Deraa drag aro doek i 
allmanbet s& obestamda, att vi bar endast vil ja omnamna 
tvanne. 

Sargon (Sar-ukin) den gamle, skonung af Agani», varlik- 
som den elamitiska attens r^enter en djarf eröfrare; öfver hela 
Kaldéen och Elam och en stor del af Syrien famnade hans 
makt. Men ban synes ock hafva A-arit en stor framjare af 
boklig id. I Erek npprattade han ett bibliotek, som fór l^ngt 
senare tider gjorde denna ort i taflan med Sippara, «böckemas 
stada, till en vetenskapens och lardomoiis hard. Ur detta biblio- 
tek var det som konuug Assur-bani-habal 13 ^rbundraden senare 
hamtade originalen till flera astronomiska, grammatiska och 
juridiska verk, b\-ilka ban lat afski-ifva tbr sitt af oss Ster- 
funna arkiv i Xinive. PS hans tid hade Sargon den gamle 
redan bunnit att bli en i nSgon mdn mytisk gestalt; sarakildt 
kring hans bamdomsbistoria bade folksagnen flatat sina klangskott. 
Af en förföijd och angslad moder utsattes han liksom Moses i 
en korg af sftf, men fördes af Eufrats böljor i hindema \>S. en 
valvillig f^ltvattnare, hvilken upptog och v&rdade gessen som 
■ sin egen son. sUnder gudinnan Istars hagnu bade Sargon fram- 
g&ng i sina företag, ocb den forne tradg3,rdsvaktaren slutado p& 
konuneatronen. 



itizecy Google 



?KHAUMD-BABI. TTGIAT-ASAB. 57 

?Kliammu-rabi skouuDg af Babeli> ftr en annan regent 
hörande till det fomkaldeiska valdet, hvilken for sin verksamhet 
i fredens vftrf fórlja,nar att blifva af css ihSgkommen. Yi ega 
fr&n honom flera p& assj'riskt sprfik fbriattade inskrifter, i hvilka 
han dela omtalar sina byggnadflfiiretag, dels förtaljer om an- 
l&j^ndet af en Rtor kanal för vattnandet af sitt land. i>Jag 
har fórvandlat öde feit till vattenrika &krar, jag har sk&nkt 
dem bördighet och mufit», sftger han sjalf. 

Assjiiene, det nord-mesopotaraiakn riketa namn, hade ftnnu 
filga varit hOrdt i historiën. Men snart skuUe dess dag gry 
och öf\'erstrfila Kaldéens. Omkring 1300 kr före Kristus synes 
maktens tyngdpunkt hafva börjat att fr&n Babyion, dftr de sista 
kaldeiska herskarue regerat, flj-tta sig till Assur, som var Aasy- 
riens illsta huftiidstad. Asaur ftr ocksS namn sS vftl p& hela 
riket som pS dees högate skyddsgud. Ruinerna af staden Assur 
hafva af Layaed blifvit &terfunna i Kileh-Schergat, en vid 
Tigris belftgen ort tio mil söder om Ninive. 

Under ett fólttSg till Kaldéen, som en scnare assyrisk 
konung företog, fick han dar bland annat som byte ett gam- 
malt kungligt signet, hvars inskrift han upptecknar; 

■oTiglat-Adar, folkens konung, Salmanassars son, konung 
öfver Aasyrien, eröfrarc af Kardunias. 

»0m nS,gon fOrstör mitt namn och mitt signet, skola Assur 
och Bin utrota hans namn ur landet,» 

Vi hafva htlr den ttlste oss bekante assyriske eröfrare- 
konnngen. Efter egen uppgift hade han underkufvat Kardu- 
nias d. V. s. Syd-Kaldüen. Signetets S,terfinijarc meddelarösa, 
att det förkommit under ett krjg mellan Assyrien ocb Babyion, 
som egt rum 600 &r före hans egen tid. Denna kronologiska 
bestamuing fór oss till Sret 1270 f. Kr., och uppgiftens tili- 
iorlitlighot har afven p& annat satt kunnat af oss pröfvas. Men 
om ock Tiglat-Adar — eller no^rannare TnklatrAdar (ofiir- 
tröstan pü Adarji) — grundadc Assj-riens öfvervttlde öfver Ba- 
bylonien, var doek dctta vttlde ingalunda sS bofctadt, att vi 
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icke ofte undor Mjande tider se det frihetafllskandc sydfoltet 
a£tkaka aina bojor. 

Den första assyrïska konungagestalt, som för oss fram- 
trftder i fuU Sekadlighet &r Tiglat-Pileser (Tnklat-pal-asar) 
den &ldre, liiHlken re^rade inemot 1100 fir f. Kr, Han 
bade flnnu sitt residens i staden Assur. Under komen af en 
tempelbyggnad, k^ilkt^n han dar uppfbrt, var det som man fann 
de fyra lerpriamor, hvilkaa roll i kilskrifttydningens historia vi 
ofvan (eid. 28) omnfimnt. Prismoma &ro 1^ fot höga, ock 
hvardcra af de 8 sidoma rymmer 100 skriftrader. I öfrersfttt- 
ning skulle en prismas text fylla ungefer ett tryckark. 

Tiglat-Pileeer omtalar kïr fïir sena al&gten de berömliga 
rerk och gftmingar han under sina 5 första r^erings&r utfört. 
Han har öfvervunnit 60 konui^ar, lagt nya pro^Hnser till Assurs 
land, nya inbyggare till dese inby^are, tagit tribut af alla 
folk. Han bar framtrfti^ till trakter, dit ingen föreg&ende 
konung hunnit, t^at öfver fJÉlll, sfi otillg^ngliga och spetsiga 
som udden af ett svftrd. Sina fïender har han krosaat, deras 
stfider har han brftnt upp i eld och fOrvandlat till grusbj^ar, 
deras boskap och gods har han som bjiie fort till sin stad 
Assur. Under guden Adars skydd bar han nedlagt 120 lejon 
under jagt till fots och 800 lejon under jagt i vagn; hans pilar 
hafva tr^ffat bimlena fêglar. Han har bygt tempel och bor- 
gar; ban har Idtit slojda ragnar; han bar infört i sitt land 
cedrar och andra trftd, som konungame hans företradare aldrig 
hade kSnt. Han har fröjdat sina unders&tars bjftrtan och beredt 
dem ett harligt land. SSsom ban hedrat gudame och smyckat 
deras boningar, s& mS de ock gifva honom sitt skydd och gninda 
hans Tftlde s& fast som bfti^. MS Anu och Bin straffa en 
hvar, som Iflgger hand pS detta tempel, hnlket ban &t dem 
uppfört ! 

SMant ar det allmftnna inneh&Uet af Tiglat-Pilesers ïn- 
skrift, pS samma gSng typen for nftstan alla följande konunga- 
inskrifter. Prismoma ftro noggrant daferade: »I mSnaden Kislev, 
den 29:de dagen, dS, In-ilija-allik, öfversto- . . .{?), var drsfaddern. 
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Under de konungar, hviUca efterfoljde Tiglat-PUeser, synes 
det assyriska vftldet bafva skridit tillbaka. Vi öfverg& en fiiljd 
af mer och mindre obekanta regenter, och stanna fórst vid 
Assur-na^ir-habal («Assur skyddar souenB), som besteg tro- 
nen omkring &r 880, och med lycka och ara innehade den i 
25 &r. M&nga iiukrifter fbrt&lja oss hvad han under ein re- 
gering utfört. 

Assur-na^ir-habal flv'ttade residenset fr&n staden Ashut sju 
mü lilngre mot norr, till Kalakh. Afven denna stad finnee ï 
v&r tid kvar blott sfisom en rainhi^, hvars ursprung af nSjdens 
araber ledes tillbaka till Nimrod, som i deras fïtrest&Uning st&r 
som representanten af urtidens titaniska, Allah-troteande reec- 
sUgt. Platsen Kr ocksfi nu hos oss allmannast kflnd under 
namnet Nïmrud. 

L&.YABD, som genomforskat deesa ruiner, har d&r blottat 
Assur-na^ir-habals borg (vnordvest-palatset») — en byggnad, 
som i skUnhet och prakt öfvergick alt hvad denne konungs 
ibreg&ngare skapat, ja kanake alt hvad mftnniskuslagtet dittils 
sk&dat. Nastan utan att vikunna varsna den utveckling,som m^te 
hafva föregStt, finna vi den assyriska konststilen hftr nftra nog 
fiillfkrdig. Relief-bil der, h\~ilka fr&n landets ttldre perioder ftro 
OBS föga bekanta, hölja h&r murames ytor och &tergif\'a med 
natndrisk sanntng, om ock i hËlrda former, den assj-riske her- 
skarens bragder. 

Och dessa voro ej mindre lysande ftr TiglatPilesers. P& 
en pnrtratt-stat}' af Assur-na^r-habal, som hittats i Kimruds 
spillror, gif\-er han eig sjttlf foljande titel: 

»As8ur-na5ir-habal, storkonungen den mftktige konungen, fol- 
kens koQung, Assyriens konung — son af Tiglat-Adar, storkonun- 
gen, den m&ktige konungen, folkens konung, Assyriens konung — 
son af Bin-nirar, storkonungen, den m&ktige konungen, folkens ko- 
nung, AssjTÏens konung. Han som herskar ifria flodenTïgris 
intill Libanons bttrg och storhafret (Medelhafvet). Han som 
underlagt sig alla land ifirSn solens uppging till dess nedg&ng». 

Att Assur-na^'ir-habals makt verkligen nStt upp till Tigris 
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k&llor, Sdi^alSggeB genom den bild af nsla kui^Hghet» hau 
A&i l&tit iohugga \id sidan af Tiglat-Pilesers bild. Vi hafvs 
omtalat hum deona genom Rawlinson och Taylob ËLterfanns. Att 
haxtë eröfringar ocks& £ andra sidan hunnit Medelhafvets kust, 
dftrfór borga haus utförliga skildringar af krigstfig, som lian fört 
i dessa trakter. Liksom Israels konungar h&mtade ban frin Sy- 
riens skogar byggnadsTirke till aina palats och tempel. Layard 
omtalar hum ban en dag, medan utgrafningarne i Nirarud pS- 
ging(^ slogs af vaUuktande ceder-dofter; hans arabiska arbe- 
tare befunnos hafva tftndt sig en braea af en stock, hvilken 
de framdragit ur dess nam 3000-&riga gömsle i mineraa, Assy- 
riens palmer lemnade ej stammar af den m&ktigbet som krdf- 
des för de stora byggnadsverken i Kalakh ; Libanon och Ama- 
nus-barget m§Me dartill offra sina höga cedrar. 

Med alt det sinne för ett förttdladt lifs bebof, som dcnne 
konung röjer i atsmycknii^en af sin boning, hadc han doek 
all vildens rSa grymhet i sitt brost. Bland de mSuga prof 
darpll, som hans ^na inskrifter gifva oss, raS blott (efter Oppekt 
och Ménant) Mjande rader anföras sSsom tillr^kligt talande: 

»Jag uppförde en mur framför den eröfrade stadens huf- 
Tudport, jag Ittt fl& upprorsmannens höfdingar och öfverdraga 
denna mur med deras hud. NSgra af dem blefvo inmurade 
i dess inre, andra blefvo speteade pS. pSlai' och korsfgsta of- 
vanpS muren. I min egen nar\'aro Iftt jag flS en stor mangd 
och beklada muren med deras hud. Jag gjorde kransar af 
deras hufvud och ringlar af deras genomborrade kroppar.a 

Assur-nagir-habal eftertraddes af sin ej mindre krigiake och 
praktalskande son Salmanassar (egentligen Salmanu-^sir »Sal- 
man ar buld»), hvilken regerade i hela 35 Sr. Det ar en al- 
dre Salmanassar an den, om hvilken v3,r bibel talar. Emel- 
lertid ^Hsa de assyriska inskriftema att jamval denne konung 
ingripit i israelitemas historia. Hans fader hade redan l&tit Feni- 
ciens folk röna tj-ngden af sin herskareband; det kunde dS ej 
dröja lange, innan ordningen oeksi kom till grannriket. 

XTnder Salmanassars tSg till Syrien se vi den ftfven frSn 
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judamee h^d obs bekanta konung Benkadar af Damaskue (r&r ^- 
tagna biteltext skrifver namnet orfttt Benhadad) upptrftda sSsom 
hans fbmftmste motst&ndare. Med öfverlfigsen skickligliet för- 
st&r deime höfdïng att ena de syriska stammame till mot- 
si&ai mot mkr&ktaren fr&ti öster. Flera g^ger besegrad reser 
ban sig atttndigt ünyo. I sitt 6:te regerings^ sl&r Salmanassar 
forbimdflhftren och nedla^er 20,500 man, i sitt 10:de, ll:te, 
14:de och 18:de dr mSste ban ^ter draga ut ibr att kuf\-a nya 
resningar i Syrien. I berflttelsen om det fbreta af dessa tSg 
namaer Salmanassar vid sidaa af Benhadar ocb n&gra andra 
furstar afven Akkabbu Sirlai, b^-ilka ord vftl svSrligen kunna sj-fta 
pS nSgon annan au konung Akbab af Israël. Det heter om 
denne, att han i ett slag mot assyrierna mistat 10,000 man 
och 2,000 vagnar. I heskiifningen pS sitt adertonde fklttSg 
sftger sig Salmanassar hafva mottagit tribut af Tyrus' och Si- 
dons hofdingar samt af Jahva habal Khumri. Aasv-riema kalla 
ofta Israels rike eller Samarien fiir Bit-Kltumri pOmri-huaet, 
Omri-stammen», efter konung Omri, som var staden Saraarias 
gmndlaggare.* »Omri-sonen Jabua» ftr utan tvifvel Jehu, Is- 
raels konung. 

En obelisk af svart basalt, som jfimt« en upprftkning 
af Salmanassars krigsbediifter aft'en inneb^ler bildliga fram- 
stilllningar i rolief, lemnar oss en m^rklig illustration till det 
sifit omtalade. Yi dtergif^~a bilden %, nttsta sida. 

Taflan förestftller konung Salmanaasar mottagande Jehus 
sftndebud; det ar till ocb med möjl^, att den knftböjande figuren 
tankes fSrestalla konung Jehu sjalf. Den assyriske monarken 
ar latt igenkftniig genom den tiara, han bttr pS bufvüdet, och 
parasollen, som b&lles üfver honom. Dessa bMa ting roro i 
Assyrien kui^lighetens emblem. Den ena handen stöder hao 
mot sitt sT&rd, i den andra höjer han offersk^en mot den vin- 
gade symbol af guden Assur, som jamte solgudens tecken ses 



• I hebieiskan bBijar naunet Omri med ett atrnpljud, som afven t an- 
dra fall af aBS,Trierna uttryckes med kh. 
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skydd&tuie svAfva öfver scenen. Taflans fyra öfriga fignrer &ro 
asByriska hoÊnftn och röja sig genom skttgglOBheten sSsom eunu- 
ker, Midt emot konungen stSr solfjtutersviftareu. Det förem^ 
han aes hfilla i venstra handen Sr sftrskildt fór oae anmfirk- 
ningsvftrdt. Ur likartade bilder framg&r ^nnu tydligare tin af 
den bftr &t«rgifha, att detta forem^l ftr ett dokument, j& hvil- 
ket den frftnunande furstens hyllningsgSfvor aro antecknade. 
Assyrierna egde altsE ïfven andra skri^dskap &n lertaflan och 
stiftet; vi kunna ej undg& att hfirmed sammanatdlla den om- 
st&ndigheten, att man p& lerklumpar med sigillaütryck funnit 



habHl Khui 



mftrken efter snören, genom hvilka de val böra hafva varit ft- 
stade vid nu fiirlorade skrifthandlingar. Den har fram- 
stftlda urkunden &r uppenbarligen af nSgot böjligt ^mne, kan- 
ske lader eller pergament. — Bakom viftaren at&r en peraon 
med bftnderna hoplagda; enligt det assyriska bofceremoniellet 
var detta en stallning, som man inför konungens ögon ga,rna borde 
intaga. Den dterst&ende personen, hvilken sS^om vilrdighets- 
tecken bar ett öfver axeln kastadt skftrp, förekommer p& assy- 
riska bildverk alltid i konungens nftrhet och synes vara en 
högt uppsatt man, kanske enligt nfigraa gissning eunuk-öfversten. 
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Eq med den h^ ^tergifiia taflan sammanh&ngftnde bild- 
serie, hvüken utrymmet ej tiU&ter oss att taga med, visar en 
rad af judar, som frambOra den omtalade tributen: ^Idsk&lar, 
bögare m. m. 

Ett vittnesbörd om att vi hftr verkligen hafva med den 
israelitiske konungen Jehu att göra, ligger afven dftri, att han 
i kilekrifteraa st&lles i sammanhang med Khaza'il af Damaskus. 
Ocks& enligt bibelns framstallning miste Jehu vara samtidig 
med Hazaël, Benhadars efteitrftdare. 

Vi öfvergS de inakrifter, som handla ora Salmanassars nftr- 
maste efterföljare; de ega för osa föga intresse. 

Omkring 800 Sr f. Kr. regerade konimg Biu-nirar (sBin 
ar fajalpens) öfver Assyrien. Icke hans eget, men hans gem&ls 
namn ftr det som tilldrager sig vS,r uppmftrksamhet. Det ar 
öfver bufvud mycket sallan som inskriftema tala om nSgon 
drottning, och redan d^rfür ftr man böjd att anso den, som un- 
dantagsvis omnamnes, hafva varit p^ nSgot sarskildt satt fram- 
st&ende. Vi erfara det iMgavarande drottningnamnet genom 
en inskrift p^ foten af en bildstod, som st^illaren i Xfalakh 
rest till ara för guden Nebo, hvilken han kallar; 

pDen högste herren öfver min herre, beskyddaren af Bin- 
nirar, Assyriens konung, min beherskare, 

sbeskyddaren af Sammuramat, palatsets gemSl, min her- 
skarinna», 

Namnlikheten i förening med den omst&ndigheten att sta- 
tyen ttr helgad &t Nebo, som var en mera babylonisk ftn assy- 
risk gud, hafva lockat till slutsateen, att denna Sammuramat 
vore den frajdade babyloniska drottningen Semiramis, som en- 
ligt grekiska forfattare hade skapat flera af Babylons by^nads- 
under och som i österlandets senare folksögeu förvandlades till 
en helt och billet mytisk person, utrustad med sagolik herskare- 
makt. Di Bin-nirar enligt sin egen utsago varit konung 
ocksi öfver Babylonien, har man tankt sig att han fS,tt detta 
rikes krona genom att ing& èktenskap med den berömda baby- 
loniska furstinnan. 
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Ytterligare fynd ftro naturligtvis af noden för att gifra 
visshet Stt desea lösa kombinstioner. Afven om namnen skulle 
vara identiska, &r det dftrfor ej sftkert att ocks^ personema 
ftro det. Underligt vore det visserligen i alla fall, om ett aS 
prisadt rj'kte som Semiramis' alldeles skulle umbftra ett t&ste i 
don historiska verkligheten. 

Mot midten af 8;de irhundradet erbjuder framstftllningcD 
af Assyriens oden vissa sv&righeter, hTilkas fulla löening man 
ftnnu föi'bidar. Dk vi cj hsx skrifva landets bistoria, blott om- 
tala ett och annat anmfirkninggrardt ur kiltextemas innch^ll, 
behöfva vi ej inl&ta osa p& desaa omtviatade ftógor. Vi an- 
tyda. blott i kortbet att de hufvudaakligen knj'ta sig till den 
af bibeln ocb Berosiis onmilmnde konimgen Pbul. De aasy- 
riska inskriftema veta ej af nSgon regent med detta nanrn; 
eponym-listoma, bvilka vi just för denna tid ega, lenina icke 
en g&ng n§got rum för hans regering. 

Sannolikheten talar tils vidare för den af Schbaseb, Schhidt, 
Lenobmant m. fl. mot Optebt försvarade meningar att Phul 
blott ar ett dnbbelnamn fór Tiglat-Pileser d. y., hvilken en- 
ligt eponjin-listoma \-id denna tid mSate hafva burit den kung- 
ligatiaran. Liksom judarne omtala, att Fbul aft^~ungit konung 
Menahem af Samaria en tribut af 1000 silfvertalenter, och l&ta 
denne konui^ vara aamtidig med Rezin af Damaskus, sS nS,m- 
ner Tiglat-Pileaer i sina annaler bland beskattade furstar JMï«- 
khimmi Samirinai vid sidan af Razunnu Dimaskai. Vissa 
kronologiaka betfinkligbeter dröja emellertid ofömekligen kvar, 
bvilka ScHBADEK 8öker nndgS genom att antaga nfigon felaktigbet 
i judames tidrfikning, Schhidt ocb Bbandih genom att tillerkilnna 
samregentskapet en större roll i judames historia ttn bittills varit 
vanligt. Oppert söker felet i assyriernas framstftllning. 

Redan af det omtalade fbrhSllandet, att TiglatPileser legat 
i f&jd med det aflÈtgsna Syriens ocb Palestinas konungar, kunna 
vi sluta att ban varit en krigisk regent. Hans annaler fram- 
stfiUa bonom ock i allo som en vilrdig namne till den forste 
Tiglat-Pileser. Genom bonom höjde sig Assyrien Ster till ran- 
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gen af en stormakt. Han sOndp siua liftrar i norr upp titl 
6eoTgica och Kaspiska hafvet, i öster bort mot Indus atrand, 
i Tester till Egyptens grftnser och in i hjfLrtat af Arabien, dar 
han tvang en drottning Samsi till underd&nighet och to^ tiêiu 
henne 70,0|>0 &Dgar, 30,000 kameler, 20,000 oxar, förutom 
hennes gudabilder och milnga dyrbarhoter. — De inskrifter, 
St bvilka han anibrtrott berfttteken om aina verk, hafva tv vftrr 
kommit till oas i ett ttlmligen stv'mpadt skick. En af hans 
eftertrtUtarc p& tronen har nUmligen med ofrom hand nedbrutit 
sina fitreg&ngares palats och anv&ndt dess alabasterhallar att prj-da 
Ttt^arna i sitt eget. Han har darvid atyckat och utpl&nat 
m&nga af de inskrifter, som vittoade om Ti^lat-Pileaers ftra, 
och p& detta sfttt lyckats att göra ett af do mest lysande bladen 
i sitt fosterlands histeria till en stor dol tbr oss ol&sligt. 

Efter Tiglat^Pilesers död intog S,ter en Salmanassar tro- 
nen; ban n&mnes vanligen den fjltrde, men borde kanske 
hallre & en högre ordnings-sifEra. Det ftr denne Salmanassar, 
som ar 088 k&nd frfi.Q bibliska historiën sSsom omstörtare af 
Israels rike : Boch konungen af Assyrien drog upp ï hela landet 
och drog upp mot Samaria och belSgrade det i tre &r; uti nionde 
firet Hoseas intog konungen af Assjiien Samaria ocb bortffirde 
Israël till Assyrien.» (2 knnungab. kap. 18). 

Euligt kilinskriftema ar det fiirst Salmanassars effertrft- 
dare Sargon (Sar-ukin), som intagït Samaria. Hana korta berftt- 
telsc dfirom inneh^ler: »jag angrep staden ^Samm'na, jag intog 
den; 27,280 af dess inv&nare förde jag bort, 50 vagnar uttog jag 
kt mig, deras öfriga egodelar \&t jag mitt folk t^a. Mina 
fc^dar Batte jag öfver dem, ji^ p&lade dem den för^&ende 
konungcns skatt.» — Don motsögfilse, som synes r&da mellan 
bibelns och inskriftemsf! uppgift om hvilken den regent var, 
som bragt^ öfver de tio stammamc den assyriska föngen- 
skapeu, i&tcT sig ttlmligen val förklaras. Salmanassar regerade 
&ren 727—723, Samarias fall intraffade 722. Under sMrsta delen 
af sin tre-&riga belïgring hade staden altsS haft att strida mot ' 
Salmanassar; dot var ej imdcrligt att hans namn snarast för- 
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band eig med berftttelsen om denns strid. A uidra sidan ftr 
det Utt att fatta, att Sarton ej glOmde att sSflom sin Itediift 
omtala en raponbragd, hyüken Stminstone kioaolc^kt ' tfll- 
horde honom, om ftn kanske hans fljreg&ngare ntflirt iner fto 
halfva rerket. Man bar ocksS tfinkt sig den möjlig^eten, att 
Sargon fóre sin tronbestigmng kunnat sSaom Salmanassars bar- 
böfntsman, tartann, storma leraels hufpudstad. 

FOr ott por &rtionden sedan tht Sargons nanrn alt hvad 
vi om bonom kftnde; det anfores en gfing i forbigfiende bos pro- 
feten lÜsaias. Nu deremot st&r ban tüt oss sfieom en af sitt 
lands klarast belysta ocb m&kt%aste konunga-skepnader, G}«nom 
bans egna annaler kunua vi fblja bans verksambet &r fer Sr on- 
der balft^annat decennium. Intet af desea Sr bOr som rubrik det 
ina mat m landetv, med bvilken de kronologiska tabellema 
bruka uttrycka att konungen bSlIit fred. 

Sargon förde sina stridsmfkn i sttlndigt nya bttitSg utom 
Assyrien. Samina Sr som ban intog Samaria och gjorde slut 
pS Israels rike, ISg ban i krig med Elam ocb med Babylonien. 
I det fórra landet hade Kumbanigas :eupprest sig mot gudame» 
d. V. s. nekat att erk&nna Assyriens öfverböghet; i det eeniire 
hade Merodak-Baladan »mof gudames TÜja» ïneatt sig sjatf 
till konung. BSda blefvo nKpste. Doek nödgades Sargon snart 
&teT t%ft ut mot deesa land, ty i den nftnmde babyloniske 
forsten bade ban trftffat en motefSndare, som med sUllsynt ibflr- 
dighet viste trotsa olyckoma; bvarje nytt nederlag ft^ade bo- 
nom blott till nytt motst&nd mot den assyriske eegraren. 
Bedan Sai^ons företrftdare bade legat i &jd med honom, och 
ftnnu Sargons efterfóljare nödgades fbretaga fUlttfig mot en Me- 
rodak-Baladan, hvilken mycket vftl kan vara samma person eom 
den bftr omtalade, ehnru man ocka& menat att det vore bans 
son. I bibeln omtala^ att konung Hiskia efter en ^ukdom 
mottagit bref och sk&nker frSn en i>konung af Babe1i>, bvilken 
bos Esaias kallas med bïr anförda namn, i konnngabf^ckema 
genom afskrifvare-fel n&mnes Berodak-Baladan (ordets assyriska 
form ar Marduk-habal^ddin sMerodak gifver en sons). Vi 
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bafva littr ett senare diplomatiskt drag af den Airslagne baby- 
loniem, som förmodligRii aftkte bundsfórvandter i befrïelse- 
kriget mot Aesyrten. NOr Sargön i sina annaler berfittar att 
ban i sitt tolfte &r fick tfiga ut mot Merodak-Baladan, klagar 
ban uttryckligen öfrer att denne >under tolf Sx bade skickat 
s&ndebiid mot Babylons gndars vilja». Han hade na ooksfi 
Tflgrat den tribnt, hvilken han efter jbregfiende nederlag 
mest lofva att erl9gga, ocb hade i (brening med Elams konung 
ilter gjort uppror. Denna g&ng bief Sai^ns seger «fver de 
fbrbundne mera a%örande, ocb Mn denna stund intill det as- 
syriska v&ldets slut var Babylonien en, visser^en ofta nppro- 
risk, satrap-stat dOninder. 

Om Sargons öfriga kiig skola vi blott nOnma, att de fördes 
dela mot Elgypten och dess etiopieke konung Sabako, som efter 
nederl^et vid Bafïa öydde >och bans spSr bief icke sedtv, dels 
mot Syrien, Arabien, Armenien och Medien. 

Under sin yïstelse i Babyion efter denna stads slutliga er- 
Ö&ing mottog Sargon en l&ngv&ga beskickning. Det var sEnde- 
bnd, som kommo med hyllning och sk&nker fr&n sju konungar 
p& ön Cypem i Medelhafvet. Denna mindre vanliga bylhiing 
har synbarligen i bög grad gjort intryck p& dtn stolte assy- 
riske herskaren. Nftr han i sina inskrifter skildrar sitt v&ldes 
omf^g och vidd, glömmer han ej gftma att genast i början 
omtala, att han herskat öft'er Ön Jatnana. Detta var Cyp^ns 
aseyriska nanm. 

Ett markv&rdigt bevis p& att Sargon hËr ej lemnat n^n 
felsk np[^;ift har ajalfva den omtalade ön feryarat &t osa. I 
Lamaka uppt{lkt«s Sr 1846 en n£got mer ia manshf^ assy- 
risk minnesstod af basalt, med en inskrift i arkaiska kiltecken. 
Den fórraras nu i Berlin. Teif«n, som vid stenena lösbryt- 
ning n%ot skadades, innehSller de vanliga pompösa konunga- 
titlame, omtalar Saigona vördnad för gudarne, hans förtjftnster 
om lagames skydd, hans tempelby^^ader, hans segenika iUlt- 
tfig. Yi anfbra den pan^af, i hvilken ban ordar om Cypem : 
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»Upiri, kouong af ?Diltnim, hvilken liksom en fisk bor 
30 mil borte midt ute i Österhafvet (Persieka vikan), horde 
om Aseura, Herodaks och Nebos verk och unilerkBstade sig. 
Och 8Ju koonngar fr&n landet Jahnag:i p& Cypem, som ligger 
midt i Yesterhafret, om hvilken ö koDungame, mina fór&der, 
Mn afl&gsoaste tider aldr^ hört talas och aldrig nSgot criant — 
deesa Sngo midt. ute i haivet spörja hvad jag utfört i kaldéemas 
och eyrernas land, de ödmjukadc sin stolthet, de &amburo sina 
gfifvor, guld, silfrer, kOrl, elfenhen och sitt lande alster. De 
öfi'erlemnade dot &t mig i Babyion, de kyste min fot. D& l&t 
jag reea en minuesBtod . . . .» 

Förmodligen har vftl Sargon l&tit stodebuden bringa denna 
stod med sig hem och d&r uppstttta don till ilminnelse a£ stor- 
konungens öfverhOghet. 

Haf och sjö&rt voro for a^syricrna frOmmande ting. 
Vi se huru en A-bo föreföU dem som »en fiek i hafvet», och 
om Cyperns Iftge hade de s& oklara begrepp, att de ansf^ denna 
ö ligga wju dagars resa ut fr&n land». Denna uppgift Sterkom- 
mer flera g&nger i Sai^ons inskrifter. 

En egeohet i det assyriska krigflïringssKttet, som redar 
f5nit framtr&der i inskrifterna, omtalas Iftmpligast i samman- 
hang med Sargons roering, hvilken dftrpfi erbjuder mSnga 
exempel, ibland deesa ett, som Mn annat hSll a.r oss framför 
andra bekant. Det ar seden att flj'tta ett eröfradt lands in- 
byg^are Mn sina gamla hemvist till aflagsna trakter. Israëli- 
temas hortförande i den »aesyriska fêngenskapenn Hr blott ett 
blaad m&nga s&dana fatl. Desga ï stor skala företagna folk- 
omflyttnii^ar hade vSl til), syfte ej blott att straft uppronska 
rOrelser, utan Ha mer att genom blandmng^'n af olika nationali- 
teter fórsvaga folkens sammanh&llningskraft och dftrmed ocksfi 
deras fbrm&ga att undandraga sig det frUmmande öfvervftldet. — 
Om »de tio stammames:» 6de forttllja oss Sargons urkunder intet, 
och de s^ola vftl darflir framgent som hittils utöfva sin lockelse 
p& resterlftndska Iftrdes fantasi, som — fórkaatande den enklaste 
uppfattningen, att de sammansmlllt med bcfolkningen i sin 
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landsÖykts land — trott sig finna dem an i NestoriaDerna om- 
kring Van-sjön, an i rödskinnen vid Missouri, &n i zigenames 
vandrarefolk o. s. v. Daremot omtalar Sargon i trogen öftrerens- 
gtttmmelse med de bibliska koaungaböckerna, att han etter erOfiin- 
geii af Babyion sttndt en del af dese invSnare i landsflykt till 
Sjrricn, af hvilket land Palestina fr£a aasyrisk synpunkt blott 
var en provitiH. Sargon nftmner ockB& en annan g^ng, att han 
fr&Q Arabien bortföit underkufvade stammar till Bit-Khumri 
och Samirina. Hftrom tiger den judiska b&fden. loke hftller 
ünna vi darinom nSgon motsrarighet till Saigone knappbandiga 
uppgift: »jag underkufvade det i fjarran belagna ma^ t/aAttdw», 
Kanske inskrankte nig denna eröfring af vJudalandet» dartill att 
dess konung formelt erkande Sargon som sin laosherre. Di 
alla kringli^ande land tyckas bafva blifvit knfvade, bör det ej 
hafva varit latt för dot lilla Juda att ensamt bjuda den rof- 
giriga stormakten trots. 

De fbrata ^ren af sin nering bodde Sai^n liksoin sina 
foreg&ngare i Nimmd, men under tiden uppfórde han sin egen 
konungastad Dur-Sarukin. Denna plate bar nu namnet Khor- 
sabad. Det var httr som BOTTA först gjorde sina utgrfiüiingar, 
oeh man kan saga att det var har som Europa forst upptakte 
As5}'rien. Place har sedan fullföljt Bottas undersökningar i 
Sai^ons palats. Detta hfir till de praktfuUastc och bSat be- 
varade minnesmarken, som den aasyriska fomtidcn lemnat osa. 
Det ar p& dess vËggar som vi i si utfórlig firamstallning Iftsa 
Sai^ns hiatoria undcr hans 15 första regeringB&r. 

»Tre hundra femtio konungar fóre móg hade herskat öfver 
Aasurs land, men ingen af dem hade rört vid denna plats, 
ingcn hade tankt pfl att bebygga den, ingen hade t&nkt p& att 
dar grafva kanaler och anlftg^a gator. FrSn moigon intill afton 
Öfverlade jag. Jag betfinkte att dftr göra on stad, att byg^a 
tempel och altare St de store gudanic och palats till min kung- 
lighets honing. Jag beslot dess grundlfiggande.» 

S§. talar Saigon sjalf om sin stad, ï en l&ng inskrift, som 
han l&tit inhugga p8 de kolossala tjurstatyer med vïngar och 
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m&nnifikoliiifvud, hnlka efter sseyrisk byggnadssed vsktade palat- 
gete hufruding&ng (se titel-plansclien). Mellan underliga djur- 
mfinskliga gadabilder se vi p& salamee vfiggar dea assyriske 
koaimgena gtlmingar framstölda: Btonnuiugea af fiendtliga stttder, 
finmmaade fiirstars uuderkastelse, jagi- ook offer-BceDer m. m. 
Ocli randt omkring Iflper kilakrift-textentas l&nga band, dar 
konungens frfimmatide gaster oob palatseta eget boffolk, men 
{maSiT alt en undrande efterverld skulle Ittsa om den stolte 
berskarens makt. 

Sargon aMutar sïna annaler med följande ord, itei^na 
narmaet efter Oppebts tolkning: 

vMS Aasur rtllsigna denna stad ocb detta palats, ni& ban 
gifva deras bildverk eu oförgtti^lig glane, m& ban Uta dem 
rara bebodda intiU aflagsnaste dagar! M& tjurefinxen/ beskyd- 
daren ocb v&rdaieD, vaka dfirOfver dag ocb natt, till dess bans 
fötter röra sig bort ti&a sin port! 

i>M& genom Assurs bist&nd konungen, som gnindat detta 
pakts, bafva fröjd af sin afkomma, m& ban sjufaldiga sin &Ü, 
m& dessa murar bestfi till senaste dagar 1 

»Mfi jag, Sar-okin, som bebor detta polate, varda bevarad 
imder Unga &t, till ett ]Sa>gt lif, till miu kropps vftlfïlrd, till 
mitt bjftrtas bugnad, m& jag uppnl mina syfi«nl 

»M& jag i detta palats bopa omfttliga skatter, byten fi^ 
alla land, b&rgens ocb dalames alsterl 

•Hrem du ftn mi rara bland mina kungliga efterkom- 
mande, som i följande tider skall berska efter mig, s& upprfttta 
detta palats, om det botar att falla, vSrda mina iuskrifter, uppres 
altarena, frambftr oören, stilll alt i sitt skiokl SSl akall Aasur 
hora dina boner. 

»Men den som fórandrar mina inskrifter ocb mitt namn, 
bans BTftrd m& Assur sönderbryta! Mi ban utrota bans namn 
ocb bans fttt ur detta land, m& ban aldrig tillgifva bonom bans 
d&d!» 

Sargons bön var föi^ftfres; gudens öra börde den ej. Re- 
dan Salons son ocb eftertrftdare bygde sig ett nytt palats, och 
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«nart t^ötiif. Dur-Sanitin i nüner. Nu hafva till oct med 
itjursfinzemaiL fótter rört sig Mn sin port> — de hafva van- 
-drat laa^re i fjarran &a Sargons tanke kunde ai. De &to nu 
att se vid -SeineuB strand, i, Louvrens samling^. 

Nodanst&ende bild visar osb konung Sargons utseende, s&- 
dant det Stergats af en samtida bildhuggare. Den &r p& si 



2&ng ett prof p& den st&ndpunkt, hvükea assyrienias koo^t- 
«kiokligket vid denna tid uppn&tV- Det felaktiga i ^tergifvandet 
af Ogats profil-utseende samt det konTentionella i framstftU- 
ningen af k&rets ook skftggete bucklor, ar n&stan alt kvad 
T&r tid kar att anmtlrka mot denna stêtliga konungabild. — 
Jifven sfisom exempel pS den assyriska ansigtatypeu ofver 
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hufvud ^er taflan sitt intrcsse. De l&nga, maiidelfonniga 
<^oneii och den biljda ntean voro för detta f«lk karakteris- 
tiska. Betraktare af gamla meaopotamiska ' bildveilc liafva 
ofia fuomt sig stagna af det utpiftgladt semitiska tycke, som 
ansigtena ega. Redan de' stumma dragen tala om att det 
Br Juda-fblkets nftra stamfr&nder, som man ser framför sig. 

Blott tv& &r hade Sargon residerat i sin nybygda stad, d& 
en mördares svtLrd gjorde slut p& hans verksamma lif. San- 
herib, hans son, fóljde honom p& tronen. Det s&tt, pS hvilket 
denne koaungs oden sammanfl&ta sig med jndames historia, 
den underbara berftttelsen om hum Herren till sitt folks och 
sin trogne tjtoares Hiskias vam sjftlf sttnde sin mordangel att 
strida mot den assyriske konungens hOrskaror, detta har gjort 
att ordet Sanherib för oss sedan gammalt har en fullarekhmg 
&a nSgot annat assyriskt regentnamn. Nftr HiNOEfi &r 1849 
ibrst igenkoude detta namn pê. inskrifter Mn Kujundschik, 
var det ocks& med en viss orolig fórbidan, som man l&ngtade ' 
.att spöija hvad assyriema sjolfve skulle hafva att f5rt&lja om sitt 
enöpliga tSg mot Jahve's folk. 

Det ar p& den efter -sin upptftckare s, k. eTaylorska cy- 
lindemv som vi ega Sanheribs utfórligaste framstftUning af sin 
historia. Detta dokument &r, noggrannare uttrykt, en lerprisma 
14 turn hög, som p^ hvardera af sina sex sidor rymmer 80 kil- 
text^rader. Den kan tj&na som ett prof pS hum minutiöst 
assyriema stundom utförde sin skrift. En Ifttt bcrakning \Ï8ar 
att linjema mSate st& t&tare ftn tryckradema i denna bok, och 
detta fastan de assyriska skriftecknen ^ro \'ida mer samman- 
satta Sn vllra och dessutom cj ritades p£ papper, &n mindre 
maskiumassigt tryktes, utan för hand graverades i lera', Deras 
la^ning flr ofta knappaat raöjlig utan förstoring^las. 

P§L andra och tredje spaiten eller eidan af denna prisma 
ar det som vi Utsa om samma krigstSg root de syriska folken 
och Egypten, hvarom gamla testamentet talar. Berattelèen 
finnes inom detta i tre, nppcnbarligeu till samma urskrift 
Sterförbara varianter; 2 konungab. kap. 18—19, 2 krönikeb. 
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kap. 32 och Ee, kap. 35—37. Dels ftir 4et afhandiad© 
ïomete egen skuld, dels som exempel p& asejTÏenias historiska 
stil anfora vi stllllet i öfrer^ttning. Till en lllttare uppfatt- 
ning dllraf mfi först p&mimas om hufvudpunktema i den bib- 
liskft berftttelsen. 

Hifikia hade fbrt sflgerrika krig mot filistéema uch afven 
T&gat undandraga sig det assj'xiska öfvervaldet. Dë Sanherib 
för att tukta de saimolikt i fortröstan p& Egyptenshjdlpmot- 
sp&Dstiga syriska stammame, stlkert icke cuaamt Juda, drog 
ned mot Medelhafvet och hftrjade Judalandet, «intagande alla 
fasta stftder dttri», sjönk likvUl Hiskisfi mod. Han sEnde ett 
ödmjukt bud till- tjakis, hvarest Sanherib hade sitt hufvudlSger, 
och sökte friköpa sitt land genom en ator krigeskatt. Den 
assyriskc konnngen, i början s&som det tyckes blidkad genom 
denna g&fva, sftnde icke fór ty ^mart dftrp& sin rah--tak med 
u]tpferdfan till Jenisalem att gifva sig. Vid de h&nande ord 
mot Isiaels Gud, som deune fillde, uppl^;ade Esaias heliga 
vrede, han eidad* sin konuug och sitt folk till motet&nil mot in- 
kraktaren och lofvade frillsning fr&n Herren. Under tiden 
hado oeksfl Tirhaka, konuugen af Etiopien, börjat ryeka fram. 
Det var dook ej han som skuUe hjftlpa; t^' »<let b^af sig i 
den natten, att Jahve's ftngel for ut och sl»^ i de assyricrs Ifl- 
ger 185,000 man, och dfi man om moigonen uppstod, si d& 
18g alt 'fullt med dftda kroppar. DS bröt Sanherib, konnngen 
af Asayrien upp, och viinde om och bief i Ninive». 

Det var troHgtvis Ar 701 f. Kr. som desaa hftndelsor ti- 
made, Den aasyriska krönikan fïir iMgavarande tidpunkt har 
följande lydelsc*: 

bI mitt tredje ftllttfig drog jag mot Hett'cr-landet [sS kalla 
ossyriema liksom egyptiema ofta det syriakt-palestinensiska om- 
rildetl. Luli [Elulsciis], konung af Sidoii, honom nedslog den 



• Otd eller satser, hvilkas öfversattning ar tvifïelaktig, hafva utelem- 
nats och endast blifvit antydda )^om pnnkter. Inoni klaniiner tillfc^as en 
och annan (örklarande anmarfcniiijr. 
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stora b&fvan ^r min herskareipakt. och ]&Dgt bort, midt ut i 
hafvet [till Cypem, npplysei en annan iQBkrjf);]^ flydd^-han . . . 
Stor-Sidon och Lilla Sidon, Bet-zitti, Sarepta, MakhaJÜb, Sem^s, 
£kdippa och AJcko, hans &sta atad^r och borgar . . ., dem slog 
Aséur, min herre, och de underkaBta<te eig. Tubaal [Btbaal] aatte 
jag pi konungaetolen öfver dem och Made honom gftldandet af 
en höghets-skatt till mig . . . Menahem af Simyra, Xubaat 
af Sidon, Abdilit af Atvad, Uminilki af Byblos, Mitinti [Metten] 
af Asdod, Puduil af Ammon, Kaïftoa nadab af Moab, Malki- 
ram af Edom, alla konungaine öfrtir Hetéfer-landet . . . bragte 
siu tribut infür mig och kyste mina fbtter. 

nMen Zidka af Askalon, hvilken ej underlustad» sig — hans 
fïldemebuB' gudar, honom sj&lf, hane geai^l, hans söner, hane 
döttrar, hanB bröder, hans Ëkdemehus' fifkomma tog jpig och 
bortförde till Assyrien. Sarludari, son af .Rukipti^ deni4 förre 
konung, satte jag öfver A^kalonitema och ^de hoaom e^ vm- 
derd&oigbets-skatt ... 

sUnder fortg&ngeii af mitt bflit^ bel&grafle och intog jag 
Bet-Dagon, Joppe, Bene-barak och Hazpr Zidkas stader, Bom 
vttgrat sin lydnad. Inbyggame fbrde jag. bwt, som Ü^pg^i. 

]>8tormflnnen och iulkct i Ekroii, som ï jftruBojor slagït 
sin konung Padi, A^yriens undei^lne buhdsförvandt, och under 
nattenB skugga [?] fiendtligt öfverl^nat hunom till Hiskia af 
Juda[a88}T.Khazaqijahu Jahud^i.p&hebreiskaKhiz^ijahu 
ha-Jehudi], deras hjftrtan grepos af fruktan. De hade till- 
kallat konungame af Egj'pten och konungeis af Etiopien b%- 
akyttar, vagnar och hastar, tallösa skaror, och desaa drogo upg 
till deras understöd. Vid -Altaku [Eltekc] - uppst^lde* de bId 
slagordning mot mig ... I förtrtistaB pk Aseuv, min herre, 
^1<^S i^S ^^^, nedeigjorde jag dem. Kouungens af Egynten 
körsvenner och söner och konungens af Etiopien körevenner 
föUo imder drabbningeu lefvande i min hand. Stftdema Al- 
taku och Timnat belagrade och intog jag och bortfördp invS- 
narne som iSngar. 

»Jag angrep staden fikrun. Stormttnneu, som handlat af- 
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Mligt, dödade jag, daras kroppar spetsade jag p& p&lat l&ags 
stadsmuren. De af stadene söner, som . . ., beetOmde jag tiU 
^^enakap; de ö&iga, Kvilka ej tagit del i a&llet oek misa- 
d&den ook ej kaodlat trolöst, tillsade jag fr&lsnmg. Padi, 
deras konuug, ska&de jag ut ur Jerusalem pjrsalimmu; as- 
syrierna förvandla etafvelsen ju öü u], }ag satte honom p& her- 
skarestolen öfver dem ook llade konom en kögketag&rd tUl mig. 

»Men Hiskia af Juda, som ioke underkastat sig, 4C af kans 
tasta stilder, ock boigar ock smêst&der omkring dem utan tal . . . 
angrep ock intog jag. 200,150 roanniskor — mftn ock kvin- 
nor — kastar, mul^nor, Ssnor, kameler, oxar och fSr utan 
tal förde jag kort ur dem o<?h rftknade eom byte. Honom 
sjalf inueslöt jag, som en figel i bur, i Jerusalem, kans ko- 
nungastad . . . Hans st&der, kvilka jag intagit, a&öndrade jag 
fr&n kans land ock gaf dem &t Mïtinti, konungen af Asdod, 
Fadi, konui^en af Ekrou, ock Ismibil, konungen af Gaza. S& 
fbrminekade jag hans land. Till den föreg&ende gftrden fogade 
jag en underdlnigketa-skatt, hvilken jag p&lade dem att utgöra. 
Honom, Hiskia, nedalog (len stora bafVan för min herskaremakt, 
8& ock de mön, kvilka kan IStit inkomma till fttrsvar iör Jeru- 
salem, sin konungastad. Ock han bckvftmade sig att gftlda en 
skatt af 30 guldtalenter och 800 eilfrertalenter, . . . stenar, . . . 
tronsftten, . . . skinu, . . . trft, d\Tb8ra klenoder. Ock kans dottrar, 
kans palats' kvinnor, kans harems slafvar ock slafvinnor lat jag 
fora efter mig till Ninive, min konungastad. För att öfver- 
iemna skatten och forklara sin nnderkastelse sftnde kan sitt 
bud.» 

S&som bilaga till denna text kunna vi anse en relief- 
serie, funnen i en af Sankeribs palatesalar. Man ser dSr af- 
bildad stormningen af en mcd torn och ringmurar starkt be- 
fHstad stad. De assjtiska truppenia rycka fiam mcd murbrftckor 
och kastmaskiner ock resa stegar mot muren. Pilar, eldfacklor, 
stenar flyga i luften. Trots de angripnes ifriga försvar fS 
aasyricma doek öfverkanden. Ui- fftstniugsporten föres fram ett 
lingt tSg af föngar, vagnar och boskap. Man ser hur upp- 
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rorBm&nnen blifva straffade; ii&gra inista hufviidct för svftrd, 
ii&gra aro utstrakta pS marken och blifva efter assyriernas 
^mma sed af bödlar lefvande flfidda. Konungen ftr sjtllf till- 
dtfides. SittAnde p& en praktfull tron, med pallen under fïtt- 
terna och svalkad af viftande eunuker, mottoger han de af tur- 
tanen eller visiron fianiförda fingame, som Odmjukt buga sig 
ibr hans fot. (ifrer konungens hufvud Iftses fllljando inskrift: 
, aSanheiih, folkens konung, Aseurs konung, sitb^r p& sin 
upph8jda(?) tron och mottoger staden Lakis krigsbyte». 



Sanheribvid L.akla 



Vi finna altsS hftr dpn assyriske konungen just pS di 
oTt, dar s&ndebuden frSn Jernsalem traffade honom, d& i 
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koramo med Hiskias bud. Till tecken af sio kriganaakt för 
han b^en i sm ena hand ock höjor d^i andra med pilama. 
>Jag be«t^ min stridsvagn for att undansopa fiendema; jag 
log i min hand den mftktiga b&ge, som Assar min 
gud har gifvit mig», sfiger 8anherib i ber&ttelsen om ett 
annat &ltt&g. 

Om vi hoppats att den assyiiska hftfdeu, bekrilftande vkr 
bibelB ord, ekulle visa oas San}ierib sêeom den slagne, af Her- 
rens hand tillint«tgjorda flyktingen, har vSr fbrvKntan uppen- 
barligen blifnt sviken. Vi mOta dftr blott den stormAktige, 
hvage fiende omotst&ndligt förkroesande eröfraren, och seger- 
glorian kring hans panna synes ej ega n&gon fltLck. 

Men hftrrid hafva vi att minnas, fbret och fr&mst att den 
hiatorieskrifvare, som för Ninïves inv&nare l^rtttljde Sanherib» 
krigsöden, hade nSgot skttl att vara partisk, ty det \ar San- 
herib sj&lf ; och vidarc att mellan de tusende segmr, om hvilka 
Assyriens tideböckor tala, öfver hufvud aldrig nftmnes ett ord 
om nSgot Hdet nederlag. Vi skola ej tÜlrakna assyriema detta 
sjalf-förhftrligande framstallningssatt alt för strangt. Vi m& ihSg- 
komma, att den form, under hvilken vi kftnna deras hflfda- 
teckning, &t den af minnestaflor. Hum skulle v&l v&r egen 
samtids historiska ftrlighet taga sig ut for en efter\-erld, som 
ville teckna denna tid blott efter ofFentüga inskrifter, uppeatta till 
minuet af stora mftn och stora h&ndelser? 

Med all sio ensidigfaet &v den assyriska histoiieskrifningen 
q bSl vttrdelös, som kanske mSngen efter den gjorda erfarenheten 
sknlle nlja tro. SS vidt vi n&mligen kunna pröfva, hafva 
assyriema . sftllan rent af uppdiktat n^nting till sin ftra, de 
hafva blott tillfltit sig att understundom förtiga, hvad de funno 
för sig mindre behagligt. 

OcktS. det ofvan meddelade utdraget ur Sanheribs krönika 
lemnar ett par markvftrdiga bevis för den relativa tillförlitlig- 
heten i kilurkundemas upj^ifter. Vi hafva redan sett, huru judsr- 
nes ber&ttelse i &11 öfverensstfimmelse med assyriemas l&ter 
staden Lakis spela en roll i detta krigst&g. Att den assyriske 
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konungen skMat Judalandet ocK oArtmgit Hiskia en kiigs- 
skatt, ftr en üfvea &&d jndisk sida intygad sanning, fiistftii ioke 
bela sanningen. Ooh hvad som fmmfOr alt ftr anmSrknmgs- 
vftrdt: den till Lakis s&nda krigSBkattenB belopp uppgiftres lika 
tt&a Mda h&llen. Val heter det i bibeln att den utgjorde 30 
guld- och 300 silfvertalenter, medan Sanherib up]^;ifrer 30 
guld- och 800 silfvertalenter. Men just i denna skenbara olik- 
het ligger öfrerensstanunelsen. Den jndüka silfrertalenten var 
nftmligea icke sfisom guldtatenten identiek med den assyriak- 
babyloniska, ntan ffirhöll sig dftrtill som 3 till 8. Om den 
nppgL&a fiumman i vSlt& dagar erlagts i guld och süfcer, skuUe 
dettas Tftrde utgjort nnge&r 5^ millioner kronor. 

Hed iiSgOD god vilja kan man ocks& mellan raderna i 
Sanberibs berftttelse Iftsa, att det icke stStt sfi riktigt till med 
hans lysande s^rar under detta &lttSg. Det heter visserligea 
att ekronitema och den egyptiska hftrens Dtallösa skarorD blifvit 
slagna vid Altaku, men utom nSgra enskilda krigsfêngar nKmnee 
icke nSgot byte tr&a detta slag. Annars bnikar g&ma en om- 
stUndlïg redogörelse lemnas fSr s&dant. De ord, som Sanberib ytt- 
rar om belttgringen af Jeruaalera, ftro ty vftrr dunkla, hvarftSr vi 
ofran mSst lemua dem oöfVeraatta. De inneh&Ua emellertid 
icke den st&ende fras, genom hvilken annars eröfringen af en 
stad Tanligen omtalas. DSl Sanherib utförligt ber&ttar om in- 
tagandet af mindre stftder, skiüle ban stLkert ej s& knapphfin- 
digt afiïlrdat den judiska bufvudstaden, om denna verkligen 
fallit i hans hand. I en annan mindre inskrift, dtlr Sanberib 
i sammandrag upprftknar sina fbmftmsta bedrifter, nËmner ban 
om detta hdmadstfig blott att ban a&att Luli Mn tronen i Sidon 
ocb tvungit hans eftertrftdare att gifva sig skatt, samt att ban 
Bunderkufvat landet Juda och Hiskia desa konung». Det stora 
slaget mot egyptiema förbigSs i all tysthet. 

Man mfl l8^^ hvad betydelse man vill i deesa förbfillan- 
den, visst ftr, att den om en svSr motgSng. fijr Sanherib talande 
judiska ftamstjülningen, s&som mera opartiskt hWen, isigsjalf 
eger bftttre vitsord. Genom antagandet att de bSda folkens be- 
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rftttelser Itvar pfi sitt sAtt firo ofullsttlTKliga kunna de vtkl ocksi 
tftmligeii hopjftmkas. 

Vi ilro i stSnd att kanna l&ta ett tredje Tittne upptrftda i 
denna sak. Det var ej blott mellan Sanherib och Kanaans in- 
byggare, som striden denna gfing g&lde. OcksK egyptierna 
deltogo dïlri, och genom en gynnsam tillftülighet kftnna vi ftfven 
deras üamstfiUning af saken. Under ett besök bos Xilfolket 
horde greken Herodotüb landets Iftrde oA prester ber&tta dilrom, 
och hvad han berde anfortrodde han Si, sina sSfinggudumorK, 
dar Tl nu kunna ISaa det. PS, samma stltt som judarne an- 
nSgo Sanherib hafVa tSgat ut just mot deras folk, menade egj^ 
tiema att sSennakheribos, konungen öfcer arabcnia och assy- 
rierna» med sin har&rd a&Sg sEtrakUét deras land. De l&ta 
honom ocka& redan bafva hunnit till dess grftns, och egyp- 
tiernas nndeig&ng tyckes stS, för dorren, d& guden Phtah, be- 
vekt af prestkonungen Seihos böner, genom ett underverk rad- 
dar dem. P& en enda natt söndergnaga feltmöasen fiendens 
hela krigsutrnstning, bSgstrangar, koger o. e. v. Assyriema 
miste taga till flykten och m&nga omkomma under fórfóljames 
svftrd, 

Oa&edt den egyptiska iïlt^l&ggning, som berftttelsen iStt, 
Be vi den ï hnfvudsaken stS pS judames sida emot kilakrif- 
temas framstflllning. I berattelser, p& hvilka tre olika natio- 
nelta Sskfidningar b& beatamdt trykt sin st&mpel, &t det an- 
markningsvttrdt att se ett drag öfveralt Sterkomma: den djupa 
tron pS gudomens ontedelbara ingripande i folkens oden. San- 
herib g&r vid Altaku till striden si förtröstan p& Assur», egyp- 
tierna . söka under tr&ngm&let sin rKddning hos Phtah, Hiskia 
och Esaias stalla sitt segervissa hopp till Jahve. 

Kriget i Syrien, it hvars hietoria vi af latt insedda skal 
inrymt en nSgot större plats, var blott ett bland mSnga har- 
nadstSg, hvilka Sanherib utförde. Om ock detta krig varit fór- 
enadt med nSgon plötalig olycka, förorsakad af pest, samum-storm 
eller annat, antyder doek alt att Sanherib i det hela varit 
en tapper och kraftfull herskare. Sina flesta krig raSste han 
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fóra mot ttüd^r, dllr Babylon ocli Elsm eher gammal raoa 
forteatte att skaka pS det assyriska oket. Ater var det Me- 
rodak-Baladan som stod i spetsen töt beM^seforsOken, och n&r 
han omkring 688 aftrader Mu sk&deplatsen, fortsftttei- eonen 
Nabii-sum-iskun sin &der8 vcrk. 

TrAtt af de eviga upproren beslot Sanherib sluÜigeii 
att l&ta fórödelgcu g& ut öfvt'r kaldéernas stad. >Jag kom 
som en fitormvind, jag intog staden ocb lemnade dem &t 1&- 
gorna — — jag skonadf^ icke mlln, bam eller slafvar — — 
jag forstorde staden och dess palats Ma gnindvalame doda 
tUl tinname, jag bründe upp den med eld, jag omstörte dess 
niurar, dess belgedomar och tempel, dess tegolbygda afsats-ton». 
S& beskrifver Sanherib sjftlf Babylons fórstöring. I'roligt^-u 
inuehSlla orden n&gon skn-tsam öfverdrift, tj- i<edan under 
Sanheribs eftcrtrtldare finna vi staden ilter som Ninives rival. 

Ninive — Asiens foma drottnïng, kring hvars namn v&r 
inbillning sedan gammalt samlar alt hvimlande, brokigt, juttelikt, 
praktfullt, som den kan skapa>, — den stora staden, anti hvil- 
ken var mer ftn bundra och tjugo tusen m&nniskor, som icke 
viste ^takilja mellan sin hügra hand och sin venstra» — denna 
stad framstSr nu för oss mest som ett Sanheribs verk. Yftl 
var Ninive redan p& denne konungs tid en urgammal sbonings- 
ort» — dess assyriska namn Ninaa har denna allm&nna bety- 
delsG — och ftfven som koniuigastad egde den efter inskrif- 
temas \'ittnesbörd gamla anor. Men fr&n dessa ftldre tider ^a 
vi knappast nS^a lemnïngar kvar. Förat genom Sanherib fal- 
ler historiens Ijus fiillt öfver den gamla Tigris-staden, 

DS B0TTA8 utgrttfningar i Khorsabad blottat Sargons palats, 
trodde man sig d&r hafva ^terfunnit Xinivo. Botta gaf ocks& 
sitt utgifna prakherk namnct Monument de Ninive. Tack 
vare Layabdb senare upptftkt«r veta %-i nu battre. Tv& rail 
söder om Khorsabad lig^a tvfinne m&ktiga kullar, bftrande hvar 
sin by pS toppen. Den ena af dem n&mnes af traktens na- 
varande inbyggare Kujundschik slammete, den andra kallas 
för Nebi Junus «profeten Jona's», En judisk-muhamme- 
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dansk traditioii, utbildad p& den tid d& ftnnu sp&ron och min- 
net af den stora staden voro mindre utpl&nade, ÏLar nftmligen 
l&tit denna kuUe vara platsen tói profeten Jona'B bttttringspre- 
diksn; turkarne liafva dtlr npprest en moské ofver hans fóre- 
gi&a graf. Boinhöjden kallas ftfren ofta Teil et-tanbeh 
»Sngren6 kalles. 

Desaa bfida kullar gOmraa kvarlefvoma af det fonia Ni- 
nive, inskriftema lemna intet tvifrel Mrom. BMa inneli&lla 
de bland andra b)^;gnader ocks^ hvar sitt af Sanherib uppf^rda 
palats. Af religion»-skal hafra turkame ej tillstadt utgrfifran- 
det af Nebi-Junus-kuUen ; vi kanna dftrför Sanheribs hiatoria 
mest fr&n Kujundscbik-borgen, som utan tvifvel ocks& rar den 
ansenl^are af de tvS. 

»I m&uaden Adar p& en lyckosam dag bar jag efter mitt 
hjartaa önskan börjat uppförandet af detta palats, bygdt med 
alabaster tr&u Beled ocb ceder fr&n Het^roas land>, heter det 
bland annat i en af Sanheribs inekrifter, dSj ban utförli^, 
men med uttryck, som ftnnu ftr osa Sro svMattliga, omtalar 
detta palats. Efter öflig aed slutar Sanherib sin inskrift raed 
ett Tftdjande tül eftervcrlden — denna hade assyriema alltid 

fijT qfODMi: 

dJ^ st^r detta till dem bland mina efterkommande, som 
i framtiden kallas att styra Assurs ocb Istara land: 

»Detta palats skall &ldras och luta till taü. Men den 
som eftertr&der mig, mk ban upprStta bildverken, v&rda min- 
nestafloma, dterstolla dem till sitt rum. S& skola Assur och 
Istar hora hans bön. Aten om nfigon förandrar min inskrift 
och mitt iiamn, honom skall Assur, den store guden, gudamee 
fader, straffa som sin üende, ban skall frfintaga honom ber- 
akare-atafven ocb tronen, ban skall sönderbryta hans svftrd.» . 

Icke blott ftt sina egna palats utan St hela staden Ninive 
skankte Sanherib sin v&rd. Han gröfde kanaler dftri, omgaf 
den med befetningar o. s. v, »Jag har gjort Ninive glin- 
sandc som solenu, ftirklarar han sjalf. 

Hvilkct omföng denna stad und^r sin prakts dagar egt, ftr oss 
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omOjligt att med nSgon visshet sftga. P& gruoil af &belaktiga 
upi^fter hoa Diodobub, som vSl Set ur Etesus, afrensom p& 
grund af uttryck hos den bibligke förfatlaren till profeten Jonas 
historia — uttryck som doek medgifva flera tydningtu" — hafva 
n%ra velat tro att Ninive omfattade ej blott Kujundsckik och 
Nebi-Junue utan afven Khorsabad och Nimrud. Staden sknlle 
dS i utstTdckning frên norr till söder haft en Ittngd af omkring 
fyra evenska mil och i omfftng öffertrtlfifit London. Denna 
dristiga tanke, som ftnnu har ansedda försTarare, l&ter sïg doek 
sv&rKgen fïtrena med inskrifternas utsagor. Deesa kanna Dur- 
Sarukin, Kalakh och Minua blott sSsora ejalfstandiga, hvar 
fbr sig best&ende orter. 

Efter 22 &k arofnll roering slot Sanherib sina dagar 
liksom sin &der Sargon, för lömska mOrdares vapen {ix 682 
f. Kr.) Missd&darue voro hans egna söner. De bibliska ur- 
kunderna (2 KB, 19: 37) och, i nara öfverengstammelse med 
dem, Bebobüs förtalja hum hftrmed tillgick; nfigon inskriftlig 
npj^ift om handeleen hafVa vi annu ej funnit. 

Mtirdame skördade icke sjalfve frukt«n af sitt d&d. Det rar 
ej n&gon af dem, utan deras broder Assarbaddou, som upptog 
Sauheriba spira. De inakrifter, *-i ega af denne konung, aro ej 
m&nga, men tillrackliga att visa ose bonom som en vftldig er- 
flfrare. Hvad hans fader ej kunnat ntlSra, Egyptens under- 
kn&ing, lyckades för honom. Etioper-konungen Tirhaka, som 
annu herekade dar, btef slagen, och assyriska st&th&llare insatte 
i landet. Assarbaddon skref sedan sin titel — vi lasa den t. 
ex. p& en lertafla frSn Schorif-khan, dftr han bygde ett palats 
&.t sin 6on: 

Djag Asur-akh-iddin*, den store konungen, den maktige 

* FöT egeDdomlighetens skold oA nüronaB, att detta genom paraUel-teitei 
till sitt uttal fullt tryggade namn, som betyder >Assar gifver en broder> 
har och pü andra stallen skrifves f ^— "^ ^"~ ■ Det Brsta teckaet, 
inaJis-determinativet, och dei tredjc, ideogrammet för akh broder, aro oss 
f5rut bekanta (aid. 24 ). Onlets andra toeken, hvilket aterkonimer s&soni 
'det fjarde, at&r j& förra stalkt skwm ideogram fSr gaden Assur, pa det 
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kommgen, fblkeos konnng. Assyritais koQting, öfvcrherre öfvet 
BabyloD, konimg af Sumir och Aokad, konui^n Ofrer kooun- 
gtune af Egypten, Patfros?] och Ëtiopien.» 

Till Syrien gjorde AsBarbaddon strax i början af sin re- 
gering ett Begerrikt ^Itt&g. I förteckningeii p& furstar, hvilka 
dar mSste underkasts sig hans v&Ide, möta 08S flera anmftrknings- 
v&rda nanm. Vid Bidan af Baal, konnng i Tyms, Puduil [Betuel?], 
AHunonitemas konung, Muzim, konung af Moab, nftmnes ocksê 
Jfinasi sar Jahudi, Manasse, konting öfver Juda, om hrars i 
bibehi omtalade ^genskap och dteruppriitteUe de aesyriska 
inskriftema doek intet förm^a. Vidare npprttknas tio ko- 
nungar pft ön Cypem jftmte deras stOder, och vi hafra h&r 
det egendomliga intrycket af att se bekanta grekiska ord fbr- 
kladda under kilekrifttecken och assyriuka Ijud. * 

I Babylonien Ulg Asarbaddon i strid med en son af Mero- 
dak-Baladan. Bland hans öMga ^ttSg skola vi endttst nftinna 
ett, som han föret<^ till »det ^ttrran Medien» (kanske Afgha- 



senare s&eom ideogram för nadan (imperf. iddin) gifva. Samina mangt^ 
diga tecken hat Sfven Ijudvardena ag, ntv, dil och }'tter1igare d«t idet^ra- 
flaka Türdet uti, assyr. ijui. I vissa nomina propria st&r det dessntom fSi 
habal, pal aon. Man knnde tanka eig ett asgyriekt namn A»ur-habal- 
iitUn (Assnr-Baladaa) •Assor ekank» en soq>, hTiUcet medgUve beteck' 
ningen T ^— ^— ^— ■ 

* Pitagttru aar Kitti kan ej vani ftnnat an Pythagornn konnng 
af Kition, Ikigtu sar Idïdl ar Aigiathos konnng af Idalion. Iri- 
'iü mr Siüu fSrmodligen Earyaloe konung af Soloi, ltuda[mu?] »ar 
Pappa kanske Euthfdaino^ konnng af Paphos, Damam mr Kuri 
Damaaos konnng af Knrion. Damuai aar Amtikhatasti Dümosios (?') 
konnng af AmmokliostoB. Namnet Vnasaguim innehaller till ain för- 
xta hSlft samma element som de cjpriska person-namnen Onasi-kyprog, 
Ona»-agm-a«; kanrte ir det blott en misekrifning för det senare (stafvelse- 
tecknet su skrifret i st. f. nt). Utom de redan anfi^^ ortnamnen nüranaü 
Sülumi Salamis, roffli^ Tamasaoa, Ximitti Limenia, Vpridisaa, Aphm- 
dision — altaammans ord, hTÏlka annn tydligare ün Lamaka-stod^n rittna, 
att det g&tfulla Jatnana Tar assyriemas benamning p& den 5, hvilken hos 
grekema gaf sitt namn kt Aphrodite (Kypria) orh hoa osa it Vopparn 
(te» cupmm). 
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nistmi), dftr de besegrade furstaame bttra onska namn, och en 
aimaa expedition, som genom en SO-mila öken fórde honom 
till »landen Bazu o(^ Hazn, dit ii^n sedan afl^naste tid 
framtrftngt.» Dessa land tyckae bafra vartt bel%na l&ngt ned i 
Arabien ; furstenamnet Akbaru har ocks& en rent arabiBk klang. 

Om sina by^;nadsfóretag berftttar Asaarhaddon' att ban »af 
bytet Mn öfverninna folk up[^rt 36 gudatempel i Assurs 
och Ackads land, dem han beklftdt med, guld och silfrer och 
gjort glftneande som soleii.i> B&de i Nebi-Junus och Nimrud 
hafva vi funnit lenmiogar af palats, som ban l&tit bygga, och 
genom inskriftema veta vi, att han ocksê rest en boi^ &t sig ï 
Babyion, hvarest ban under sina sista êx tyckes hafva valt 
gin bostad. Det var f5r aitt Nimnids-palate som Asearhaddon, 
enligt hvad vi fOrut omnfimnt, plundrade Tiglat^Pileser II:s 
kommgaborg. Han Ittt hugga bort sin ftiregfingaree namn ocb in- 
skrifter för att rista sina egna i stttUet. Men det straff, som de 
assyriska r^entema sS ofts nedkalla öfver dylika tilltag, dröjde 
fj h(Lr att drabba. Bedan innan palatset var ikrdigbygdt, bief 
det ett förstörelsens rof ütgraftiingame visa, att en heftig 
brand gS.tt daröfver, innan annu arbetet med vftggbilder och 
inskrifter hunnit föras till slut, 

Bedan undOT sin lïfetid synes AsBarhaddon h^va aftrttdt 
tronen till sin son Assur-bani-babal (sAssur skaf^ sonens). 
Det var tvifvelsutan detta namn, -som genom en dissimilerande 
förvandling af b till d i grekemas mun ti^ formen Sardana- 
pal. Utom den för oss meet bekante ryktbare veklingen Sar- 
danapal, hvilken blott lefde fbr sitt harem och fÖrst i fallets 
stund röjde nSgot mannamod, omtala grekema en annan as- 
syrisk konung med samma namn, hvilken de skildra sêsom 
en stor ocb mftktig kr^re. Om heiAtbslsenm rörande den 
förre hora till Ktesias' romantiska uppfinningar, aft visa daremot 
de assyriska iiiskriftema att Assarhaddons son verkligen für- 
tj&nt grekemas nïmnda loford. I feipperhet ocb segerlycka \-ar 
han sin maktige fader lik. 

Egyptierna, som under sin ctiopiske fuvste ^ter vSgat 
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bjuda assyrifflua epeteen, blefvo kvttste och undertrykte. I Hiii- 
dre Asien gjorde Assur-bani-habal ^HdstrftktHre eröMngstSg ün 
nfigtm af sina föregfingRre. Till och med den m&ktige Gyges, 
LydieDs koniuig, Gvgv sar Luddi. a&nAe bonom sitt hyllningB- 
bud. ËUm, AssyriOTiB gamle arffiende, bief efter 12 &rs oaf- 
bnitaa atrider omsider gnmdligen kufvadt, och desa hufvudstad 
Snaa förstörd. I Babyion ville Assur-bani-habals broder uti- 
daadraga sig hans öfvervftlde. Den h&raf vallade striden Hti- 
dades enligt segrarens ber&ttelse dftrmed, att sAasur, Sin, Samas, 
Bin, Bel, Nebo, Istar af Ninive , . ., Istar af Arbela, Adar, 
Nirgal, Nneku — de gudar, som g& Iramfbr mig och nedsli 
mina fiender, kastade min upproriske broder i den frfttande el- 
den ook fiïrstörde hans lif.» Meningen ftr vftl, att han omkom 
vid branden af sin boi^. 

Mellan homadst&gen sökte Assur-bani-habals krigiska Ij'nne 
sin fiiTströelse i jagt. Vfl^ame i hans palatH röja att han för ' 
denua idrott hysta en verklig passion; de ftro Ofrerfylda med 
iraniBtllllningar af konnngens jagtbedrifter. Vildoxar, vild&snor, 
stengetter, men i synnerhet lejon ftro hans ftlsklingsbyten ; stun- 
dom ses han lemna sitt f))lje och inl^ta sig i tlfventyrliga en- 
viges-strider med djurens konung. Öfver bilder, hvilka Iram- 
stalla motsvarande scener, lilsa vi inskrifter s&dana som dessa: 

«Jag AssuT-bani-habal, folkens konung, Assyriens konung, 
motte nader jagten ett lejon. Jag grep det i &rat och nnder 
&kallande of Assur och Istar, atridemas gudinna, genomborrade 
j(^ desB inelfvor med m\ n lans. Detta Sr mina hftnders verk.» 

Ëller: «Jag Aseur-bani-habal, folkens konung, Assyriens 
konung, grep under en af min kunglighets jagter ett lejon vid 
svansen, och med hjtllp af Adar och Nirgal, mina skyddsgudar, 
krossade jag dess hufvud genom ett klubbslag. Detta ftr mina 
hftnders verk.P 

Sésom ett litet prof pfi huru lingt i detalj v&r kunskap 
om denna aasyriska fomtid. som doek li^er 2'^/^ &rtusende 
tillbaka, stundom kan g&, m& nAmnas att vi kftnna namnen pi 
Assur-bani-habals jagthundar. Han har l&tit en bildhuggaro 
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afbilda deesa sina ftlaklingar, och ftrevörd^ kilskrifttecken 
fi^a 0S8, hvilket namn de lydde. 

De plostiska bildverk, med bvilka denoe konung ptydt 
eitt palate i KujondscMk — rest p& sanuna platiform, som det 
hans &r&der tippfört och tftflande dflrmed i storhet — visa 
oss den assyrüka konaten i sin högeta. blonming. Om de ock 
eakna den harmoni, det ideala jftmnm&tt, som ett par drhun- 
draden senare skftnkte Hellas' konst sin alla tider trotsaode 
tjuskraft, röja dessa bildverk likv&l en a& lefvande uppfattning 
af verkügheten, en sSdan frihet Mn konventionelt tvSng, ett 
sSdant teknikens müsterskap, att m&ngen enskild assyrisk figur, 
eflrskildt framstflllningar af djurverlden, Sn i dag iyller oss med 
en beundran, som ej behöfver taga vSrt historiska sinne till bjftlp. 

Liksom Assur-bani-habal var en de skiina konstemas v&n 
och beskyddare, a& var han ock en framjare af vittra yrken. För 
sitt kuQgliga bibliotek i Kujundscbik Int han dels t£^a afskrifter 
af gamla urkunder, dels ftiriatta nya arbeten af m&ng&ld^ in- 
nebill. I de tvS, rum, A&t Layabd &ter&nii lemningame af 
detta bibliotek, var marken till mer &n en fots höjd bet&kt 
med fullskrifiia lertaflor. Man har skattat deras antal till öfver 
10,000 stycken. Ty varr funnos de i ett oordnadt skick, hvarp& 
man ej mê. undra. Vid palats-takets nedstörtande hafva natur- 
ligtvis de byllor, pi hvilka de antagligen varit lagda, krossats 
och dokumentema omkastats. Under inpackningen och förettnd- 
ningen till Europa, bvarest nu detta bibliotek fbrvaras (i Bri- 
tish Museum), blefvo de ftn mer omblandade. Det ar darför 
ett taiamods-pröfvande arbete att ur massan sammanleta de 
olika skrifttaflor, som tillhopa utgOra ett verk. De sttrskilda 
tafloma &ro af olika st«rlek, de största ui^efhr som en 
foüosida i v&ra boeker, andra knapt mer ftn tumsl&nga och en- 
dast upptagande en eller tv& skriftrader, Det ar Assur-bani- 
habals intresae fbr vetenskap och vitterhet, som \i hafva att 
tacka fór det meeta vi kanna om assyriemas Uteratur utanfbr 
det historiska omr^et. Afven till denne konungs egen hialoria 
aro larorika bidrag dftr funna. Vi ega afekrifter af proklama- 
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tioner, som ban utfórdat till bes^;rade folk, poUtiska depes&ber, 
rapporter af hans krigsöfverstar ra. m. SSsom exempel pS den 
forni, under hvilken assyrierna affattade sina bref, m& en s^dan 
rapport meddelas: 

»Till landernas kottung, vtin kerre, frdn din tjanare Bel- 
sttm-isir. 

«Bel och Merodak mS bereda Ifindemas konung, min herre, 
evardelïga ir, en rftttvis spira, pn evftrdelJg troni 

BVidkommande hvad konungen, min berre, gaf mig i upp- 
drag: »alia nyhetef om arabema, som du bör, m& du inbe- 
rutta!» (har jag foljande att mcddela): 

i)Frdn Nabatóema üro nybeter. Aikamiru, son af Ammi- 
hatak, Vasbiten, bar anfalHt dem, ban har slagit och plundrat 
m&nnen. En ibland dem vILddade man; han har ankommit 
till konungens stad. Nu ailnder jag honom till koiiungen, min 
herre. Konungcn md hora af hans egen mun.» 

Ett bref frfiu konungen af Elam visar den tidens diplo- 
matiska stil. Det börjar: 

sUmmanaldas, konung af Elam, till Assur-bani-babal, 
konung af Aaayrien. Frid vare irted min broder!» 

Detta bref, som vi ej kunna fitergifva i sin belhet, talar 
bland annat om ut«lemnandet af en bland Merodak-Baladans 
soiisöner. bvilken efter ett misslyckadt resningsföipik tagit sin 
tillflykt till Elam. Denne siste oss bekante ^ttling af Kaldéens 
Sture-sltkgt ftndade sitt lif irivilligt genom sin körsvena hand, 
d& han ej Iftngre s^ n&goa rilddning för sig. Assur-baoi-babal 
kastade hans lik tót rofdjuren. 

Asaur-bani-bahal, Asayriens siste store konung, eftertrttd- 
des S.r 620 af sin son ? Assur-idil-ili eller som nam- 
aet synes fullstfindigare hafva hetat ?Assur-idil-ili-ukin-ni 
sAssur, fursten bland gudame, upprftttar mig», bvaraf grekema 
kanske gjort Saracus, enligt dem namnet p& Assyriens sist« 
konung. Om Assur-idil-ili veta vi knapt mer ü.n att han fun- 
nits till och bygt ett palats i Nimmd. Tegelstenar med hans 
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lutmn och konui^fatitel Kro nftra nog de enila urkander han 



För ett par Ürtiondeii breder hiBtorieo ett tflokelse öfver 
de b&da flodlandens ödea. KOr tOckelset Ster borttagee, ftr det as- 
syriska v&ldet tg mer, och Ninive har föESTunnit frSn jordeus yta. 

Sl&gten hade följt pS slagten vid Tigris.' strand, herekai- 
tiaraa hade hê,a deu ene konungens hufvud flyttats tUI den 
andres, och hviuje följande sl&gte hade sett dess glans lysa 
klarare. Blinder Assurs hagnadf) hade hans folk skickat sina 
hftrar i allt vidare tfig, och stftndigt flera voro de frfimniande 
furater, som med hyllande tribut trftngde sig vid den asejriske 
monarkens tron-pall. Nu stoA vftldet p3. höjden af sin makt. 
Asiens grtlns var ej Iftugre dess grftns, A&ikas ftlsta och m&k- 
tigaste folk hade Ittrt att gifva skatt it assyriska fogdar. 
De svftrd, som hamrades i Ninivea smedjor, voro fruktade Mn 
Indus' strand till Hellesponten, frln Nilens katarakter upp tiU 
de kaukasiska gallen. Och hand i hand med den yttre makt- 
utvidgningen hade gitt en inre uppblomstring. Konst och 
literatm hade n^tt sin middf^linje. Allting talte om lycka 
och ftra, Assyriens himmel hade aldrig str&lat sS klar. 

DS siisar en storravind öfver feiten. Vi veta ej hvarifr&n 
den kommer, hvart den far. Men hvad tio sekler skapat, 
Hopar den bort p&. en dag. 

Histori^ har silkert aldrig p& ett mem dramatiskt stttt 
kommenterat den jndiske predikarens salt itr l&fHuglighet», 
m d& den l&ter en verldsmakt sSdan som ABSurs, en verlds- 
stad s&dan som Ninive midt i sin fulla prakt afteada fr&n ska- 
debanan, n^tan utan att n&gon synes ISgga mdrke dftrtiU, utan att 
n^on vet att saga oss nar eller haru. Men namnen p& As- 
sur-bani-habals hundar kanna vi! 

Kilskrifterna tiga alldeles om den stora omstörtningen. Öre- 
kiska för&ttare och nyare efter dem hafra val att fürtalja ett och 
annat, men dela aro nppgütema sius emellan motstridiga, dels 
haröyta de fr^ 8& osakra kallor som Ktesiab m, fl. Att Skytema 
vid denna tid barjade vestra Asien, att Medien under Cy- 
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ttxares höjde sig till raogen af en eröfrandc stormakt, att Ah 
historiën ^ter dagas, Babylonien &i den stat, sMn finnes haf^'a 
tagit arf efter Assyrien — se dftr de &kta, p& favilka vi hafva 
att grunda v&ra slutledningar. Vi kunna ej hflr inl&ta oes \i- 
dare p& detta ftmne. 

I Babylon började de mesopotamiska folkens historia. Ëfter 
ett halft &rtuaeiides forlopp vfinder den nu Ster tillbaka dit. 
I ruinkuUame vid deia lilla srabiaka stadcm Hillah hafva vi 
att 9öka v&r kunskap om dct nya. verldsriket, am sdet stora 
Bfibel», »konungarikenas prj-dnad», det r^diga esom gjorde 
verlden skalfvandc och konungariken bufv-ande», till dese ocks& 
det i sin ordning föU, som en amorgonstjama» TrSn himlen och 
]»sopades bort med fQrödelseng kvasts* 

De bistoriska urkunder, som Rich's, Layabdb och Op- 
PEBT8 utgr&fiiingar i dessa trakter kunnat framskafla, üro 
doek ytterst sparsamma, om Ac JELmföras med bvad som blif^Ht 
funnet i Assyriens hufvudstader. Till en stor del sammanhan- 
gcr detta med det satt, pS hWlket de babyloniska byggnadema 
uppfiirdee. Kaldéens förut omnamnda brist pS sten gjorde att 
Babels konungar ej s& l&tt som Ninives kunde smycka sina 
salar med bild- och inskrift-barande hallar. I stallet for den 
plastiska koost, som i Assyrien n^de en s& hög grad af utbildning, 
trftdde h&r, framkallad genom naturfbrh^landena, en annan: 
tegel-emaljeringens. Palats-murarne kladdes hfir med glaseradt 
tegel, pS hvilket bildema voro inbrttnda i lysande och brokiga 
&iger. Afven inskrifter buro dessa murar; det var ej blott 
den hemlighetsfiilla handen vid Belsazars gastabnd som nyttjade 
T^gen e&som skriftafla. Vi hafva funnit tegel med kilskrift- 
tecken, emaljerade i hvitt pè. h\& grund. ' 

Det ar naturl^, att denna utsmyckning ej kunnat hinna 
0B8 i 9& gagiibart skick som de assyriaka sten-tafloma. Dk 
va^ame sammanföllo, skildes tegelstename &t, kastades om 
hrarandra, sönderbrötos eller fingo Stminstone sin emaljeriiig 
förderfvod. Dels p& lertaflor, dela p& lerprismor ega vi doek 



' Uttrjck af de hebreiska protetema {Dan. kap. 4, Es. kap. 14). 
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^killiga babyloniska inskrifter kvar. . Men ingen Hand dessa 
&T af rent hi^riskt innehilll. 

Den fórste reenten i det ny-babyloniska rike, som reete 
sig p& ruinerna af det assyriska, var NabopolasRar. Enligt 
den allmftnnaste och ej oaannolika framstjtllningen var det ban, 
Roro i fórening med Cyaxares stSriade 8aracus frfin trorten. In- 
skrifbema ndmna bonom blott som BÏn sone föreg&ngare. 

Denne son vt^ Nebukaduezar, Babylons sttirste r^;ent, 
herskare öfver ett valde, som vftl ej var mindre vidstrftkt ftn 
Assarhaddons ocb Assur-bani-babals. Bibelns ber&ttelser visa, 
att ban tSgat upp till Palestina, erölrat Jenisalem och bort^ 
fört Judafolket i den sbabyloniska f^ngenskapeun (ir 588). Om 
hans eeger vid Karkemis öfver Farao Netho, hvarigenom Egyp- " 
tene inilytande i Syrien bröts, om hans 13-&riga b^ftgriiig af 
Tyrus och andra &ltt% förtAlja grekiska och judiska historie- 
skrifvare. För den yngre judiska legenden var Nebokadneear 
on ftlsklingsbjfilte ; den ber^ttar om honoin m&nga underliga 
s%Qer. 

Ur inhemeka babyloniska kitllor lÉlra vi icke kftnna erof- 
raren och vprldsherskaren Nebukadneztu-, icke heller Danï^s 
och apokryfemas afgudiske drömmare, endast den store bygg- 
mOstaren. TvS af den gamla verldens »8Jn nnderverk» voro 
utfbrda af denne furste: Babylons murar, som enligt sam- 
stAnunande uppgifter ni^te hafva hSJlit 3.tminstone sju mil 
i langd och efter lagsta uppgift 70 till 80 fot i höjd (Hebo- 
DOTUB uppgifver 335 fot) med en motsvarande bredd, samt de 
hftngande trftdg&rdarne, dftr enligt Behobcs hans unga me- 
diska drottning, lyftad högt öfver huftudstadens kvalm, skulle 
kunna tEnba 'sig tillbaka till sitt hemlands bfti^. Dessa voro 
doek ej de enda storartade byggnadsverk, som Nehukadnezar ut>^ 
fiirde, vi vota det med sftkerhet. Det yar nftmligen sed 
hos Babyloniens konungar att stltta sitt namn p& hvarje t^gel- 
aten, som anv&ndes tül deras byggnader. Medelat en stftmpel 
intn'ktes det i den ftnnu mjuka leran; man har anmUrkt att 
detta &r den ftlsta anvöndning af boktryckpriets tauke. 
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I n&jden kring Babyion hittaa hundratueen-tal af t^el 
med har nedan afbUdade eller en liknande inskrift. Den ar 
skrifvon med arkaiska tecken, och har fóljande lydelae: sNe- 
bukadnezar, konung af Babel, npprttttare af Bit-saggatu (Höj- 
dens hus) och Bit-mda (Högra handena hus), (brBtfódd Bon af 
Xabopolassar, konnng af Babeb. ITttalet och betydelsen af de 
b&da byggnadsnRinnen ar ej atlkert:. Förmodligen afees tvS tem- 
pel, &t hvilka Nebukadnezar gifvit eitt sOrskilda hfign. 

D^ ftr sftlunda oftast latt att ee Mn hvilken konung hvarje 
söTskild byggnad stammar, Vi veta t. ex. att den stora ruin- 
kalle, hviiken nftjdens araber ftn i dag nSmna Babil, inae- 



ÏHj»" 




hiller lemningar af nSgot verk, aom Nebukadnezar utfört, möj- 
ligen af det Bele-tempel, hvara prakt Heeodotüs pS. lifligt 
akildrar. Efter hans beskrifning var detta tempel hvad bahy- 
loniema kallade en zikurat (ziggurat), en pyramid i afsataer. 
Likaledee har samme konung uppfört en by^nad, hvars ruiner 
nu kallas El-ka<;r sslottet» (samma arabiska ord bvaraf Spa- 
nicns araber gjort namnet Aleaxar) — utan tvifïel den gamia 
konungaboi^n, hvars mur enligt DiODOBüe raknade öfver en 
svensk mil i omkrets. I ett mycket gammalt tamarisk-trftd, 
som helt ensligt vftxev pS dessa ruiner, vilja arabema se en 
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kvarlefva af sBokht-i-NazusB huigande trildgardar. Borsippas 
zücurat, den mest pfi&Uande och noggnumast uadersökta af 
deima trakts rniner, till hvilkea vi skola ^terkomma med an- 
ledning af epr&kfttTbistrings-sft^en, &i ocks^ till sina yngre de- 
lar ett verk af Nebukadnesar. I en af Rawlinson dflr funnen 
berömd inskrift, hvilken Iflsee p& ytan af en timnfbrmigt bug- 
tad lercylinder, omtalar konui^n aj&lf buru ban ^terst&lt oob 
fullftndat denna by^^ad. S&som ett prof p& den egendomliga 
6tU, i hvilken de babylonïska texiema aro affattade, skulle vi 
hSr itetgifvit denna inskrift, om icke, llfven efter Bavunsons, 
TJJ.BOT8, Oppebts oob ScHBADBBs bearbetniiigar, b& mycket 
dftri ttnnu syntes ose oklart och tvifvelaktigt. Utom arkitek- 
toniska beskrifbingar innehMler denna text l&nga invokationer 
till Nebo och Merodak. Nebukadnezar anropar dem om %l&ngt 
lif, sjufaldig afkomma, en fast tron, varaktiga regeringsdr, fien- 
dernas förintelse, eröfring af fiende-landera, och slutar: «MS 
Nebukadnezar, konungen, tempeluppr&ttaren, bo infiir ditt (Me- 
rodaks) ansigtel» 

I Berlins museum förvaraa ett markvftrdigt fomtidsfynd : 
konung Nebukadnezars signet, försedt med hans bild och hans 
namn. Att detta stjxke glas-pasta verkligen ar afsedt att tj&na 
som signet framgfir dttraf att omskriften lases med bakvftnda 
tecken, Den innehiller Nebukadnezars namn ocfa titel (i>ki>- 
nung af Babyion») och anger bonom som en Merodaks till- 
bedjare. 

Nebnkadnezar, hvarB snarare grekiska an semitiska anlets- 
drag h&r vftl aro afbildade frfin hans yngre dagar, regerade till 
hög SlieT. Hou inoehade tronen i 48 &r, nftstan h&tfi«n af 
hela den tid, under hvilken det ny-babyloniska riket bestod. 

Om hans efterfiiljare hafva vi genom inskriftema blott 
toiftiga underrftttelser. Babylons siste konung Naboned (Na- 
bu-nftbid »Nebo ür upphöjd») talar i en inskrift om »Bil- 
sar-u^ur, min ftirstfödde son, mitt life afkomma» oob anropar 
guden Sin att »l^a i hans hjarta fniktan jbr den si«ra 
gudomen, att ban oj mS hafva vilja till ondaka o. k. v.» 
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Af det sammanliaiig i hvilket denne sou omnltmnes, har 
man slutit, att han af eiu fader rarit upptagen till med- 
regent, och p& detta stltt förlikt bibelns uppgift om att Babel 
filrstördes ander konung Belsazar — i samma natt som denne 
höU sitt gflstabud och Daniel tydde den underbara synen — 
mcd de klassiske fórfattames herfttteke, att Naboned eller La- 
bynetas (namnet skrifves oUka) var rikets siste regent. De 
grekiska historieskrifvame Idta i sj&Ifra verket Naboned icke 
af fienden antraffas i Babyion utan i Borsippa, sedan hufvud- 
staden redan blifvit inlagen. 

Under nattens mörker tSgade perser-htlren genom den ut- 
torkade flodbadden in i Babyion, och Nebukadnezars stolta rike 
var dess rof. Vilja vi i kilskrift ISsa om detta rikes vidare 



Nebukadnezar. 

(kien, mSste vi söka dcm icke i Eufrat-staden utan i Persepo- 
lis eller Behistun. Och dar spelar Babylou ej rollen af den 
lysande verldaherskarinnan. Det framst&r blott som en upp- 
rorisk men ngenom Auramazdas hjalpB snart fcufvad provins- 
stad. 

Det rike, Cyrus grundat, egde hest&nd i tvS hundra Sr 
(538—333 {. Kt.), sfi slog ockai dese 8tund. Det föll fïir Alex- 
ander den store, och Bahylon kom under grekemas vftlde. Hftr- 
igenom tykt«8 en ny storhetsperiod dagas för kaldéemas gamla 
stad; Alexander tankte pK att gOni den till medelpunkten i 
sitt verldsrike. Men alt flir snart fann han just hftr det af Indi- 
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ens vise houom fóresp&dda svaret p& lifvets g4tor; hans rike 
sJHLderfftll, och i t&flan med den nya hufvudstad, som Seleucus 
gnindade vid Tigris, blott n&gra mil Itkngre bort, kunde Baby- 
Ion ej be«tfi. Ju högre Seleueias, Kteei&ns och Bagdads stjar- 
nor hvar i sia ordniog fite^o, dees Iflgre BJtink Babylons; sedan 
lange Si den nu holjd af djupa natten. Jereanias hotelse &t 
sanDad: Nebukadnezars stad &r vorden »tiU en stenhop, dll en 
drakaboniug, till ett ^idunder och till ott hviBslande, d&r ingen 
utd bo skall». 

Alexander bidrog sj&lf att tillintet^ra de minnesmarkeo, 
som för oss kunnai vittna om det forna Babels glans. I af- 
eigt att iteruppratta det förstörda Bels-tamplet Ut haa enligt 
grekeni8S berfittelser 10,000 man under fiera veckor arbeta med 
att bortskaffa ruiner och grus. Om h&rtill l&^es, att de gamla 
konungaborgame och helgedomamc efter hans tid under 2000 
ir varit af nftjdens innev&naie anvAnda som stenbrott, och' att 
dot iUiau i dag ftr ctt eget yriie för m&nga af Hillah's mfin 
att d^ bryta tegel, ej blott für den lilla stadens egna behof 
utan för export till kringliggande byar och stdder, ftnda upp 
till Bagdad, s& md vi snarare undva p& att Babylons ruiner 
&nnu ftro hvad de ftro, &a d^rpS att den skörd, som fomfor- 
skaren och kilskriftlasaren dar gjort, ar jamftirelseyi'' ringa. 



Vi hafva gifvit en öfversigt af Innehillet i de mesopota- 
miska folkens inhemska historiska literatur, Med htUüseende 
till stil ocb framstallningss&tt kunna vi ej tillerkanna denna 
literatur nfigot högt varde. I ton-, entonig krönikeform skrider 
berftttelsen fram, siffror och namn och hftndelser tSga upp i 
tröttande rftcka, hvarje följande oförtrutet ti'ampande sin före- 
gSngai-e i spSret. Hvart de lArskilda plundringstSgen styrdes. 
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huru mfLuga st&der som brftndes, bvad bj'tc som togs under 
kriget eller jagten, bvilka byggnader blifvit uppforda, hrilka 
kaoaler grflfda — om alt s&dant ik vi noggrant besked. Hela 
bistoriens yttre skal Uro vi ganska tullst&ndigt att kftmia, 
men om lifvet som rürdes b&rmne, taokaroe som satte de hand- 
lande peisünema i rör^se — bOrom er&ra vi iniot, om ej 
p& Hlutkonstens indirekta t%. Dftrfór, buru om&ttande denna 
historiska Itteratur Sn m& vara, &t det kn^paet nSgon öfrer- 
drift, d& man aagt, att vi mindre Iftrt ktLnoa kikkrifC-folken ge- 
nom deras hftfdatecknare ftn genom deraa bildhuggare. 

Blott Bftllan & det, som insknftemas annatistiska prosa 
ses lemua ett rum kt uttryckeu af en mera lyftad k&nsla. De 
invokatiotieT, med bvilka textenia gflrna börja och sluta, och 
ur bvilka vi i det fbreg&ende anfört ett ocb annat stycke, ftro 
exempel pd dylika midaDtags&ll. Men afven har gör man snart 
det rönet, att de högstftmda id;trycken tUl en god del Sao ste- 
reotypa fraser, som stfludigt Sterkomma ocb dËkrför kanske icke 
i assyriemas öron hade nSgon sjimerligen poëtiek klang. 

Men om vi nödgas fïklla en s& strftng dom 6fver det lite- 
rilra vftrdet i de inskrifter, vi genomg&tt, skola vi doek ej hftr- 
vid göta oss skyldiga till en orfittviaa. Vi m&ste komma i hè^, 
hvad ofvan i ett annat sammanhang blifvit framhSUet, att deaaa 
inskrifter blott aro bistoriska minnestaflor. Att bftr den sti- 
listiska formens intresse fEtt stil till baka för ünskan att i af- 
seende p£ Élrofulla fakta vara s& fulUtilndig som möjbgt, kan ej 
förundra oss. Ocb omst&ndigbeter finnea, eom tjda pè, att de 
~ mesopotamiska folken vid sidan af sin monumentala bistoria 
egt en annan, b^-ilkeu aanu ilr for oss obekant. Assyriska konun- 
gar tala om olyckor ocb nederlag, som traffat deras föregSn- 
gare i aflttgsna led. Hum skuUe de kunnat f& knnskap om 
dessa, i fall de icke egt andra kallor an de tendensm&ss^;t af- 
fattade konunga-inskriftema? Assur-bani-babals bibliotek har 
lenmat oss synkronistiska tabeller öfver tilldragelser i Assyriens, 
Babylouiens ocb £lams bistoria ; afvcn dessa fönitstttta med nöd- 
Tftudigbet en för oss ünnu icke Oppnad historisk skriftverld 
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of egen art. Och det faktum att, ssmt to mer det s&tt, p& 
hviLket BsBOMm Onnu under sitt lands fbr&lla-period var i st&nd 
att skrifva Kaldéens oden llnda fr&i de mytiska tidema 
lentnar ett ftnnu mera ^^<brande vittnesbörd i samma syffce. 
Om vi slutl^en erinra 0S8, att judame, mm i matorielt büdmng 
sv&Tlifen bafva st&tt öfver, om de ena uppo&tt Mesopotannens 
kulturfolk, doek under denna tid frambragt i atUistlskt hElnse- 
ende fbrtraf&iga historiBka verk, skola vi v&l nödgas erkftnna 
sannolikheten af att det ocks^ i kilskrift gifvite en MMateck- 
ning of hi^re rang fin den vi bittüs l&rt kflona. Tystnadens argu- 
ment gttller hftr fóga. Hvad viste vi för 30 Sn sedan om hela 
den rika as^yriska titulaturen? Hvad viste vi ftnnn för ett par 
&r sedan om detta folks poetiska skriftst^leri? Ninives bibliotek 
gömma ilnnu m&i^a fbr oss okftnda skatter. Hvom sftger oss 
for öfrigt att vi uti de bevarade Ier- ocb stentafloma ega ens den 
vftsentiigaste delen af assyriemas literatur? V! hafva ju sett, 
att audra mera föi^ngliga skrifmat^rial ftn dessa varit hos 
dem i bruk. 

Bedan af de korta prolstj'cken p& konunga-inekrifter, fa\ilka 
vi i det föregSende kunnat lerana, torde det h^a framgfitt, att 
det rt^hgitiea sinnet hus Mesopotamiens forna folk varit starkt 
utbiMadt. I detta htlnseende röja de sin slOgtekap med stam- 
IrtLndema i Kanaans land. Vi hafva sett, huru dera« plundrings- 
t^ i krönikan g&ma taga samma filrg af religionskrig, som 
judames fUjder mot filistéc^r och moabitcr ^a i ganüa testa- 
roentets boeker. Assyrieus fiender hade »fliraktat de store gu- 
dame och förlitat sig p& sin pgen kraft)*, men nftr den aesyriska 
h&reu t^adc fram, snedslog dem skitlck^i iÜT Assurs gudamakts, 
och under deunes beskydd ttr det som den assyriske eröfrai^n 
sprider asitt namns tlra till jordens gnlnserB. D& grundstenen 
Ugges till ett palats, ftr det >p& en lycklig dag i en gynnsam 
m&nad» och roed offer till »Sin. Samas, Nebo, Bin och 
Adar» eller audra gudar. Till och med under jagtens nöjen 
har konnngen Assur eller Nirgal vid sin sida, med deras hjftlp 
&T det som ban ftlUer sitt byt«, till deras pris iVr det som hau, 
enligt hvad vftggbildema visa oss, pfter slutad jagt höjer offer- 
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sk&lcu. Ja, nfistaii hvarje person ^;er redaii i sitt namn en 
p&mionelse om n&gon gud, liksom haii p^ sitt signet güma b&t 
nSgoQ guds symboI. 

Men om Nini\'e6 och Babylons inbyggare i from hfingifren- 
bet för gudomen cj synes hafva stfitt sSl mycket tillbaka fór 
Jerusalems, 6& T&der doek i en vftsentlig punkt stor skillnad 
mellan de Mda folken. Judarae g&fvo sin dyrkan fit en enda 
gud, kt Jahve; i de mesopotamiska templen favimtade ddremot 
en hel skara af gudar. 

Vi hafva funnit lertaflor, som visa oss det skema, efter 
hvilket de tolf öfvergudarne tankte ordnade. S&som högste 
verldsherskare uftmndes af assyriema Assur och af kaldéerna 11, 
hvilket seuare ord motavarar det hebreiska El. DtlrpS följde en 
triad af gudar, hvilkas vösen ftr oss mycket oklart: Anu, Bel och 
en tredje gud, hvars namu i europeisk skrift blifnt uttrykt p& 
mSnga olika stttt: Ia, Via, Hia, Ea, Ao, Nuka, Nuah. Man 
har ock^ i detta sv^ra monogram velat se den annars icke i 
kilskriftema Sterfunne assyriake guden Nisrok, i hvars tempel, 
enligt judiska historieskrifvare, Sanherib bief mördad. Afven 
har man har trott sig finna den Saïman. Bfrftlsnmg^:ud», hvars 
namn ingSr t. ex. i Salman-assar. Intot af dessa tydningssfttt 
ftr emellertid fnllt tillfredsstftllande, och \i beteckna derfór i 
det fbljande denne gud blott sSsom nguden X». Om hans egen- 
skaper erfara vi att han berskade ötver vattnen. I den kal- 
deiska syndaflods-s&gnen ftr det han som rftddar arken och dess 
inv&nare. Afven prisas ban för sin visdom och upptrftder sSsom 
beekyddare af üktenskapet ocb famüjelifvet. Miigligtvis ftr ban 
den af Bebobub omtalade, halft tisklike Oannes, som bvsrje mor- 
gon st^ UT hafvet tör att Iftra det nyfödda, ftnnu r&a mftnnisko- 
filfigtet odlir^; och vett, och hvarje aftnn Ster vande tillbaka i 
sitt vSta rike. Andra identifiera Oannes med Anu, som synes 
hafva varit öfrerhimlens gud. Bel ftr samma namn som kana- 
néemae Baal ocb bet)der ursprungligen blott herre. 

En följande triad omfattar Sin, Samas och Bin: m&nens, 
solens och luftrj'mdens gudar. Mftrk^~ftrdigt Qr att mSnguden 
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hos megopotamierna 8)1163 baf^'a Stojutit större anseende ü.u sol- 
guden; lian nftinnes ocksA httr framfor deane. BiVs attribut ar 
blixten, han sftnder storm och ovOder, men ftfven, genom siua 
r^;nskunir, vederkvickelse och bördighet St ftllten. 

Den sista gudagnippfin omfattar de planetariska maktema. 
Marduk, eller som hehréema akrifva ordet, Merodak, Jupiters- 
stj&mans herre, var en hufVudsakligen kaldeisk gudom, och 
dyrkades i Babyton framfor alla andra gudar. Han nElmndes 
dftr ofta helt kort Bherren», och dS babyloniemaa uttryck för 
detta begrepp, ^om nyss namndes, var bel, fick detta guda- 
namn hos dem tv§ betydelser. Den Bel, som Xebukadnezar 
tillbad, den, hvars tempel grekema sküdra som a& praktfiült, 
var ej Bden gamle Bel», hvilken uppförea i andra gudaklaesen, 
utan just Merodak. — Nftst denne gud var det Nebo — i planet- 
wrlden fóretrtldd af Jlerknrins — som mest fick babyloniemaa 
hyllning; redan de mdnga babyloniska person-namti, hvilka börja 
med Nebo-, vittna dftrom. Ordet skrefe af hans tillhedjare nog- 
grannare s^om Nabiuv eller Nabu, och betydde vftl ^entligen 
i»förknnnaren>; det &i slftgt med det ord, genom hvilket judar 
och muhammedaner nflmna sina profeter (Nebi- Jnnns o, s. v.) — 
G-iidinnan Istar upptr&der i assyriska inskrift«r snarare afisom 
en motbild till romames Diana dn till deras Venns, om vi ftn 
gifva den senare gudinnans namn &t hennes stjfima. Rustad 
med bSge och pUar ses hon nftmligen skftnka sïtt hfign &t kri- 
gets och jagt«ns idrotter. Hennes namn tr&ffas emellertid hos 
syriska och kananeiska folk under formen Astarte eller Astoret 
e&som benftmning pS kftrlcks-gudinnan, och vissa egenskaper, som 
i kilskriftema tillaggas henne, t. ex. eden s&lla», Bhon som früy 
dar raftnniskomaB, antyda att Istar f^r assyriema varit ett 
dnbbelvËsende, som i sig sammansm&lt stridens och karlekens 
makter, Eris och £ros, för att tala med grekema. 

Adar, p& himlahvalfvet af oss kallad Satumus, och Nirgal, 
planeten Mars' gndom, &tq ocks8, vfisen af krigiskt tynne. Det 
&r dessa bfida gudars büder, som de assyriska konungame stolla 
sSsom vilktare vid ingingen HU sina palats: Adar dr tjur-sfinxen. 
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Nii^ lejon-sfinxeu. Sürstdldt aomtlrkiiiugevarda aro för oea 
tvaune af Adars tülnamn. Adrammelek, d. v. s. Adar-malik, 
pfursten Adar», n&nmes i bibeln sSsom en babylonisk gud, &t 
hvilken Sipparaa mv&nare siorbrtlDde siua söuer i eldv. Kanaang 
folk uttalade tillnanmet malik sSsom molok. Vï veta, att deras 
gud Molok tillbads med liknuide offer, och att jfimv&l hans 
geetalt t&ukt«s s&som en blandning af ^ur och mAmuaka. Yi 
veta ücks&, att kaaanéerna kaliade planeten Saturnus för Molok. 
Sammanstfillniugen af Adar med Molok ftr alt«& fbga tvifvelaktig. 
Men gamme gud, som för kebréema atod som representan- 
ten af a^uderiets vSrata styggelse, kom under ett annat namn 
och i en annan form in i deras tempels allra-heligaste ; ett assy- 
rükt ord visar oss detta. Adars sfinxbild (med tjurkropp, 
ffigelvingar och niilmiiskohuf\'ud) kallas i ioskriftema stundom 
kiruh. Detta namn leder vilr tanke till bibelns keruber. 
Visserligea Br man böjd att förestCllla sig dessa i m&nnieko- eller 
hvad man kallar ilngla-gestalt; sedan gammalt hafra vi aett dem 
8& afbildade. Men i sjalfva verket fumee i v&r bïbeltext intet, 
som berftttigar till ea a&dan uppfattning. Tvartom framkallar 
Hesekiels skildring af de keruber, eller som han &fren n&m- 
ner dem pdjure, hvilka i syneu visadc sig för honom, otvifvel- 
aktigt förestallningen om sfinxartadc vasen. Hvad profeten den 
ena gdngen (kap. 10: 14) kallar kerub, n&mner han verk- 
ligen en annan g^g uttryckligen (kap. 1: 10) oxe. LiksS. 
Htfimmer kerubemas djurgestalt tydUgen b&ttre tiU deras vOrf 
att vara Jahves tronspann (ps. 18: 11 m. fl, stElllen). Vi m& 
llfven minnas, att kerubema i sitt vilktarekall motsvaias af sfinxer 
ej blott hos assyriema utan ocks& hos egyptiema — altsd hos 
b&da de folk, fr&n hvilka judanie mottagit frümst kultur-infly- 
telser. *) Doek vore dat visserligen fórhastadt att af det assyri- 



*) Ordet BaimnanbÜDger troligen nied <Iet arameiska verbet kerab plöja 
och har forst betydt 'plöjaren' d. v. s. oien. SSsodi benamning p& Adar- 
aluiien har det ain motbild i ordet aiap oie, med hviUet ri afven i kil- 
Aiiftei finna daina namnd. — Om synda&lls-berattelseiis oid, att i>Gad Batte 
kembim med ett hng^ande svard till att bevalia vagen till lifsena trad», skulle 
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ska kirub sluta, att de hebreiska kerubema varit afbildade just 
som guden Adara symbol. Greklands gripar, hvilka jftmval 
ega det dubbla vftrfvet att vakta skatter och att ^ftna som guda- 
spann (en gammal skald Uter Okeanos fïirdas p& en gryps), och 
hvilkas namn man till och med sammanst&lt med ordet Tierub, 
yisa yid jamförelse med aësyriska och E^yptiska framstftllningar, 
hum olika sfinxformen hos skilda folk kan upptrttda. 

ütom de tolf öfvergudar, ^4 omtalat, dyrkades i de b&da 
flodernas land minga af legre rang. I anslutning till de sist om- 
förm&lde mS, n nfiinna tvftnne, hvilka i inskiiftema spela en under- 
ordnad roll, men i bildverken en s& mycket atörre. Jftmte lejon- 
och tjur-sfinxeii voro de konungaborgens egentliga skyddsandar. 
En gudomlighet, h^'ars namn man Itlser Naitig, framst&lles 8&- 
som barande ett ömhufvud ofvanp& en mOnsklig kropp (se tit«l- 
bilden). En annan, kallad TJstur, bsr helt och h&Uet m^nsklig 
gestalt; endast skjuta fyra stora vingar ut fr&n hans skuldror. 
I Hesekiels syn visa sig ftdjuren» för honom under fyra former: 
sfiflom lejon, oxe, öm och manniska. Kunna vi tro, att det ftr en 
tillMlighet, att man bar Sterfinner just samma gestatter som mom 
de mesopotamiska palatsenV Kunna vi tro det, dS, \\ veta att 
profeten lefde i Kaldéen, dftr hans öga och hans fantasi sfikert 
mSngfaldiga g&nger blifvit berOrd af dessa s&llsamma bilder? 

Om tvftrtom ett sammanhang i hög grad ftr sannolikt, kunna 
vi följa de mesopotamiska gudamès historia ftnnu lOngre. Fr&n 
Hesekiels syn kommo de in i Johannes' uppenbarelse, A&t de ses 
8t& framför den Eviges tron och dag och natt saga sitt heiig. 
Och slutligen hafva Adar, Nirgal, "PNattig och ?üstur kommit 
att taga plats öfver m&nget altare i v^ra kyrkor s&som valbekanta 
symholer af nya testamentets fyra evangelister. S& har kristen- 
domen för sitt bruk omdanat hedendomens tankar. 

De mesopotamiska folkens religiën var i sjalfva verket 
mindre rStt m^ng-gudisk an det efter föreg§,ende skildring forde 

s;iiaB n&got tala fÖr kerabemas iiiHiimsko-likhet, b& w& erinras, att den hebrei- 
ska teiten har ar mindre troget fttergifven. Det heter fnstmer; >>Giid satte 
keruber och en 1&^ af skiftade sv£rd o. a. v.n 



itizecy Google 



HÏTOLOOI8KA 3A0NEB. 101 

ibrefoUa. De s&rskilda gudame voro till en stor del vüsentligen 
lokal- eller personal-gudar, eller för att taga fram sakens kOma, 
de voro olika orters och mikiimskors olika nanm p& samma 
evigt ena gudoms-vaaende. Vi fimu darfiir ftn det ena, ftn det 
audra af dessa namn prisadt sSsom tiUiarande «den störste bland 
gadar». Inskaften p& den stod, dOr namnet Sammuramat lOses, 
slutar t. ex.: aHvein du ock tuSl vara, som lefver efter mig, 
8^ fórtrösta p& Nebo och förtrösta ej p& nSgon aanan gud.» 
I den gud, man fór tillf&llet &kallar, tfinkes all gudomens fuU- 
het bo. ïndieos Veda-s&nger visa oss i detta hftnseende en 
liknande gudatro. 

Aaeyriemas oct babyloniernas mytologiska literatur ar for 
088 af stort intresse redan genom de j&mförelsepunkter den er- 
hjuder med berftttelsema i första Mose-bok. De vfisentligaste 
olikheterna förklaras daraf, att judarne icke tfila nSgon gui vid 
sidan af sin Jahve. 

Huru mesopotamierna tfinkte sig verldens tillkomst, kanna 
vi blott genom Berosus. En nyligen upptakt hithörande inskrift 
ar alt för stympad fOr att kunna af oas anvandas. Vi forbigS 
dftrfèr har denna frSga, blott pipekande, att det sjutal, som 
beherskar den bibliska skapelsebiatorien, tydligen banviaar p3, 
kaldéemas veckoindelnii^, och vidare att tihamti eller tihavti, 
det namn med hvilket kaldéerna synas hafva benamnt kaos- 
vasendet, som Bel klöf i tu för att daraf bilda jord och himmel, 
ar samma ord som hcbréenias tehóm «djupetv, ofver hvilket 
Guds ande svafvade och ur hvilket verlden iramstod. För öf- 
rigt ar myt^n bos BEBOBua i sin fantastiska formlöshet ratt 
mycket skild frSn Elohistens enkla akapelse-skema, 

Icke haller skola vi inl&ta oss p& att omtala de miijligheter, 
som kunna fórefinnas för ett samband mellan den bibliska 
paradis-sËgnen och det »hcliga trftd», hvilket vi s& ofta finna 
afbildadt p& de assyriska palatsens vaggar (se tit«il-bilden;. In- 
Bkriftema bafva annu ej gifvit aitt vittnesbörd i detta m&l. 

Med a&eende p& syndaflods-sagnen tala de daremot tydligt. 
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Det &r (ÏEOBGE Shith's förtj&uBt att \i nu i kilskrift Iftsa meso- 
potamiemas framstfülning af denna. 

Bland de ninivitiska lertaflorna i British Museum ïiade 
detine man bemflrkt rissa fragment, som tyktes handla om flo- 
den. Med engelsk ih&rdighet företog han sig att geuomleta 
hela milngden af stympade och hopblandade inskrift-taflor och 
egde till slut som Iftn för sin möda en samling af ej mindre ftn 
80 textfragmpnt, alla hörande till samma mytologiska verk. 
Dessa fragment voro doek till en del dupletter, som Magalade 
att Assur-bani-habals bibliotek iimeh&Uit tre exeraplar af detta 
arbete. 

Den 3 dec. 1872 rodogjorde upptflckaren inom the Society 
of Biblical Arch^ólogy för resultatet af sina undersökningar, 
och nftsta dag var hana nanin p& hela Londons Iftppar. Nftstan 
alla större tidnii^ar och tidskrifier hafra val sedan emtalat det 
intressanta fyndet. Den engelska tidniugen Daily Tehgraph 
giek a.nnu Itogre. Den utrustade pS sin bekostnad en veten- 
skaplig expedition till Mesopotamien, i spetsen fór h^-ilken Smith 
staldes. För British Museums rftkning har denne sedan gjort 
ttnnu en resa dit. Det vigtigaste resultatet af dessa resor ttr 
fyndet af ett nj-tt assyriskt hibliotek i Ninive. Omkring 2000 
lertaflor och prismor hafva dariMn förts till England, men 
SiDTH förmodar att kanske tio g^nger detta antal dtlr st&tt att 
hamta. 

Sj-ndaflods-berattelsen var endast en episod i det mytolo- 
giska verk, som Smith upptftkt. Detta rerk hade ursprungligen 
bestfitt af tolf taflor, hvardera rymmande omkring 280 skriftlinjer ; 
den nSmnda episoden upptog bland dessa taflor den elfte. Af 
alia var denna bost bevarad, ehimi visserligen pS fttskilliga 
stallen brist^llig. Med utelemnande af alt fiir fragmentariska 
och otydliga stallen ^tergifva vi den har, dels efter Shith's se- 
naste öfversftttning i hans Assyrian discoreries (hvilket arbete 
kommer oss till handa just som detta lagges under pressen), dels 
i en och annan punkt efCer Lenobhant, som haft tillg&ng till 
en a^utning af den annu ej utgifna originaltextens största 
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fragment. Vi neka ej att mycket i öfvereattningeii annu synes 
oss mindre tillfredBstfillande. 

Det &r Meeopotamieiis Noah, som sjillf bera,ttar syndaflods- 
Iiistorien. Denne persons namn liar af Smith i inskriftema blif- 
vit laat sSsum Hisis-adra, b\-araf Berostjs bildat sitt Xisuthros. 
— Hisis-adra talar: 

»Jag nll uppeitbara dig dct dolda förloppct, gudaiiies 
bisdom skall jag förtftlja dig . . . 

ftGuden X talade till mig s&; »Man fr&n Surippak, ïUba- 
ratutus son! Gör dig ett stort skepp: jag ^ïll foqföra syndarne. 
lAt komma dtlrin alt Icfvandes ssd. . . . Och skoppet, som du 
skall göra, . . alnar skall vara langden och . . alnar skall vara 
bredden och höjden. Och s^tt det ut p& djupet.t> 

»Och jag horde det och sade till guden X, min herre: Nar 
jag bygt det skepp, som du bjuder mig bygga, skall ung och 
gammal bespotta mig.» 

BGuden X uppkt sin mun och talade och sade till mig, 
sin ^anare: ». . . gS dftrin och tillslut skeppets dörr. J^ ^tII 
samla till dig din s^, ditt bohag och diiia egodelai', dina slaf- 
vinnor och slafvar, vilddjuren pü marken och f^ltets boskap. 
Jag ^411 sftnda dem till dig och de skola iuneslutas inom din dörri*. . . 

Det hristf^Uiga och skadade stycke, som nu följer, har 
enligt hv-ad easkilda bevarade uttryck gifva ^id banden, beskrif- 
vit by^andet af skeppet och dess utseende, omtalat hum Hisis- 
adra till pröfning lat fart^'get löpa ut i hafvet och, enSr s§ . 
hefanns nodigt, tatade dess fogar genom att b^uta det med 
tre m&tt jordbeck utan och tre m&tt jordbeck innan. Darp^ 
reetes ett altare och oxar offrades. Fortsattuingen lyder: 

»Och alt hvad jag egde samlade jag, jag samlade alt bvad 
jag egde af guld, jag Ramlade alt hvad jag egde af silfver, jag 
samlade alt hvad jag egde af lefvandc sftd. Jag Iftt det alt 
ssmmans inkomma i skeppet: mitt husfolk, niankön och kvin- 
kön, vilddjuren pS marken och fdltets boskap och alla folkets 
sftner (?) lat jag g& darin. 

pQcb Samas sande en vattuflod, han talade och sade i 
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natten: >Jag vill ISta r^^ns v^deliga trSia himlen, g& in i 
skeppet och dut till dia dörr.» 

i>F& den dag, di jag firat hans högtïd, den dag, som han 
hade foststult, firuktade jag mig och giek in i skeppet och slot 
till dörrffli. Till att fbra xkcppet mot de hi^ bfti^n fórtrodde 
jag Ëirkosteu 3,t styrmannens hand. 

vOch en vild storm reste sig om moigonen fr&n himlens 
rand. Bin dundradc midt dftri, Nebo och Saru [en undergud] 
gingo fram, Guzalema [fórstörande vttsen] foro öfver bilig och 
sUtter, h^ai^n Nirgal stuitte ned, Adar bröt omkull, jord-an- 
dame bragte forderf, i segerglans sopado de jorden. Bins vattu- 
flod n&dde upp till himlen, och den Ijusa jorden vardt v&nd i 
öderaark, och floden sopade jorden likt , . , och fórödde alt lif 
fr^ jordena yta . ., och den voldiga floden n&dde öfver folket 
iipp till himlen. Ej dlg den ene den andre, stormen skonade 
cj folket. 

bI himlen rftddes gudame for ovftdret och sökte skydd, de 
stego upp i Anu's himmel, de diogo sig undan likt hundar. . . 

»Och Istar t<^ till orda, den högata bland gudinUor ytt- 
rade sitt tal: sjorden hade v&ndt sig till synd, infór gudame 
b&dade jag oÊLrd. Som jag infor gudame b&dat afi^rd. ai hem- 
föU alt mitt folk till oferden. 8& bMadc jag: »jag har kaUat 
mftnniskan till lif, som fiskars yngel skall hon fylla hafvetn. 
Och gudame och andame grftto med henne, gudame sutto pi 
sina sftten under klagan, deras Iftppar voro slutna, för oftlrdens 
skuld, som kommit. 

i>8ex dagar och natter gingo, vinden, floden och stormen hade 
Ufverhand. F§ sjunde dagen lade sig stormen; ov&dret, rasande 
likt ett jordskalf, stülade Ster af. Vattnet torkade undan, stom- 
men och ov&dret lade sig. . . . Ondskaus mftn, alla de som 
viLndt sig till synd, deras kroppar flöto omkring sfisom ha&vaas. 
Jag upplftt fSnstret och Ijusot bröt Iram üfver mig, och jag satt 
ned och grttt, öfver mitt ansigte flödade mina tSrar. J^ mOrkte 
stranden vid hafvets gïftns, tolf alnar höjde sig iandet. Skeppet 
giek mot Nizir-landet. Bftrget Nizir h&jdade skeppet, det kunde 
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ej komma dftröfver. Företa dagen och andra dagen, bftrget Nirir 
sammalunda. Tredje dagen och fjftrde dagen, btlrget Nizir samma- 
lunda. Fcmte dagen och ^ette dagen, bftrget Nizir namroalunda. 

»P& sjunde dagen Iftt jag en dufva flyga ut. Och dniVan 
for ^tad och sökte, men fann intet mm att h\-ila pS, och 
vftnde Ster. Och jag lat en avala flyga nt. Och svalan for 
Sstad och sökte, men fann intet mm att hvila p& och r&nde 
Ster. Och jag Iflt en korp flyga ut. Och korpen flfig Sstad 
och sSg liken pS marken och St af dem och flöt bort med dem 
och kom ej Élter. Och jag slapte ut djuren mot de iJTa vindame. 

«.lag utgöt ett dryckesoffer, jag bygde ett altare pS toppen 
af bfti^et. Jag akar af sjufaldiga örter. Inunder (brönn-offret) 
lade jag vass-strftn, furu och simgar. (rudame samlade sig 
vid deas brand, gudame samlade aig vid dess sknna brand, gu- 
dame samlade sig likt myggstim öfcer offiret . . . 

■ftDê bad jag: b. . . md gudame komma till mitt altare, m& 
blott ej Bel komma till mitt altare, ty ban har ej haft mias- 
kund, han har uppvftkt stormen och vigt mitt folk till baf- 
vets djup.B 

sFrSn fjün-an sSg Bel dfi skeppet. UppfyH af vrede giek 
han till gudame och andame: i>m& icke en komma lefvande 
undau, md ingen varda ïrftlst Mn djupet.» Adar upplilt sin 
mun och talode och eade till krigaren Bel: »hvem varder dS. 
rjlddad?» Guden X bldade sin vilja, guden X eger insigt i 
alt. Han upplftt ain mun och talade och gade till krigaren Bel: 
ïFurste bland gudame, krigarel I \Tedo resfo du stormen. 
Syndaren begSr sin synd, ondskans man öfvar sin ondeka . . . 
I 8t9,llet att du l&ter stormflod komma, mS lejon fbrökas och 
manniskor minekasi I stellet att l&ta stormflod komma, m& 
leoparder förökas och mftnniskor minakaal I stallet att du l^ter 
stormflod komma, m& hungerstid komma och landet ödas! I 
stftllet att du Uter stormflod komma, mS pest tilltaga och man- 
niskor iorgSs!» . . . 

Det som ftlljer ar s& förvirradt, att vi ej akta nodigt att 
aöka gifva n%on öfversftttning dftraf. S& mycket ae vi ur tex- 
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ten, att Bel furd^ Hisis-adra ocli hans hustru ut ur skcppet, 
och Tonade landet, hvarpE ett fórbund slöte, och Hisis-adra med 
hauB husfolk sborttogos fór att varda gudarne like.n 

SS var babyloniemas flodsaga. Hade de l&nat don af ju- 
dame cller omv&ndt? Denna frSga trftngcr sig ovilkorligt p& oss. 

Den assyriska lertafia, hi'ars text ri öfversatt, hftrstammar 
fr&n konung Assur-))ani-habals tid, altsfi Ir&n 7:de Srh. f. Kr. 
Men sj&lf angifver sig denna tcxt s&eom aiskrift af en ftldre 
urkund, hvilken heratats Mn den gamla Iftrdomsstaden Erek i 
Kaldóen. Denna ftldre urkund mfiste hafva varit skrifven med 
arkaiska sknftecken, som till en del redan för Ninives Iftrde 
voro oförst&dda, tv de tre afskrifter y\ ega hafva stundom p& 
olika sött &tergih-it samma tecken. Vissa tecken hafva afskrif- 
varno till och med nödgats att utan tolkning upptaga i sina 
texter. Andra till en del spr^iga egenheter, som komma hilr- 
till, fora oss enligt Shith tillbaka till dct första kaldeiskn vül- 
dets tid och till&ta oss icke att aatta urskriftens datum senare 
ftn 17:do &rh. f. Kr., mcdan det dftremot kan vara mycket 
tidigare. I en af ^Khammurabis inskrifter kallas Surippak, Hisis- 
adras fodelsestad, för varkens stad». 

I ^der st&r alte^ den babyloniska upptcckningcn t&ngt 
öfver den judïaka. Och dfi vi se huru mycket början af forsta 
Mose-bok intresserar sig för Kaldóen och kanner till 8%ner 
som ögonskenligen ddr hafva hemnia, t, ex. bcratteisen om Babels- 
tomet, d& \i vidare p&minna oss, att Abrahamidcma i^alfve 
söka sin sU^ts urhem i Kaldéen, sd ku'nna vi ej hnSa om att 
ocksfl flodsftgnen stammar frSn detta land. Shith aum&rker 
som en olikhet mellan den judiska och den babyloniska bcrat- 
telsen, att den förra hinvisar pS ett inlandsfolk, den senare p& 
en sjöfarande nation. D& judarne kalla Noabs farkoet för en tebd 
d, V. s. lS,da (pS latin arca, hvaraf ordet ark) beskrifva kal- 
décma den som ett verkligt skepp, hinlket halas ut i vattnet, prof- 
seglas, eger sin sdrskilda styrman. sHvar du vAl trifves, dftr 
&i ditt fosterland», st^er ett ordspr&k, Atminstone om folk- 
sftgiiDr galler dot, att deras liemland vanligen ar dar, hvarest 
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de bast harmoniera med omgüningame. Ei; tiodaügen har snarast 
henrnia hos ett folk, som bor ^id en ofta tifversTftmmad etrand. 

Det vatten, pS, h^Hlket Noah Mn burjan tilnktes flj-ta kring, 
var altsS. troligen de iippsvflllda mesopotamiska flodenias ; i det 
beek, aom skyddade hans farkost Mn att lacka, kunna vi ana 
jordbeck, flutet ur Kaldéens bituminüsa mark. 

De öft'ereaastamm eiser, h^'ilka de bSda flodsftgnema förete, 
ftro till en del högst mttrkvardiga. Vi tala ej om de allman-> 
naste likhetema, R^m att p& bSda hSUen skildras en alt für- 
drankande flod, att denna framstalles som ett straflf för manni' 
skomas ondska, att en enskild from man genom gudames nSd 
Mlses. Mn h\ilkcu sedan mïnniskosla^et fortplantas. I dylikt 
hafva de semitiska flodsSgnema beröringspunkter med ameri- 
kanska och kinesiska mj-ter, for att ej omtala nftrmare liggande. 
Men s&dana detalj-likheter, aom att b&da sOgnema i-eta att far- 
kosten blpf beckad, att ett «fónster» gjordes darpS, att guden 
sjalf fóreskref dess langd, bredd oek hojd i alnmStt, att ffiglar, 
bland dem en dufva och en korp, utsftndes för att priifva, om 
jordcn var ton, att farkosten stanuade pÊ ett anneniskt burg 
(Nizirs lage kanna ^i genom en assyrisk konnngainskritit), att 
ett altare dar restes, att syndafloden afelöts genom ett form- 
ligt förbund mellan Gud och manniskor, som öfver detta altare 
ingieks — s^ana likhct^r vittna om . ett raycket nftra samband 
mellan de b&da bcrattelsema. Och dörtill kommer att hela 
g&ngeii i dom s& noga ofverensstammer, att man nastan kunde 
Bkrifva dem ned i parallella spalter. Under s&dana förliEli- 
landen ar det omöjligt att, som man försokt, tyda sttgner- 
nas likhet sSsom ett arf Mn den urminnes tid, om h^'ïlken vi 
fórut talat, ik kananccmas fQriUder ünnu omslötes af samma 
hem, annu talade samma spr&k som babyloniemas. Den perio- 
den li^er l&ngt bortom Abrahams invandring, om denna, s&som 
bSde bibel ocU kilskrifter syna.s antyda (se ofvan sid. 5-y), fallit 
vid 2000 Sr f Kr. Redan omkring denna tid finna vi assyriskan 
som ett utbildadt sprSk, üfven i de punkt^^r, dör dess former 
aro yngre &u hebreiskans. TvSrtom ar det oss tydligt, att sftg- 
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neii oinöjligt kunnat gonom btindra&ng muntlig tradition hos 
judarnc bevara sS. onskilda likheter med babyloniernas iram- 
st&llning. Om sögiiens fUdcr hos judame syn^s dftrfïir b£ mycket 
visst, att den fj kan vara mycket ttldre &a anv&ndandet af skrift 
hos dem. Dilremot kan den naturl^;tvis vara mycket yngre. 

Om Hkhet^Q mellan de b^a jftmförda sflgnema krofrer 
fórklaring, si forklara olikbctema sig sjillfva. De vftseatligaste 
'bland dem Wnna sin tydning i det ena faktum, att judames 
moiiotcisni trfldt i stftllot för babylnniemas m&ngguderi. Att 
skiljaktigheter undor tidens lopp utvecklat aig mellan de 
b&da folkens berftttclscr, m& sS, mycket mindro öfvcrraska oss, 
som vi hos hvartdcra folket tïnna sagnen upptrftda under flera 
olika former. Ben kttlla, ur h\-ilken Berosus öst, har i viasa 
punkter skilt aig frSn vS,r kilskriftsurkund. Afven inom denna 
senare har man relat upptftcka sp&r af olika, cj tillr&ckligt sam- 
manarbetado traditioner. I böijan dttraf tyckes det t. ex., som 
om Somas vore vSUande till flodeii, i elutet ar det Bel, som 
framst&r som deMS upphofsman, Hos judarne hafva vi tvS be- 
röttelser om syndafloden, en hos hvardera af de tvS hufvudför- 
fattame inom fórsta Moae-bok, hvilka man betocknar som den 
aldri? elohisten och jahvisten. I den bibliska texten finna vi 
dessa bfida berattelsei' nftstan fullst9,ndiga, fast9.ii pS, ett sS konst- 
nftrligt siltt hopflfttade att de fórefalla osn som en enda. * 

• SJ fiirklaras è en* sidan de qpprepningar, som möta oss i den bibliska 
flads^:nen (det berüttes t. ei. en ^ng, att iHerren» (Jahve) beslot att 
straffii in^iiBkomas ondska och iiieddelade Noah dett&, en aniiui g&ng att 
•Ond" (ElohimJ gjoi'ite detsamnia, en g&ng att «Hen'en» Mt ett förbond 
med nianni^korna, en aanan gang att »God>' gjorde det o. s. v.), i andia 
sidan vissa stnarre motsagelser t. ex. med afseende pi de intagna djurens an- 
tal (2 eller 71, flodens varaktigbet (ett ar ellVr 61 dagar) m. m. Om man 
i dn bibelteït ntmïrker fOljande verser och ïershalfvor: 1 Moaeb, 6: 9 — 22i 
7: 6, U, 13— 16a, 18—22, 24j 8: 1, 2a, Sb- 5, Itfa, 14—19, och laser dein 
i en fötjd, sa har man elohistens framatüllning. De icke anmarkta styckena 
frin och med 6: 5 innehaila jahvisten s berattelse. Kndast aro 7:'7— Stro- 
ligtvi^ ett harmonistiskt tillagg af liopfogaren, »redaktom»; afvensom val 
orden: «och Noah och alt hans hoR ^ck in i arken», troligtvis af honom 
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Att babylonicma egt" on niotbild, eller snarare urbildeu till 
den judiska sprèkförbiBtringe-sflgnen, veta yi geuom Berosus. 
Fomtidens reear hade, enligt honom, bygt ett tom for att stïga 
upp till faimleu och trotsa gudame. Men dessa sftnde sina ^'in- 
dar, hvilka kuUstörtade byggnads^erfeet, och p§, gamma g&ng 



förvirrades de trotsigcs sprSk, s5 att ingen förstod den andre. 
Liksom i bibeln förlagges har handclscn till Babet. — PS 

bljfvit uteslutna framfór 16b till undvikande af en alt fór h^rd omeagning. 
Möjligen, ehnru ej nödvündigt, har redaktom uteslutït annn en eller annan 
alt !ói omsügande vers. — Elohisten och jahvisten skilja sig p&tagUgast 
genom det olika naniij, under hvilket de omtak den Erige. 3Tén afi'eii &t- 
skilliga andra spritkiiga och stilistlska egenheter uttnarka beftümdt den ene 
fAti den andre. 
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den ofvau omtalade lerprisman {r&ii Borsippa troddc uig Oppert 
en g&ng l&sa en antydaii üm denna sflgon, han liar doek nu 
sjülf med god gruud uppgiiVit sin förra üfvcrs&ttning. Man 
hade emellertid nSgot skal att just hfir söka en 8&dan antydan, 
ty sedan gammalt har denna sOgen knutit sig till Boi'sippa. 
Arabema kalla stÉlllet för Birs-Nitiirud BNiraroda Borsippap. 
Benjamin af Tudela, den forste af vesterlftndske rosandc, som 
gifvit 083 skildringar Mn dessa trakter, fenn redan omkr. Sr 1170 
denna ruin vara ansedd som DBabels torn». Ja, redan i Tal- 
mud SG \i uamiiet Borsippa omtydt till Sol-sif, hrilket skall 
bctydit »8pr&k-iorviiTingft. 

Ensligt, dyatert, urtidsminnen frammanando lyfter det grS,- 
gula tomet sin af stormar och regnskurar plöjda massa öfver 
den vida slatten. Ingeii b^fver sig g^ma upp pS kullen; 
sjalfva gröset, som aunars ofta sS j^ppigt klader Mesopotamiens 
ruiner, skyr denna ogüstvünliga plats. Den ftir\'etne forskaren, 
Kom doek strttfvar upp till toppen, ser sig dftr omgïfven af 
sp^en efter en brand, sS vtildig som om alla himleoB blixtar 
samlats för att med sin eld foi^ora byggnadeii. Hela tegel- 
bloek aro förbrftnda till glasartadt slagg, 

Ej underligt, om fantasien har lockas att skapa s&llsamma 
bildor, ej underligt, om forntidens silgner gama söka aig ett hem 
bland dessa ruiners skrynislen, Berüttelsen om Babels torn kunde 
('j Hnna ett battre mm ftii hilr. 

Och doek vika dessa lockande förest^lningai undan, ju 
mera historiens Ijus faller öfver Birs-Nimrud. Hvad forst ang&r 
sp&reu af eld pS, kullens topp, s& hafva de af Rawlinson pS 
tillfredsstallande satt blifvit förklarade. Hans utgrafhingar visa, 
att Borsippa-tomet varit en vanlig fjTkant^ zikurat ï sju af- 
satser. Den hör funna cylinder-inskriften betecknar det som 
»de sju jord-lt/sarnes hus». Det var invigdt St de aju planetema 
(sol och m§ne medraknade), och hvar och en af dess afsatser 
bar den motsvarande planetens sjTnboliaka filrg. Den nederata 
afsatscn, helgad &t Satvrnus, var som ruinerna Snnu visa svart. 
Den andra, hvilkpu tillhorde Jupiter, lyste i orangens ftkrg. Den 
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tredje ftr murad af tegel, som ilnnu piminna om den röda Mars. 
Den fjarde har val, solen rill ara, en g&ng varit kladd med 
giildbleck, hvilket duck naturligtvis för Iftnge sedan försvunnit. 
Venns-stjamans afsats, den femt© i ordningen, sjTies liafva varit 
Ijus-gul; den sjette var invigd &t Merkurius ocli till fki^en bl&; 
öfver donna höjdc sig fordom mot himlen m&nens silfver- 
kiadda afsats. Für att Sstadkomma sjette vlningens bl& gla- 
seiing synas by^mastame hafva kring dcnna tftndt en atark 
eld. Denna eld och icke n^on brand frSn himlen ar dot, som 
skapat de nyss namnda slaggmassoma. 

Afven om man ej skulle \-ilja godkaniia denim fürklaring 
— och Oppeet har \"issa invatidningar att göra mot Rawlissoks 
framstallning — sS, ar det doek omöjligt att stalla markcna af 
torbraiining i nSgot sammanhang med spr&kförbistringen. Hela 
den öfversta delen af toraet ai- naniügen, sleom bSde tegelatamp- 
lanie och cylinder-inskriften visa, uppfórd först under konung 
Ncbukadnezar. L&iigt föve hans tid hade tom-sagneu hnnnit 
ej blott utbildas utan ocksd vandra till jiidame. Om den verk- 
ligen frSn biirjan var bofbst i Borsippa, mSste vi antaga, att 
den knutit sig till deu aidre byggnad, hvars lemningar göm- 
mas \ bottnen af Nebukadnczars torn. Men ej ens detta ar tro- 
ligt. Om denna aldre byggnad ansetts vara resten af ett torn, som 
gudarne sjftlfve omstörtat, kunna vi dd tro, att en senare konung 
dristat sig att Ster uppfiim deu? Bordo ej Stminstone hans in- 
skrift inneMUit nSgot dftrom? Detta sS mycket snarare, som 
den verkligen inl&ter sig pfi tomets historia. Det heter: »En 
gammal konung hade bygt det och uppfórt det till 42 alnar, 
men ej fullandat deas topp». Till dcsaa svSrighctor kommer 
att fiirbistringstomet b&dc hos Bbbosds och i Bibelnkallae Babel. 
Val hafva flere författare, t. ex. Oppert, sökt draga Borsippa inom 
det forna Babels mnrar, men inskrifterna kanna det blott som 
en egen ort, och vi hafva sv&rt att tro att Babel, hur stort det 
an skildras, egt en utstrackning af fyra svensks kvadrat-mil. 
I alla handelser var detta med visfihet ej fallet före Nebukad- 
nezars tid. 
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Bfter alt detta syiies dct uss sannolikast, att torn-sa^eu fr&n 
Dörjan varit fd^tad i-id n%ot nu förg&nget babyloniskt by^jnads- 
verk, hvarifr&n den sedan helt nsturligt flyttats till Borsippa- 
templete niinkuUe, traktens mest pSMIande fomlemning. DS 
den bibliske Jahvisten med sin utprSglado böjelse für uanm- 
efymologier barieder Sabel ur stammen baM forvirra, &i detta 
fr&n apr^lig synpunkt oantagligt. Kilskriftema lenma ocksfi 
intet tvifvel om att namnet Bab-ilu betydcr H'h port eller 
boning, sS att Bah-el bür nftstan Hkt}'digt med Beth-el. 

oEtt fom-babyloniskt eposi> — sk kallar SchbM)£B en myto- 
logisk dikt, som hau nyhgiii utgif\'it. I)cn bandlar om Istars 
nedstigande till sJoi-dherskariniians boning i undcrjordon, 

"det hu», hvaw ingang ar ntan utgaiig, 
den vag, hvars vandring ar utan aterkomst.» 
Hvad gudinnan egeutligen \i\] dar. blir oss ej klart, men vi 
se huru vügcn g&r genom sju portar. Hon ledsagas af en under- 
jordens vaktare: 

"Genom första porten fördi' han henne, tog henne in, 

tiaran, deu gtora, lyfte han fr&n hennes hnh'ad. 

— HvarfBr, vaktare, lyfter du tiaran, den stora, frin mitt hufvud? 

— Trad iu, herskarinna! Jord-herskarinnans lagar vilja dot sa." 

Vïd andra porti.m tager Taktaren hennes ör-riiigar, och enahauda 
firSga och svar vexlas. Efter fullkomligt samma fonnel fürtuljes 
dct, huru hon efter hand vid de Mjande portame beröf\'aa sitt 
halssmycke, sin mantel, sitt adelstcns-prjdda balte, sina hand- 
och fot-ringar, slutligcn sin under-kladnad, s& att hon omsidcr 
stSr alldeles blottad. Undeijordens drottniug syncs nu med 
vSld k^arhSlla henne. B& ttlskogsgudiniian dröjer boi-ta, upp- 
hör all alstringsdrift p§, jorden: 

"Tjuren rür icke k(H), kmeo befruktar ej Isninnan, 
Ej med skfvinnan i karlek förenar sig hennes herre». 

Gudame, ftngsladc haröfver, sanda sitt bud, som t\"ingar Jord- 
herskarinnan att ofukta Istar med lifvets matten», hvarpS det 
beskrifves huru hon itcv gkr ut genom de sju portarue och 
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fór hvar och en af dem SteriSr ett motsvarande styckc af sin 
drBgt. — Den markvftrdiga dikten, som genom sin skildiing 
af underjorden med dese kretear ovilkorligt framkallar tanken 
dels p^ gamla testamentets Scheol (dödsriket), dels pd Dantes 
och Giottos heivete, angifver sig som del af ett större helt, 
kanske af samma verk, till hvilket syndaflodssilgnen hör. 

Bland öfiriga lemningar af religiös kilskrifteliteratur stola 
vi n&mna en tj-varr fragmentarisk samling af hymner till olika 
gudar. ÜJnder titeln >En kaldeisk Veda» hat Lenokmant gifvit 
öfvers&ttningar frdn dessa. NSgra versar nr en hymn till m&n- 
guden Sin md gifva en fórestallning om denna poesi: 

"Herre, furste blaad hiralens och joïdens gudar, dn hvara vilde ar hiJgt! 
Fader, god som lyser jorden, herre, gode gud, forste bland gudar! 
Fader, god som lyser jorden, herre, store gnd, furste bland gudar! 
Fader, gnd som lyser jorden, herre, gnd af de 30 (dagarne), fuiste bland gadar! 
Fader, gnd som ly«er jorden, herre af Ur, furste bland godar! — — ^ 

Hvem ar hög i himlea? Dn — ditt valde ar högt! 

Hvem ar hög p^ jorfen? Du — ditt «alde ir högt! 
Ditt bnd f5rl<nnnas i himlen. Himla-andame xfinka sitt ansigte. 
Ditt bad fSrknimas pü jorden. Jocd-andanie kyssa marken. 

Herre! 1 himlame ar din makt, p& jorden ar din makt. 

Bland godame ar dn ntan like! ". 

Sjalfva enformigheten i uttrycket ger H denna hymn en visa 
Bublim lyftning. För att hedöma den ratt m§,8te vi val ocks& 
tanka oss den sjmigen i templet. De assyriska vft^bildema 
visa oss, att Mesopotamiens folk 'V'id sin guds^anst anviLnde 
ett musikaJiskt kapell, stundom sammansatt af mSnga olika in- 
strumenter: nbasuner, trumpeter, harpor, gigor, psaltare. Int- och 
allahanda strangaspel», sSsom det heter i v^r öfversattning af 
Daniel. V&r titelbild visar assyriska harp-spelare. 

Den omnamnda hymn-saralingen Sr skrifven med ackadisk 
text men ^tföljes af assyrisk öfversattning. Utan en sS,dan var 
det för Assur-bani-habals aamtida icke möjligt att iörstA den, 
Vi hafva redan förut (sid. 33) omtalat den vordnad, assjTiema 
^nade ^t det gamla ackadiska spr&ket, och att de fÖr mystiska 
och liturgiska andamftl behdllo detta spr&k lange sedan det för- 
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svunnit ur dct vcrkliga lif\~et. Talismaner, genom Iivilkas bft- 
rande man sökte skydd mot onda makter, Toro nfistaD alltld 
skrifba dfiri. I Qflrde bandet af Bavlinbons Inscriptions offent- 
liggörcB en större ackadisk skrift, genom kvilken vi ^ en 
inblick i den assyriska magien. Det gamla rerket, funnet i 
Ninive, stammar doek, i Ukhet med s& m&nga aodra af lie for 
oss vigtigaste assyriska skriftema, fr&n Ëreks bibliotek. Dess 
text med tüliiörande assyriska tolkning fyUer i tryck 30 stora 
foliosidor. Af dess tre delar inneh&ller den fórsta besvftijelser 
mot onda andar, den mellersta formler töi att bortdrifra sjuk- 
domar, den sista hymner till \-i8sa gudar. Lenobhant, som 
gjort kaldéemas magi till fórem&l för ett eget störrc arbete 
(1874) bar Bökt visa att de gudar, hvilka möta oss inom de 
ackadiska hymnema, i vissa Mnseenden skilja sig &S,n dem, 
som vi kftnna Mn konunga-inskriftema; det vore mera de 
opersonliga naturmaktema, clementar-andame , &a den senare 
gudal&rauB konkreta v&sen, man i dem Skalladc. Han ser i 
den kaldeiska magien ett ki-ardröjande minne af en sturanisk» 
natur-kult, som gStt tóre den semitiska religiën, hvilken mbter 
oss under Assyriens historiska tid. Det ftr ju en gamma), 
mingfaldigt besannad erferenhet, att det aldre Bldgtets religiën 
blir det yngres vidskepelse. - Dessa &^or kunna cmellertid 
ftnnu ej anses vara fuUt utredda. — Som prof pS on mesopo- 
tamisk besvarjelae-formel aniora vi foljande: 

Den lede gnden — den lede gasten — 
dknens gast — bScgvt« gast — 
hafecljtip^ts gast — türrets gast — 
det leda tioUet — jatte-apökelset — ... 
gasten som griper kroppen, som akakar kroppen! 
Himln-ande, mins! — Jord-ande, mins! 

Dessa rader utgöra början af uden ackadiska litanianv, en 
underlig bönserie, kvilken genom de stUndigt êterkommaude 
orden: »Himla-ande, minsl Jord-ande, mins!» manar tv&nne mot 
mftnniskoma hulda gudar (Aou ocb guden X) till fi^lsning Mn 
hTarjelianda fürdcrfvets makter, som hotade assyriemas fred. 
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De aofórda radema ftro riktade mot demoner af olika slag; 
i det följande sökes skydd mot feber, bolder, pest, hufrndvftrk, 
gallplSgor, firost, öfversvftmning m. m. 

Vi auföra ocksS ett fragment ur ea ackadisk loMog till 
eldguden : 

Eld, du gom Ijser med npidiöjd 1^, 

Da, aom sprider Ijus i mSrkrets boniog! . . . 

Kopjaiens och tennets hopsmaltare, det Sr dn! 

Gnldets och silfrets Inttrere, det ar dn! 

?Nin-ks-£is üttling, det ar du! 

MiBsgamingBminneng fSiekiickaie i natten, det fir dn! 

Det Ur r&tt iotressant att se elden sftrskildt prisas B^om 
ekapare af bronsen, denoa för Mesopotamiens aldre bebyggare 
8& vigtiga mctall. Hvilien gudinna, aom isyftas genom det tUt 
uttalet oktoda namnet, vf ta vi ej ; ordet betyder «bon med det 
bebomade ausigteto. De assyriska gudame buro gfima tv& 
ellcr flera boni (se t. ex. Nirgal-sfinxen pft titelbüden). 

Följande i Stskilliga punkter oklara bymn vftnder sig till 
vattnets makter. Den person, flir bnlken bonen filUes {»han»). 
tyckes söka skydd mot en stroUande mun». 

Upphüjda ratten, Tigria-vatten, 

Ëufrats-vatten, Hora g& i sin badd! 

Vatten, som somlens i hafvet, 

hafvets sju döttrar, 

npphöjda vatten, lifgilVande vatten, glansande tatten! 

För eder fader, gnden X, 

För eder moder, fiBkguda-makan. 

vare "han» upphöjd, Ufgifvande, glünsande! 

Pen trollande, skadande rannnen varde utan kraft! 
Amann. 

Ett bekruftandc amaau a&lutar alla bymnema i tredje 
delen af den uyss omtatade stora magiska samlingen. Vi kiuma 
knapt tviöa p£, att det visar oss urbildeu till det bebreiska amen, 
det ord, som ftnnu i dag slutar \&m böner. KristeDdomens 
liturgi bar genom judendomen tagit detta arf frfin faedcndomen. 
Det har sin vackra sida ett se slftgton ocb rctigioner, hvilka i 
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tid och lynne st& b& fj&rran tc&a livarandra, doek anropa sin 
gud med ett och samma bOne-ord. 



Prfin de mesopotamiska folkens gudalara öfvergS vi till att 
ellga n&gra ord om dcras vetenskap. Hos folk, hvilka med s&dan 
ifver som dessa hfingde vid sina gudar, mS, vi ej undra p& om 
vetenskappn kom att ut^'eckla sig under stark inflytelee fr&n 
religionen. S&rskildt den vetenskap, i hvilkea babyloDiema hunno 
Mngst, aetronomien, stod ior dcm i inucrUgaete samband med 



Bcdan den klassiska vcrldens författare süka fórklaringen af 
babyloniemas djupa stjftmkimskap i deras lands naturbeskaffen- 
hot. Ej inskrftnkt af skymmande b&rg bvftlfde bimlen sin kupa 
öfver den kaldeiska sl&ttea, och med klarare Ijus an hos oss 
str^ade dess stjamor ned öfver nattens vakande herdar. Hvad 
som tiraade dttr uppe var för dem bftde Ifttt och lockande att 
iakttaga. Kedan i urminnes tid hade man hunnit bli sd for- 
trogen med dessa sljftmor, för Abram or&knelighet«ns bild, att 
man blaud dem urskilt ett antal af fem, hvilka ej slöto sig till 
n&gon bestttmd konstellation utan flyttade h&a en till annan. 
Jttmte de b&da stora himlaljusen, sol och m^ne, filngslade dessa 
fem planeter framfór andra stj&mor kaldéemas Binnen, och vi 
bafva sett hum de g&fvo dem rum bland sina tolf ofvergudar. 

Genom iakttagelser pd solens och m&nens lopp kommo 
kalduema efterhand att med ganska stor noggrannhet hestSmma 
Srots langd och att dela det i tolf mSnader. De iakttogo solens 
vSg genom stj&mbildema, Bdjnrkretsen:», och n^tan med visshet 
kunna vi pSst&, att indelningeii af denna i tolf tecken och dessas 
benftmning sSsom vSdKreii, tjuren o. s. v. ftro fomkaldeiska upp- 
finningar. Icke i bestftmda inskrift-utaagor men i bildliga fram- 
st&Uningar, dar jftmte solen och m^nen flera af dcssa figurer 
upptrada, ega vi vittnesbörd harom. Sir Henby Rawlinsoh 
har till och med velat spSra vissa öfverensstammelser mellaa 
djurkretsbildemas namn och de tolf taflor, i hvilka ofvan om- 
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talade af Shitb upptflkta mj'tologiska vcrk sünderfaller. Mot 
den elfte taöan, gyndaSods-episoden, svarar det elfte tecknct, 
Dvattumannen». De fragment, ^'i ega af andra taöan, handla om 
en tjuF, liksom »tjurenf> ftr den andra i ordniDgen bland djur- 
Iretsens bilder. Öfriga stycken af verket, hvilka genom num- 
reringen angifva sig tillhöra den 4:de ocK 6:te taflan, erbjuda 
liknande analogïer. Doek erfordrar satsen ftnnu bekrftftelse. 

Efter m&nadsdagames tal delades de tolf tecknen ï djurkret- 
een — aaeyriema eade kharranu v&gen — hvartdera i 30 grader, 
daragu. Hanfr3,n stammar v&r sed att ftnnu dela cirkelb^en i 
360 (12x30) grader. OcksS. dagens indelning i tolf timmar Kr 
en babjlonisk uppfïnning. Att det samma ftr £allet ftfren med 
T&T minut- ocK seknnd-indelning rïsar redan sifiran 60. Detta 
tal, som hos andra folk icke spelar n&gon framat&ende roll, var 
fbr babyloniernas rflknesystem af genomgripande betjdelse. Det 
var ej blott cïrkelbSgens och timmens delar, som de uttrykte 'i 
brSJc af 60; de betecknadc pi samma satt aüa br&k. 8& var 
t. ex. bT^ mÜB för dem b7 . 30 mib och b2^ mitt eftd» skre& 
i deras aiflror i)2 . 7 . 30 mStt», liksom för oss 7J timme ftr 7 
timmar 30 minuter, och 2J timme Sr 2 tim. 7 min. 30 sek. Genom 
sin atora delharhet (med 2, 3, 4, 5, 6, 10, 12, 15, 20, 30) har 
talet 60 en stor matematisk anv^ndbarhet, hvilken yi se att baby- 
loniema riktigt förat&tt skatta. Nar vSr tids astronomer, som 
llaga att icke minnter och sekunder hallre foga sig i decimal- 
syatemet, doek icke numera fi)rm& att ens pi den str&nga reten- 
flkapens eget omride göra sig fria &in den garola ordningen, s& 
ar detta ett bland de allra mest talande vittneshftrden om vErt 
beroende af denna i tid och rum sS aflsgsna och skenbart s& 
fr&mmande kaldeiska kultur, 

P& ett satt, som för vSr hela lefiiadsordning ttr af anna 
mera genomgripande betjdelse, ^isar sig denna afhttngighet doek 
i en annan punkt. Sjudags-reckan, somnug&ttsin rund kring 
jorden, ar en uppfinning af kaldcema, hvilka heigade hvar och 
en af dess 7 dagar till ett af himlens 7 vandrande ijus. Fom- 
tidens öfriga kanda knlturfolk ^^e andra veckor; i Nillandet 
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och Gtrekland rftknade man dem t. ex. efter 10 dagar, i Rom 
efter 8 (uun^tuB = noven-dttue). Dessa öfriga system hafva sedan 
Iftnge vikit fftr babyloniemas, 

Hoe judarne, hvüka i senare tider upptogo till ocK med 
de assyriska m&nadsnamnen (Ni3a», Tischri o. s. y.), och hvilka 
ttfven anTftnda den babylonisha tünindebungpn — \'i erinra blott 
om det nytestameiitliga uttrycket »i ellofïe timmanf/ — möta 
vi l&net af sjudageveckan redan p& bibelns fórsta sida. Det 
tredje af de mosaiska buden stadiltetar blott en fttrut hestfiend» 
inrftttning. Af judame mottogo de kristne den i arf. Doek 
ftr det hvarken genom judendomens eller kmtendomens för- 
medling, som vi, eller öfver hufvud de europeiska folken, frfin 
böijan ega denna vecka. Vi skulle annars sdkert ej kommit 
att nAmna v&ra dagar efter hedniska gudar. 

Af vestra Aeiens arameiska stanunar, hvilka i detta som i 
sft m&nga andra fall gjort sig babyloniemas idéer till godo, 
Itlrde grekema och fr&n dem romame att benftmna planeteroa. 
Endafit satte man i sUdlet fttr de semitiska gudomlighetema 8&- 
dana inhemska gndar, som tyktes erbjuda den största analogien 
med deflsa. De germaniska folken haftra i förh&ltande tül sina. 
Iftrare romame upprepat samma fbrfarande. Den krigiske Nirgal 
Itlto grekema blifva till Ares, romame till Mars, germanema 
till Tyr; derfor heter ftnnu Nirgals dag hos italiename wwrte-tK, 
hos fransmannen mar-iU, hos oss tk-dag. Nebo, hvars namn, som 
vi sett, ursprungligen betydde »fbrkannaren>, och hvars s^tlma, 
krelsando nOrmaet omkring solen, ofta Uk en hftrold see g& 
fore den, bief grekemas Hermes, romames Merkurius. Ger- 
manema egde ingen gud, som fullt motsvarade Merkurius, 
men deras Oden, vdltalighetens och uppfinningames fïtrslagne gud, 
erbjöd doek vissa likhetapunkter. Dilrför ftr det som de roma- 
niska folkens mercoU-d\, mercre-di har samma betydelse som vSrt 
om-dag. Planef^den Merodak var Babylons högste herre, hans 
stjftma ndmnee fbr den skull ocksfi af de klassiska folken efïer 
deras öfvergud Zeus eller Jupiter. Dtlraf sedan veckodagens 
namn Jovis dies, giove-dï, jen-di. För germanema m^te Tor 
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fórefftlla sS^om n&niiaste motbild till den Ijungeldsvilpnade 
Jupiter. Afven i ^easkap af öfvergud stod Tor sSsom h&ns 
like hos m&nga gennaniska stanunar. Istar, karleksg^din- 
nan , morgons^arnans gudom , kom till vesterlandete folk 
forst som Afrodite, sedan som Vemis, slutligen som Preja; 
hemies dag heter annu vener-di, vendre-di, /re-dag. Till Adar, 
den grymme Moloks-guden, S,t hvilkeu hars offrades, kunde 
grekema ej finna nEgon nftmiare motbild &a Kronos, om hvilkeu 
myten berftttade, att ban sjftlf uppslukat sina bam. Med deime 
gud voro romame vana att likstalla sin Satumus. I germa- 
nemas gudasaga fanns intet vtlsen, som motsvarade Satumus. 
Beh^lande det latinska gudanamnet kalla derfór engelsmftu och 
hollandare Adars dag för Satur-dag, Zater-dag. De öfriga folken 
hafva bildat nya uttryck : lürdag Blöge-dag», Sonnabend, >aftonea 
(dagen) före söndag», Samsiag Bsabbate-dagn, detta sista namn öfrer- 
6nsstdmmaudemeditaliename8sa&frato,fra&8mllDnengsa)»e-(fi. Den 
betydelse, sol-dagen, sSn-dagen nu fór oss eger, har fóranledt de ro- 
maniska folken att omdöpa den till »Herrens dag» domenica, di- 
mancbe. Mdn-dagett beter altjamt med sitt gemla namn lune-di, lun-di. 

Hnr mycket af mOnsklighetens bildningshistoria ligger ej 
8& att sttga batsamerad i dessa namnl En aldrig bruten kedja 
af I&rare och l&i^'ui^ar, som fr&n Kaldéeus tempelprest^r genom 
araméer, greker, romare, fom-germaner strftcker sig ned till v8j 
eena samtids folk; hedendom, judendom (samedi), kristendom 
(dimanche); Eufrats slamm^a böljor, Hellas pelarg&ngar, Romas 
legioner, Arminius' vagnboi^ — alt sammans för lif och gestalt för 
tanken, om den dröjer vid dessa sju ord. N(Lr Sön-dag^kl(Kk.oTnti 
nu hvar ^unde dag kalla kristna bek&nnare till gudstjftnst, i nya 
verlden sS, val som i den gamla, p& Söderhafvets öar ej mindre 
ftn p& OrOnlands iskust, 8& har detta förh&llande, liksom dagena 
namn, sin yttersta historiska grund i kaldéemas stj&m-dyrkan. 

Sarskildt ttro v&ra germaniska namn af intresse, för det vltt- 
nesbörd de a%ifva om fórkristliga kulturförbindelser mellan Ita- 
lien och Tyskland. De st&, i detta hfinseende vid sidan af run- 
al&betet, hvars latinska ursprung nu blifnt (af WlMMEB) uppvisadt. 

Hvarfbr fbija dagames namn i s&dan ordning efter hvar- 
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aadra? — Svaret p& dcnna frfiga blir ett aytt intj'g om aatro- 
nomieng iiöga st&ndpunkt hos kaldéerna. De ordnade plane- 
terna pS följande sfttt: Saturnus, Jupiter, Mars, Solen, Venus, 
MerkuriuB, M&nen. Med undantag af den oriktiga plats, som 
Solen fStt — en plats, som emellertid Annu Tycho Brahe \Tlle 
försvara &t henne — ftro himlakropparue Kar riktigt upp- 
stftlda efter sina banors Iftngd. Babyloniema Ülto planet> 
gudamc bvar efter annau rSda öfver en af dagens timmat 
och nftnmde hvarje dag efter dess första timmes beherskare. 
Böijande med lördagen (ftfven för judame bief denna dag 
veckaus v&ndpunktl) g&f^'o de dess första timme ^t den forste 
bland planet>gudanie, Adar eller Satumos. Grenom seriens 
kretsg&ng crholl samme gud ^ter den 8:de timmen, vidare den 
15:de och 22:dre. Den 25:te, d. ft, sön-dagens första timme, 
kom under solen, den 49:de, mS.n-dagens första timme, under 
m&nen o. s. v. Ask^dligt kan resultatet uttydas s&: om man 
skrifrer planetemas nanm i ordning p& spetsame af en sju- 
uddig stjilma och sedan upprttknar den p& s&dant sfttt att stftn- 
digt 2 spetsar öfrcrhoppas, sSl fêr man dagames följd. 

Genom grekïska fórfattare erfara vi, att babylonierna kftnde 
jordens kupiga (om icke klotruuda) form, att de \isste af att 
mSnen lyser med l&nadt sken och att den förmörkas genom jor- 
dens skugga. De hade ftfven bemftrkt, att förmörkelsema i^el- 
bundet Sten'ftnda efter 223 m&nbvarf, oeh yoro dftrigenom i 
st&nd att forutsftga dylika tilldragelser. Arietoteles berftttas frSn 
babyloniema hafva erh^llit astronomiska ant^ckningar, som gingo 
tillbaka 1903 Sn före Alexander. Intet sk&l ünnes att betvifla 
uppgiftens riktighet. Vi ega i sjftlfva verket bland hithörando 
kilakrifts-texter ett stort astrologiskt verk fr&n Saigon den gamles 
tid. HiNCKS, Bawlinbon, Oppert och Leïiobmant hafva alla 
med skicklighet utredt enskÜda punkter i babyloniemae astro- 
nomi, men materialet i sin helhet har ftnnu ej funnit sin be- 
arbetare. Ett allmftnt begrepp om inneh^Uet i inskriftema 
kurnia vi doek bilda oss. An inberftttar nöfverastrologer», rab 
burti, fór konungen, sin herro — »Nebo och Merodak v^e 
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honom nftra» — om obsen-erandet af dagjamningen eller m&nens 
Qoder ellfr stj&monias uppg&ngstider; &n redogöres för intritdda 
eller genom felaktig berdkning förg&fvee v^tade förmörkelBer; 
&a omtalas jilrtecken, eom kunna h&mtas ur planetemas stall- 
ning, m&Dg&rdar, skyar m. m. Om babyloniema kftnt ioke blott 
Jupiters utan afven, s^m man vill p&stS, Saturnus' m&nar, 
mSste de hafva först&tt anvandningen af eynglas. I Nimrud 
har man fimnit en tamligen starkt ftirstorande line aS b&rg- 
kristall. Att babyloniema egde olika slag af ur, omtala gre- 
kema. 

Medeltidens astrologi stammsde i rfttt nedstigande led fr&a 
dessa ababyloniska tal», p& hvilkas mystiska krafter Horatius i 
en af sina s4nger anspelar, och som i den klassiska fomverlden 
TOTO vida berömda. Den underliga tanken att vilja i plane- 
temas rörelser lasa mftnniakors kommande oden vinner forst 
sin förklaring, dS, vi lart, att det fanns en tid, nar man i deesa 
planeter 8&g gudar, som genom sina r&dslut bestamde öfver jor- 
dens bam. Och om yugre dagars astrologi lat Saturnus och 
Mars vara olycksbMande stjamor, men daremot spfidde lycka 
för den som blifvit född, nar Jupiter och Venus pS, himleu hade 
först^et framfor öfriga planeter, 8& var tanken hftri troligen full- 
komligt babylonisk, endast hade latinska namn tradt i stüllet för 
Adar och Niigal, Merodak och Istar. Astrologemas satt att 
rakna efter dubbeltimmar ar ocks£ akta babyloniskt. Vörd- 
naden för sju-talet sSsom hetigt, röjd i det hebreïska uttrycket för 
svarja (nisckbd' aS scbéhd sju), yppande sig i gamia testamentets 
sjuarmade Ijusastake, i uppenbarelsebokens 7 basuner, 7 signet 
m. m., bevittnad af vissa klassiska mysteriers 7 portar och 7 
grader, erkand af Medeltidens astrologi, alkemi och by^^nads- 
konst — afven den har sina rotter i Kaldéen. I dikten om 
Istara f^d till undetj orden och i syndaSodsberattelsen hafva 
vi sett detta tal spela en roU. 

Det samband, som astrologien eritttnde mellan planetema 
och metallema, ar detsamma som babyloniema omtala, ehuru 
inskriftema ieke gifra oss medel att i enskildheter visa denna 
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öfverensstttminelse. Snligt gammal Österl&ndak traditioii, livilken 
Tftl i det hela Sx riktig, tillhörde blyet Satumus, tennet Jupiter, 
jtLraet Maïs, guldet Solen, kopparen Venua {cuprum — Ogprisf), 
elektron Merkurina, silfret M&nen. I yngre tider har Mer- 
kurius blifvit kvicksilfrets hare; vi hora ftnnu standom metallen 
ndmnas efter hans namn. Liks^ ^cref Urban Hjftme om Bmar- 
tialiska surbrunnar»; pH nutidens Bpr&k skulle tI sSga «jftm- 
haltigtt helsobrunnarv. Afven fbi^ma fiirdelades af babylo- 
niema pS deras ptaneter. VI hafva aett hvilket inflytande detta 
kom att ega p& deras by^^adskonst. N&r zikuralemas v&- 
ningar voro BJu, s&som pS BorHÏppa-tomet, pr&lade de i hvar sin 
filrg. Herodotus berftttar samma sak om Ekbatanaa sjti murar. 
FtLrgema ordnades stundom, s^m jast i Ekbatana synee hafrs 
varit fellet, efter reckodagarnes och ej efter planetemas föijd. 

Babytoniemas astrolc^ ftr död, men i de ^ftrran reaterlan- 
dens spr&k har den Onnu en och annan opfiaktad minnesv&rd kvar. 
N&T fransmannen tala om un désaatre, vi sj&lfre om »en olycklig' 
stuDd», een olycklig Btj&ma» t&nka vï vttl knappast p& n&got 
stj&mtyderi. Ordet jovieüisk utmftrker egentUgen den som stSr 
under lyckoguden Jnpiters (Jovis) infij-tande, om ock ordets 
betydelse i senare tider p&verkats af joU och jwoare. Det 
&r ej omöjligt, att ocksfi marüaliik ir&n böi^an mera hftnfbr 
sig till planeten Sn till guden. Ntlr Cicero kallar ett lyckligt 
tOmingskast för jactus venavKs, 8& at&r bakom dettfk uttryck 
s&kert icke skönhetogudinnan utan Istars sfillhetsbringande 
stj&ma. 

8ina matematiska insigter rOjde babyloniema ilfven i ord- 
nandet af sitt mynt-, mdtt- och vigt-system. Liksom deras 
astronomi bief ocksd detta af stor verldshiatoriak betydelse. Ej 
blott i hela vestra Asien gjorde det sig gdUandc, det giek ocks& 
öfver till Afrika (Egypten) och Europa. Grekemas mn& &r 
det assyrieka mana, del. De talentar, eller opund», hvilka i 
nya testamentet den bort&rande busbonden gaf &t sina tjenare 
till förvaltning, voro, i sak fast ej tiU namnet, ftttUngar af 
babyloniemas }nlat. Vdrt ur denna liknelse framg&ngna ord 
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talang Gget s&lunda en f om-baby lonisk historia bortom sin 
fransk-latinsk-grekisk-judiaka. 

Om en hög utveckling af kameralvasende och atatistik hos 
assyrierna vittna redan koDunga-inskriftenuis no^^ranna siffer- 
uppgift«r om eröfrade byten. Vi ega lertaflor med geografiska 
upprfikningar, listor pfi de tributbelopp, som M8go olika stftder, 
förteckningar öfver deras egendoraliga produkter m. m. De 
köpe-, arrende- och Iftne-kontrakt, vi funnit, firo dessutom af 
intrcsse s&som intygande tiUvaron af ett utbildadt juridiskt 
formBystem med vittnen, notarius publicus o. s. v. f^ndom- 
lig ar den materiella beskafibnheten hos vissa af dessa kon- 
trakt. P& en lerakifva skrifves aktstycket, vederbörande per- 
soner trycka eller ralla sina signet daröfver och skifvan br&nnes 
till tegel. Men underatimdom höljes detta tegel i ett nytt lager 
af lera, p& hvilket kontraktet fi nyo inskrifves. Var det for 
att ega en m&jlighet att fS, kunskap om urkundens text Ctfven 
om den yttre skriften blefce afïiött, som man gjorde 8&? Ëller 
v&r det kanske för att fïfrebygga all möjlighct af fór&lskning? 

SSsom prof pS aasyriemas naturvetcnskapliga fisk&lnii^- 
sfttt tjftnar en i Ninive fimnen, kanske egentligen i skrift- 
förklarande syfte affattad lista p& en mftngd djnrarter, ordnade 
efter likhet och slagtekap. Vid sidan af det gftngse namnet 
uppfbres djurets ideograüska uttryck, best&ende af tvS element: 
ett tecken som utmarker gmppen eller slagtet, ett annat som 
tillhOr arten. Man har anmftrkt att detta just ar samma prin- 
cip, hvars infórande i naturvetenskapen Lïnné raknade som en 
af sina vigtigast^ förtjanster. 

Hedaa tidigare hafva vi omtalat, att assyrieraa sysselsatt 
sig med sprSkliga studier och att de efterfemnat grammatiska 
och lexikaliska arbeten. Den assyriska skriflens konstighet 
mSste tidigt hafva dragit tanken till hithörande ft^or. Dar- 
till kom önskan att gifva begriplighet &t de'gamla ackadiska 
skriftcma. 
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Endaet knapphandigt hatva vi kunnat omtala ioni-meso- 
potamiemas vetenskap; om deras poesi, som nu börjat yppa 
Big ibr ose, kunoa vi ej Mller sOga m&nga ord. Vi hünvisa 
till dft profbitar, som ofvan Wifvit lemnade, och tilli^a blott 
fölJBndc lilla klagos^g, hvilken blifvit bearbetad ocb öfi'ersaU 
först af Talbot, sedan af Schrader; 

Herre, mina missgamingar gro m3ng». 

Btora Sro mina sjnder. 
Henen i sitt hjütas vrede 

gjorde mig till amlLlek. 
Min gud i sitt hjartas stranghet 

lade mig en börda uppü. 
Istar öfverraMigade mig 

och angslade mig med pliga. 
Jag sjönk neder 

och ingen tog min hind. 
Jag ropade afverljndt, 

ingen horde mig. 

Sftkert undg&r ingen att i denna sSng förnimma en flftkt 
af samma ande, som inspirerat gamla testamentets skalder. 
Sanima synd-f&rkrossade hjftrta, HOra talar i en daridisk botpsalm, 
talar ockB& hftr och söker sin tillflykt hos — vi ville sttga — 
en och samma gud. Afven i sjalfva uttrycket ar likheten stor, 
och blir ftnnu mer p&fallande, om man laser s&ngen i sin 
assyriska urtext, dar ord och nrdstammar ofta sammanfalla med 
dem, som mOta oss i den hebreiska psaltaren. 

Fr&n den poedska formens synpunkt erhjuder ej blott dcuna 
sfing utan den assjTiska poesien öfver hufvud en mycket an- 
markningsvard öfverensstararaelse med judaraee iliktning. Som 
bekaut har denna i stallet för de ordrim, h^-ilka tillhöra den 
modema verskonsten, satt bvad man kunde kalla tanke-rim. 
Den tanke, som man en gSng uttrykt p& ett satt, klader man 
&t«r i en uy form, eller ISter dtminstone s&ngen röra sig i n^ot 
8& nar likformiga leder. Dftrigenom att vir vanliga bibeltext 
ej pS ett fór ögat synbart satt ISter denna versledemas sparal- 
lelism» framtrada, förbiser m&ngen den helt och b&llet och lar 
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d^rför aldrig att itltt bedöma den hebreiska poesien. Tusenden 
hafva tusen g^ger hort vS.r kyrkas vfilBigncIse-bön (4 Moeeb. 
4: 24—27) utan att n^onsin ttliika p&, att den Sli ett bebreiskt 
poem, bestfiende af tre dubbelverser. 

Hos assyriema möta vi paralleliemen utbildad p& ungeiUr 
sanuna satt och med samma friheter som hos judame. Mvea 
i de profstyeken p& deras mytologiska och religiösa poesi, hvüka 
vi förut anfört, har samma ^enhet röjt sig. Om vi tfinka p§ 
hum böjde assyriema S,to att röra sig med sollenna upprep- 
ningar, med vftndningar, som stttndigt 9ro gjutna i samma form — 
vi p&miniia om beskrifiiingen pd Istars vaadring genom underjor- 
dens portar, omtalandet af arkeiis kvarstannande under sju dagar 
ofvanpd barget, de magiska formlernas omkvade — 8& kimna 
vi tiU och med pfist&, att motsvarighetslagen hos dem pS sitt 
s&tt ftr strangare genomförd On bos judame. Bland de m&nga 
bryggor, hvilka forskningen redan humiit sl^ frdn deu meso- 
potamiska kulturen till den judiska, &r den h&i omtalade en 
bland de markligaste. 

BabyionB och Ninives diktkonst ar annu för oss helt och 
h^let operaonlig; yi kanna ej fórfattaren till nSgot enda af de 
skaldeverk vi ^a. Ett författarenamn bar doek nyligen blifvit 
088 bekant. G. Shith fann under sitt besök i Mesopotamien 
en urkund af en fom-babylonisk konung Merodak-Baladan (omkr. 
1300 f. Kr.), hvari omtalas, att Nahu-^nadtn-akki (uNebo skanker 
bröder») mottagit gSfvan af en jordegendom s&som lön för 
sSnger, diktade till rikets och gudarnes ara. Kunna \i af detta 
ena faktum rSga draga ndgra slutsatser rörande de mesopota- 
miska skaldernas staUning i allmanhet? Egendomligt ftr dot 
i alla fall, att den eude sSngare vi kanna dtnjutit offentligt 
TinderstOd. 



Üsterns visc, om hvilka gamia tiden s& ofta talade, hade 
böi^'at att för oss stS, s^om halft overkliga v^sendeu. I sügnens 
skymning teeknade sig val deras gestalter med öfvcrmausklig 
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storhet, mea vi voro ej sttkra att ej de r&ldiga fbrmema skulle 
upplösas L Itltts dunster octi hela bilden fbrg&, om historiens 
solljuB en g&ng dagadcs öfver dem. Ljuset har kotnniit. I 
st&llet fbr obeet&mda skuggor skOnja vi rni klare linjer. Üstems 
Tiee hafca rerkligen ^nnits till, vi fltmimma det nu genom 
deras egen muu. Skarpsinnige tankare, idoge arbetare i veten- 
skapens vArf, inspirerade s&ngare kafva tefvat'i de b&da Ëllf- 
Tames land, en hög odling har dar haft sin httrd. Vi hafva 
sökt skildra hufruddragen af deima odling, s& vidt den yppat 
BÏg i de nyfiiima inakriftema. Om tillfbUe bjudits, hafva vi 
gftma fóijt en och amian babylomsk ktlll&der uuder dese lopp 
gaiom följaode tider tlnda ned till v&ra egna dagar' Intet ar 
val mera ^nadt att gifva oss aktning och intreeae för dessa 
Iftogesedan svunna elagten an insigten att de aro v&ra larare, 
T&ra andliga fórfMer. 

Ljuset har kommit — doek dröja visserligen annu m&nga 
skuggor krar. I otaliga punkter ar v&it vetande annu ofull- 
Btandigt, i m&nga tarfvar det sakert rattelse. Hvad som för 
088 syntes 8om sjalfva kallspr&njet, ekall kanske en g&ng finnas 
vara ett flöde, hvilket redan hiinnit strömma genom m&nga land 
och tider, innan det rann upp dar vi först sk&da det. Ju aldre 
manskligheten blir, dess battre synes den ju lara kanna sin bam- 
dom. Hvarje senare framtid lagger en tidigare fomtid i dagen. 
Och ratt anrand kan hvaije ökad fomtidsinsigt blifva en ny 
sten i framtidsldftenas byggnad. 
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